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Presenta programa de cumplimiento 

Superintendencia de Medio Ambiente 

Brenda Vera Soto, en representación de Acuimag S.A., en el expediente del procedimiento 
sancionatorio, Rol F-005-2013, a usted respetuosamente digo: 

Que, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 42 de la Ley Orgánica de la 
Superintendencia del Medio Ambiente, establecida en el artículo segundo de la Ley N° 20.417, y 
con lo dispuesto en los artículos 6 y siguientes del Reglamento sobre Programas de Cumplimiento, 
Autodenuncia y Planes de Reparación, aprobado por el D.S. N° 30, de 2012, del Ministerio del 
Medio Ambiente, vengo en presentar Programa de Cumplimiento en relación con los cargos 
formulados en el ORD. U.I.P.S. N° 183, de fecha 7 de mayo de 2013, el que se acompaña a este 
escrito en formato papel, con su respectiva carpeta de anexos. 

Por Tanto; ruego a usted tener por acompañado el Programa de Cumplimiento, aprobarlo, 
suspender el procedimiento administrativo sancionatorio iniciado por el ORD. U.I.P.S. N° 183 y, 
una vez ejecutado satisfactoriamente el programa, poner término al procedimiento sancionatorio. 

SUPERINTENDENCIA 
DEL MEDIO AMBIENTE 

1 O JUN 2013 

OFICINA DE PARTES 
~EC:::: 1131 C>C> 



Junio de 2013 

" 
''<ae _,., - . 

MAGALLAN'ES 

Programa de Cumplimiento Acuimag S.A. 

1 



INDICE Pág. 

1- Resumen Ejecutivo 3 

2- Descripción de los hechos, actos u omisiones que constituyen la infracción y sus 
efectos. 

2.1- Hechos: Fiscalización y cargos fonnulados. 4 

3w Plan de acciones y metas 9 

3.1-0bjetivo General 

3.2- Objetivos Específicos. 

3.3-Medidas y acciones 10 

4- Plan de Seguimiento de cada una de las medidas del Plan de Acción y 
Cronograma. 13 

5- Estimación de Costos 14 

6- Equipo de Trabajo 14 

7- Anexos 16 

2 



l. RESUMEN EJECUTIVO 

El presente Programa de Cumplimiento aborda los aspectos centrales exigidos por el Decreto 
Supremo N° 30 de 2012, del Ministerio del Medio Ambiente, publicado en el Diario Oficial con 
fecha 11 de febrero de 2013, y por el artículo 42 de la Ley Orgánica de la Superintendencia del 
Medio Ambiente. De este modo, el contenido del presente programa da cuenta, entre otros, de los 
siguientes asuntos: a) hechos, actos u omisiones que constituyen la infracción en que se habría 
incurrido, así como sus efectos; b) plan de acciones y metas que se implementarán para cumplir 
satisfactoriamente con la normativa ambiental aplicable, incluyendo medidas para reducir o 
eliminar los efectos negativos generados por el incumplimiento; e) plan de seguimiento, incluyendo 
un cronograma de las acciones y metas, indicadores de cumplimiento, y la remisión de reportes 
periódicos sobre su grado de implementación; y d) la información técnica y de costos estimados 
relativa al Programa de Cumplimiento que permita acreditar su eficacia y seriedad. 

Las acciones y metas referidas se hacen cargo de todas y cada una de las infracciones descritas 
en la formulación de cargos de que da cuenta el ORD. U.I.P.S. SMA N° 183, así como de sus 
efectos, y se indican los medios para asegurar el cumplimiento de la normativa aplicable y las 
medidas necesarias para reducir o eliminar los efectos negativos. Adicionalmente, se establecen los 
mecanismos que permitirán acreditar el cumplimiento del programa. 
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2. DESCRIPCIÓN DE LOS HECHOS, ACTOS U OMISIONES QUE CONSTITUYEN 
LA INFRACCIÓN Y SUS EFECTOS 

2.1 HECHOS: FISCALIZACIÓN Y CARGOS FORMULADOS 

De acuerdo a lo indicado en el ORD. U.I.P.S. SMA N° 183 (en adelante "Formulación de 
Cargos") y en el expediente de fiscalización DFZ-2013-05-XII-RCA-IA (en adelante "Informe de 
Fiscalización"), con fecha 24 de enero del presente año se efectuó una inspección en las 
instalaciones del centro de engorda de salmones de Isla Wagner (comuna de Puerto Natales) de 
Acuimag S.A., en donde se revisó un total de 26 exigencias establecidas en las Resoluciones de 
Calificación Ambiental con que cuenta el proyecto, relativas a: localización de las instalaciones en 
el área de concesión acuícola autorizada; manejo de los efectos de la materia orgánica por alimento 
no consumido y fecas en el sedimento y columna de agua; manejo de mortandades (incineración y 
manejo de fármacos; planes de contingencia; pérdida/alteración de hábitat acuático; afectación de 
suelo (borde costero aledaño); manejo de residuos industriales líquidos; residuos sólidos 
domiciliarios y residuos peligrosos; y manejo de aguas servidas. 

Una vez emitido el Informe de Fiscalización correspondiente, la Unidad de Instrucción de 
Procedimientos Sancionatorios de la SMA ha procedido a formular cargos por los siguientes 
hechos: 

A. En relación con la ubicación del centro de engorda e infraestructura asociada 

"Aproximadamente, un 59% de la superficie de las balsas jaulas se encuentra situadafuera de la 
concesión otorgada, y de la ubicación autorizada en laRCA 03212008 y RCA 07512011". 

La concesión señalada, fue otorgada con fecha 1 O de Marzo de 201 O, mediante la resolución 
N°703 de la Subsecretaría de Marina, y consta de una superficie de 3,66 Ha. En relación al 
emplazamiento de las jaulas, se debe tener presente que para realizar un cultivo ambientalmente 
favorable es importante contar con buenas profundidades ya que con ello se busca favorecer la 
circulación de agua bajo las unidades de cultivo, con el fin de mantener buena condición sanitaria 
de los peces, razón por lo cual la compañía en esta concesión opto por fondear o instalar los 
módulos de cultivos en la mejor área de la concesión, desviándose hacia el extremo sur este, como 
se puede observar en la figura siguiente y en el Anexo l. 
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Al respecto, si bien existe desviación en los términos descritos en la formulación de cargos, los 
efectos de haber ubicado las balsas jaulas en el área de mayor profundidad dentro y aledaña a la 
concesión, son más bien favorables tanto para el medio ambiente como para el cultivo de los peces, 
no generándose efectos ambientales negativos a los ya evaluados. 

No obstante lo anterior, en las acciones y metas del presente programa se detallará la 
reubicación de las balsas jaulas que se encuentren fuera del área autorizada. 

B. En relación con el manejo de mortandades (incineración y ensilaje) 

"B.l Los envases utilizados para el depósito temporal de las mortalidades diarias no se encuentran 
debidamente identificados". 

Los contenedores en cuestión han sido utilizados para transportar la mortalidad entre las balsas 
jaulas y la plataforma de mortalidad, los cuales cumplen con todo lo establecido en el D.S. 
320/2001, específicamente en Art 4 Letra A, siendo herméticos en su totalidad y de fácil 
manipulación para el personal del centro. 

Respecto a la identificación, laRCA 075/2011, en el considerando 3.2.2.4.1, indica que "el 
depósito temporal de mortalidades se efectuará en envases debidamente identificados". Lo anterior 
no se había considerado textualmente debido a que los contenedores utilizados en esta faena, 
además de ser exclusivos, son de tamaño y color único en el centro, evitando así errores en su 
manipulación. Por lo anterior, no se provocó un efecto negativo en el manejo de la mortalidad. 

No obstante lo anterior, a la fecha de presentación del presente Programa de Cumplimiento, 
esta situación ya se corrigió, rotulando cada uno de los envases como "DEPOSITO DE 
MORTALIDAD". En Anexo 2 se adjuntan fotografias de la corrección realizada. 
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"B.2 No haber coordinado con SERNAPESCA un protocolo para la disposición de mortalidades 
masivas y lavado de redes ante contingencias ISAv". 

La empresa entregó a través de email a SERNAPESCA, el 15 de Noviembre 2011, el "Plan de 
Contingencia de Mortalidades Masivas, Eliminaciones o Cosechas Anticipadas", con lo cual esta 
autoridad se dio por informada de dicho plan. Además del email señalado, se adjunta carta con la 
cual dicha autoridad confirma estar informada de este plan, de fecha 16 de mayo de 2013 (véase 
Anexo 3). Cabe mencionar que tanto en este plan como en el proyecto técnico evaluado para este 
centro, se mencionan los resguardos que tiene la empresa para poder apalear una contingencia de 
este tipo. Además, de ocurrir la contingencia se ajustan decisiones con la autoridad, ya que si se 
requieren movimientos de las mortalidades deben ser autorizados y fiscalizados. 

Por otra parte, con respecto a las redes de cultivo, el titular trabaja de acuerdo a la normativa 
aplicable del D.S. 320/2001 (se adjunta Procedimiento de Manejo de Redes, Anexo 4), metodología 
que da plena seguridad que a través del movimiento de las redes no exista diseminación de 
patógenos, estando en todo momento preparados para mover redes con o sin ISA. Cabe mencionar, 
además, que este centro utiliza redes impregnadas por lo que no se realiza lavado in situ, siendo las 
redes enviadas en contenedores que evitan el escurrimiento a talleres autorizados (se adjuntan 
resoluciones de talleres en Anexo 5). Sobre este punto, no se provocó efecto negativo en relación al 
tema. 

"B.3 No c¡¡m,tar con el permiso ambiental sectorial correspondiente al artículo 93 del Decreto 
Supremo(WfJ5, de 2001, que dispone el Reglamento del Sistema de Evaluación de Impacto 
AmbientaY 

Desde la dictación de la Ley N° 19.300 (LBMA), el Sistema de Evaluación de Impacto 
Ambiental (SEIA) fue construido como un modelo de ventanilla única, que en términos simples se 
traducía en que el otorgamiento de la Resolución de Calificación Ambiental (RCA) llevaba con 
posterioridad a la entrega de los permisos ambientales sectoriales. Por tal motivo, la propia ley 
estableció que el Reglamento debía regular expresamente "la lista de los permisos ambientales, de 
los requisitos para su otorgamiento y de los contenidos técnicos y formales necesarios para acreditar 
su cumplimiento". Al respecto, el artículo 24 de la LBMA señala que si la RCA es favorable 
"Certificará que se cumple con todos los requisitos ambientales, incluyendo los eventuales trabajos 
de mitigación y restauración, no pudiendo ningún organismo del estado negar las autorizaciones 
ambientales pertinentes". 

Ahora bien, en el marco de la evaluación ambiental de los proyectos "Centro de Cultivo de 
Salmónideos, Estero Poca Esperanza, Sector Islas Wagner, Comuna de Natales, XII Región. N° 
PERT 201122032 CES N° PERT 201122032" y proyecto "Ampliación Biomasa Centro de Cultivo 
de Salmónideos, Estero Poca esperanza, Sector Isla Wagner, Comuna de Natales, XII Región N° 
PERT 210122015", ambos cuentan con resoluciones de calificación ambiental aprobatorias 
(032/2008 y 075/2011, respectivamente), que certifican el cumplimiento de los requisitos de 
carácter ambiental del permiso ambiental sectorial93. 

Sobre este punto, el titular ha presentado atrasos en el ingreso del permiso sectorial en espera 
de contar con los análisis de emisiones requeridos, los que han sido imposibles de realizar como se 
evidencia en carta de pertinencia ingresada el30 de Octubre de 2012 (Anexo 6). Sin embargo, para 
dar cumplimiento a la plena tramitación sectorial del permiso se ingresó, con fecha 20 de Mayo 
2013, carta para solicitar el permiso correspondiente. Cabe mencionar que en los últimos proyectos 
en evaluación, el Servicio de Salud ha emitido pronunciamientos señalando que los proyectos de 
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incineración en mar no están bajo su jurisdicción. En Anexo 7 se adjunta carta por solicitud de 
permiso sectorial y pronunciamiento del Servicio de Salud. 

C. En relación con el manejo de residuos 

"C.1 Se constató que la descarga del efluente tratado, por la planta de tratamiento de aguas 
servidas, es efectuada en forma directa sobre la superficie del mar". 

Sobre este punto, es importante contextualizar que uno de los objetivos principales de la 
evaluación ambiental del proyecto "Ampliación Biomasa Centro de Cultivo de Salmónideos, Estero 
Poca esperanza, Sector Isla Wagner, Comuna de Natales, XII Región N° PERT 210122015" fue 
cambiar la planta de tratamiento del proyecto original por una planta de tipo físico-química 
HAMANN. Dicha modificación de proyecto, implicó evaluar ambientalmente los impactos, en este 
caso de la nueva planta, considerando las mejoras ambientales y las especificaciones técnicas de 
operación. En este contexto, con la aprobación ambiental del proyecto referido las exigencias 
ambientales en esta materia cambiaron, siendo exigible laRCA N° 075/2011 la cual, entre otras 
cosas, no incluye ninguna exigencia en cuanto a descargar a 15 metros de profundidad. 

Ahora mayor abundamiento, respecto a los detalles técnicos de funcionamiento de la nueva 
planta de tratamiento HAMANN, esta funciona bajo el sistema de físico-químico, teniendo la 
capacidad de separar los lodos mecánicamente y luego el sobrenadante es tratado químicamente con 
cloro para la desinfección y luego ser evacuado al medio. El hecho de ser vertido a la superficie se 
debe a la especificación técnica que requiere la planta para su buen funcionamiento, debido a que 
las bombas de descarga no han sido diseñadas técnicamente para evacuar bajo la línea de flotación, 
donde se requeriría presión, indicándose en sus manuales instructivos que la descarga sea por la 
borda. Además, la efectividad de estas plantas es de mejor nivel que las anteriormente aprobadas 
por lo que no se considera un efecto negativo al medio ambiente, por lo que no es necesario diluir 
en profundidades mayores, como es el caso de la planta evaluada en RCA 032/2008 donde se 
recomendó verter a 15 m de profundidad. Para explicar en mayor detalle, se adjunta Manual 
Técnico de usuario, que igualmente fue evaluado en el proyecto técnico (Anexo 8). 

En consecuencia, al cambiar las condiciones técnicas y operacionales de la planta de 
tratamiento original, realizando una mejora ambiental debidamente evaluada, lo exigible para 
nuestra compañía pasan a ser lo indicado en laRCA N° 075/2011 y no en laRCA N° 032/2008, que 
evaluó el proyecto original. 

"C.2 No contar con el permiso ambiental sectorial correspondiente al artículo 68 del Decreto 
Supremo 95, de 2001, que dispone el Reglamento del Sistema de Evaluación de Impacto 
Ambientar'. 

Desde la dictación de la Ley N° 19.300 (LBMA), el sistema de evaluación de impacto 
ambiental (SEIA) fue construido como un modelo de ventanilla única, que en términos simples se 
traducía en que el otorgamiento de la Resolución de Calificación Ambiental (RCA), llevaba con 
posterioridad a la entrega de los permisos ambientales sectoriales. Por tal motivo, la propia ley 
estableció que el Reglamento debía regular expresamente "la lista de los permisos ambientales, de 
los requisitos para su otorgamiento y de los contenidos técnicos y formales necesarios para acreditar 
su cumplimiento". Al respecto, el artículo 24 de la Ley 19300 señala que si laRCA es favorable 
"Certificará que se cumple con todos los requisitos ambientales, incluyendo los eventuales trabajos 
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de mitigación y restauración, no pudiendo ningún organismo del estado negar las autorizaciones 
ambientales pertinentes" 

Ahora bien, en el marco de la evaluación ambiental de los proyectos "Centro de Cultivo de 
Salmónideos, Estero Poca Esperanza, Sector Islas Wagner, Comuna de Natales, XII Región. N° 
PERT 201122032 CES N' PERT 201122032" y proyecto "Ampliación Biomasa Centro de Cultivo 
de Salmónideos, Estero Poca esperanza, Sector Isla Wagner, Comuna de Natales, XII Región N' 
PERT 210122015" ambos cuentan con resoluciones de calificación ambiental aprobatorias 
(032/2008 y 075/2011, respectivamente), que certifican el cumplimiento de los requisitos de 
carácter ambiental del permiso ambiental sectorial 68. 

Por último, para dar cumplimiento a la plena tramitación sectorial del P AS se ingresó, en 
mayo de 2013, carta ante la autoridad correspondiente. Se adjunta carta en (Anexo 9). 

"C.3 Los residuos de desinfección (pediluvios) almacenados en la instalación son utilizados para 
aspersar los botes del centro". 

La RCA indica que estos residuos debieran enviarse a vertedero para evitar así tener que verter 
químicos al medio marino. Sin embargo, no existe ningún vertedero industrial en toda la Región de 
Magallanes lo que se demuestra en carta entregada por la municipalidad de Natales (Anexo 10). Por 
lo anterior, y tomando en conocimiento circulares que la autoridad marítima ha enviado a la 
industria (ver Anexo 10), donde se indica que los químicos pueden ser utilizados sin recuperación si 
se utiliza el sistema de aspersión en los procesos de desinfección., se consideró reutilizar los 
químicos sobrantes de los pediluvios, verificando su concentración y si es necesario se agregando 
desinfectante para lograr la efectividad para las siguientes desinfecciones, y así además evitar que 
sean transportados y dispuestos en lugares no autorizados, reduciendo también el uso de químicos y 
evitando disponer estos al medio marino, no generándose efectos sobre el mismo. 

"C.4 El 76% de los residuos sólidos domiciliarios del centro fueron despachados a una bodega de 
la empresa transportista autorizada (Transporte de Residuos La Reina) debiendo haber sido 
despachados a sitio autorizado". 

Al momento de enviar los residuos domiciliarios desde el centro de cultivo se cometió un error 
en las guías de egreso del centro, al señalar que el destino de éstos es Transporte de Residuos la 
Reina. Cabe señalar que los residuos fueron enviados a vertedero y en ningún caso acopiado en 
dependencias de Transporte de Residuos la Reina. En Anexo 11 se adjuntan guías de egreso desde 
Septiembre 2012 a Enero 2013 de Transporte de Residuos la Reina donde se evidencia traslado de 
Bodega a Vertedero. Por lo anterior, se aclara no existió un mal manejo de los residuos generando 
un impacto al medio ambiente, sino solo un error en el tipo de documentación que se maneja en el 
centro de cultivo auditado, no generándose efectos en la materia señalada. 

"C.5 Se observó que los aceites lubricantes usados y material empetrolado (paños absorbentes), 
son almacenados en 2 estanques de aproximadamente 170 litros (87 cm de altura y 50 cm de 
diámetro según mediciones tomadas in situ), advirtiéndose que uno de ellos se encuentra con 
aproximadamente 213 de su capacidad con material empetrolado y el otro con aproximadamente la 
mitad de su capacidad con aceites lubricantes usados, sin contarse con identificación de su 
contenido a través de etiquetas u otros medios, ni protección ante incendios. Además, los estanques 
señalados se encuentran ubicados sobre un pretil en la cubierta del pontón, sin restricciones para 
su acceso". 

Efectivamente los residuos peligrosos mencionados eran almacenados en contenedores 
adecuados pero con las falencias de identificación y resguardo mencionados. Por lo anterior, la 
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empresa ya construyó casetas para corregir estos errores, en anexo 12 se adjuntan fotos de las 
nuevas instalaciones. Dicha caseta se encuentra con llave, posee petril de contención, despiche 
individual, además se encuentra con sus señalética y esta techada. Con todas estas medidas se 
brinda seguridad a Jos residuos contenidos en esta bodega. 

Por último, con fecha 27 de enero de 2013, se ingresó una carta (Anexo 13), a la autoridad 
marítima local de Puerto Natales con el propósito de certificar u obtener la aprobación de los 
contenedores de residuos peligrosos en requerimiento y según lo establecido en el Reglamento para 
La Contaminación Acuática (RECA) Capítulo 2, Párrafo primero, Art 34, de dicha norma. 

3 PLAN DE ACCIONES Y METAS 

3.1. OBJETIVO GENERAL 

Dar cumplimiento a las RCA del proyecto. 

3.2. OBJETIVOS ESPECÍFICOS 

l. Desplazar estructuras de balsas jaulas que se encuentran fuera del área concesionada. 

2. Mantener debidamente identificados con rotulación los envases que sean utilizados para el 
movimiento de la mortalidad. 

3. Disponer de Plan de contingencia para mortalidades masivas en coordinación con la 
autoridad competente. 

4. Obtener el permiso sectorial que corresponde al Art 93 del Decreto Supremo 95, para uso 
del sistema de incineración. 

5. Constatar que el sistema de tratamiento de Riles instalado, está de acuerdo a las 
especificaciones técnicas para su buen funcionamiento y cumple con la RCA 075/2011. 

6. Obtener el permiso sectorial que corresponde al Art 68 del Decreto Supremo 95, para 
arrojar aguas lastres u otros. 

7. Cumplir con la metodología autorizada por la autoridad ambiental en relación al manejo de 
pediluvios. 

8. Corregir el manejo de documentación que respalda la disposición de Residuos 
domiciliarios. 

9. Mejorar la identificación y acopio de los residuos peligrosos. 
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3.3. MEDIDAS Y ACCIONES 

Objetivo específico 1 Desplazar estructuras de balsas jaulas que se encuentran fuera del área concesionada 

Resultado Plazos de Metas 
Medios de verificación 

Costo M$ 
esperado 

Acción 
ejecución parciales lndk:adores Répotte Reporte Supuestos Aprox. 

periódico final 
Ubicación Cosecha 30 Agosto lOO % de 15 de Entregar a la Que no ll6.000.0 
de balsas anticipada 2013 jaulas septiembre, SMA un existan 00 
jaulas dentro para 15 de Agosto vacías. informe informe final condiciones 
del área culminar en l 00% de peces jaulas que contenga ambientales 
especificada agosto de cosechados. lOO% de las vacías. antecedentes y climáticas 
en laRCA 2013 y jaulas dentro gráficos del desfavorable 

proceder al del área cumplimient s que puedan 
traslado de 30 de Agosto, autorizada o indicado a afectar las 
las jaulas lOO% de las fmes de faenas de 
fuera del jaulas flotando Septiembre. retiro o 
área al interior del traslado de 
autorizada área Tracking que las balsas 

autorizada acredite que jaulas o 
jaulas están algún otro 
dentro del impedimento 
área legal que no 
autorizada permita 

lograr el 
resultado 
esperado. 

Objetivo específico 2 Mantener debidamente identificados con rotulación los envases que sean utilizados para el 
movimiento de la mortalidad. 

Resultado Plazos de 
Medios de verificación 

Costo M$ 
Acción 

Metas lndicad()res SUpuestos esperado ejecución parciales Répotte Aprox. 
periódico Reporte final 

Contar con Rotular el Ya No aplica lOO % de No Entregar a la Que no 5.000 
los 100% de los cumplido a los envases procede SMA un existan 
Envases envases que se la fecha de que se informe final observaciones 
para utilizan en el presentación utilizan en el que contenga por parte de 
manejo de manejo de la del manejo de la antecedentes autoridad 
mortalidad mortalidad programa mortalidad gráficos del competente 
rotulados rotulados. cumplimiento que sugieran 

indicado a una 
fines de rotulación 
Septiembre diferente. 

Objetivo específico 3 Disponer de Plan de contingencia para Mortalidades Masivas con aprobación de la 
autoridad competente, y redes 

Resultado Plazos de Metas 
Medios de verificación Costo 

esperado 
Acción 

ejecución parciales Ind:icsdores Répotte Supuestos M$ 

periódico Reporte final Aprox. 

Contar con Presentar plan Ya No aplica Carta del No Entregar a la Que la 
un protocolo diseñado para la presentado Semapesca procede SMA la autoridad 15.000 
para disposición de a la fecha que indica el documentación confirme 
disposición mortalidades del Plan de del plan de que la 
de masivas y lavado presente contingencia contingencia documenta 
mortalidades de redes ante Programa. está vigente. ción 
masivas y contingencias de aprobado entregada 
lavado de lSAv ante el es idónea. 
redes ante Servicio En caso 
contingencias Nacional de contrario, 
ISAv Pesca se 

coordinará 
un 
protocolo 
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¡=-' lo 
disponga 
la 
~utoridad. 1 1 

Objetivo específico 4 Solicitar el permiso sectorial que corresponde al Art 93 del Decreto Supremo 95, para uso 
del sistema de incineración. 

Medios de verificación 
Costo M$ Resultado 

Acción 
Plazos de Metas Indicadores Supuestos 

esperado ejecución parciales Reporte Aprox. 
periódico 

Reporte final 

Contar con Solicitar el PAS 6 meses No Aplica Contar con No Entregar a la Aprobación 15.000.000 
permiso correspondiente. desde la la procede SMA la del PAS está 
ambiental solicitud Resolución documentación por parte de considerando 
sectorial presentada de la de las la autoridad que debieran 
del Art.93 autoridad gestiones dentro de solicitamos 

competente. necesarias seis meses un análisis 
realizadas para a la de emisiones 
la obtención solicitud de que ese es el 
deiPAS. mismo. valor 

Objetivo específico 5 Demostrar que el sistema de tratamiento de Riles instalado, está de acuerdo a las 
especificaciones técnicas para su buen funcionamiento. 

Resultado Plazos de Metas 
Medios de verificación Costo 

esperado 
Acción 

ejecución p8l"ciales Jndi~ Reporte .. Supuestos M$ 

periódico 
Reporte final Aprox. 

El sistema Entregar la No aplica No aplica Entrega de la No Entregar a la No 
de documentación documentación procede SMA la Aplica 
tratamiento necesaria a la necesaria para documentación 
de riles SMA demostrar el necesaria 
funciona en cumplimiento 
base a lo de la RCA 
exigido por 075/2011. 
laRCA 
075/2011. 

Objetivo específico 6 Solicitar el permiso sectorial que corresponde al Art 68 del Decreto Supremo 95, para 
arrojar aguas lastres u otros 

Resultado Metas 
Medios de verificación Costo 

Acción 
Plazos de 

Indicadores Supuestos M$ 
esperado ejecución parciales Reporte 

periódico 
Reporte final Aprox. 

Contar con Solicitar el PAS 6 meses No aplica Contar con No Entregar a la Aprobación 20.000 
permiso correspondiente. desde la la resolución procede SMA la del PAS 
ambiental solicitud de la documentación por parte de 
sectorial presentada autoridad de las la autoridad 
del Art.68 competente gestiones dentro de 

necesarias seis meses 
a la 
solicitud de 
mismo. 
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Objetivo específico 7 Cumplir con manejo de residuos de acuerdo a metodología aprobada. 

Medios de 
Resultado Plazos de Metas veri&ación Costo 

esperado 
Acción ejecueión pareiales Indicadores Reporte Reporte 

Supuestos M$ 

periódico final 
Aprox. 

Contar con Carta de 6 meses No aplica Contar con un No Informar a Inexistencia No 
las pertinencia desde pronunciamiento de la procede la SMA de de aplica 
autorizaciones presentada presentaci autoridad competente la vertedero 
necesarias ante la ón de (SEA) existencia industrial 
para la autoridad solicitud. de autorizado 
reutilización competente. Entrega de la autorizació en la 
de los Anexo 14 documentación n región. 
químicos por necesaria para correspond 
método de demostrar: iente y de 
aspersión la 

I- reutilización de los inexistenci 
químicos por método de a del sitio 
aspersión es práctica de 
autorizada por la disposición 
autoridad sectorial. 

n-inexistencia de 
vertedero industrial en 
la región. 

Objetivo específico 8 Corregir el manejo de documentación que respalda la disposición de Residuos domiciliarios. 

Medios de verificación Costo 
Resultado Acción Plazos de Metas 

Indicadores Supuestos M$ 
esperado ejecución parciales Reporte 

periódico 
Reporte final Aprox. 

Demostrar que Implementación 30 de No aplica lOO% de los No Entrega de la No 
la actual de registro junio. residuos se procede documentación aplica 
documentación mensual que de dispone en necesaria para 
da cuenta de la cuenta del lugar demostrar que 
correcta envío a lugar autorizado, los residuos 
disposición autorizado y la de acuerdo a domiciliarios 
final de los cantidad de registro son enviados a 
residuos residuos mensuaL lugar 
domiciliarios generados en autorizado, de 
en vertedero. cada despacho. acuerdo a 

registro 
mensual. 

Objetivo específico 9 Mejorar la identificación y acopio de los residuos peligrosos. 

Resultado Plazos de Metas 
Medios de verificación 

Costo M$ 
esperado 

Acción 
ejecución parciales ~es Reporte Reporte Supuestos 

Aprox. 
periódico final 

Demostrar Entregar la 30 de Junio No aplica lOO% de los No procede Registro 907.200 
que la actual documentación residuos fotográfico 
instalación necesaria rotulados en de la actual 
cumple con frente a la conformidad instalación. 
la autoridad. a laRCA 
identificación 
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~y-io~ residuos 

~eligrosos 

1 1 1 1 1 1 1 1 

4 PLAN DE SEGUIMIENTO DE CADA UNA DE LAS MEDIDAS DEL PLAN DE ACCIÓN Y 
CRONOGRAMA 

Medida 

1. No contar con balsas jaulas fuera de la 
concesión 
Desplazamiento de las balsas jaulas ubicadas 
fuera del área de concesión al área 
autorizada. 
2.Contar con los envases para manejo de 
mortalidad rotulados. 
Rotular el 100 % de los envases que se 
utilizan de la mortalidad 
3.Contar con un protocolo para disposición 
de mortalidades masivas y lavado de redes 
ante contingencias ISAv 
Presentar plan diseñado para la disposición 
de mortalidades masivas y lavado de redes 
ante contingencias de ISAv ante el Servicio 
Nacional de Pesca 
4.Contar con Permiso ambiental sectorial 
del Art. 93 

S.EI sistema de tratamiento de riles 
funciona en base a lo exigido por la RCA 
075/2011 
Entregar la documentación necesaria a la 
SMA 
6. Contar con Permiso ambiental sectorial 
del Art. 68 

7. Contar con las autorizaciones necesarias 
para la reutilización de los químicos por 
método de 

Mayo Junio Julio Agosto Septiembre Octubre Noviembre 
2013 2013 2013 2013 2013 2013 2013 
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da cuenta de la correcta disposición final de 
los residuos domiciliarios en vertedero 

Entregar la documentación necesaria frente 
a la autoridad 

Implementación de registro mensual de 
disposición y cantidad de residuos 

5. ESTIMACIÓN DE COSTOS 

ITEMS 
Hacer retiro de las instalaciones 
Solicitar permisos sectoriales 
Gestionar mejoras para dar cumplimiento al 
maneio de residuos y mortalidad 
TOTAL 

6. EQUIPO DE TRABAJO 

6.1 Acuimag S.A 

COSTOS ASOCIADOS M$ Aprox 
116.000.000 
15.020.000 
927.200 

131.947.200 

Richard Ritter, Encargado de Medio Ambiente, Biólogo Marino, quién es responsable de que la 
empresa resguarde el medio ambiente y biodiversidad de tal forma de dar de cumplimiento a los 
requerimientos normativos que requiere la industria. 

Arturo Díaz, Encargado de Concesiones, Ingeniero Acuícola, quién es responsable de gestionar la 
tramitación necesaria para que la empresa cuente con los emplazamientos necesarios para realizar la 
actividad acuícola. Anteriormente se desempefió por ' años en el Servicio Nacional de Pesca en 
similares funciones, como así mismo ha trabajado directamente en la actividad acuícola. 

Brenda Vera, Gerente Técnico, Ingeniero en Alimentos con más de 12 años de experiencia en la 
actividad acuícola nacional y multinacional, actualmente lidera las área de Calidad, Bioseguridad, 
Medio ambiente, Sanitarias y de Concesiones quienes implementan, controlan y desarrollan mejoras 
que permiten al área productiva trabajar bajo estándares Normativos Nacionales e internacionales. 

Marcelo Ferrada, Gerente de Operaciones, responsable de la logística, mantenimiento y soporte al 
área productiva, Magister en Gestión y Dirección De Empresas-MBA, Ingeniero de Alimentos y 
Diplomado de especialización en Procesamiento de Alimentos, con más de 13 años de experiencia 
en importantes empresas nacionales y multinacionales. Especialista en elaboración, evaluación y 
ejecución de proyectos en centros de cultivo de peces y plantas de proceso. 

Claudio Dorner, Gerente de Producción Mar, responsable de la producción de los peces en el mar, 
desde su ingreso hasta la cosecha. Técnico Acuícola, Diplomado en Producción de Peces, 
Profesional con más de 22 años de experiencia en producción de salmón, en empresas nacionales y 
multinacionales. 
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Osear Garay: Gerente de Farming, Tecnólogo en Recursos Marinos, Ingeniero (E) en 
Administración de Empresas, Ingeniero en Pesca. Diplomado En Gestión Empresarial. A 
complementado sus estudios biológicos con el enfoque ingenieril, empresarial y de administración. 
Profesional con vasta experiencia y trayectoria en acuicultura. Tiene 25 años de experiencia en 
cultivo de salmones desempeñando distintos cargos gerenciales en la industria. 

Juan Manuel Galmez: Gerente General ; Ingeniero Comercial , con mención en Administración de 
Empresas y con Diplomado en Finanzas Aplicadas de la Escuela de Negocios (ESE) y con cerca de 
20 años de experiencia ejerciendo cargos de alta responsabilidad en diversos rubros. 

6.2 Barros & Errázuriz Abogados. 

Matías Montoya: Abogado Universidad del Desarrollo, Concepción; Candidato a Magíster en 
Derecho Ambiental de la Universidad de Chile, Santiago. 

Ignacio Urbina: Abogado Pontificia Universidad Católica, Santiago, University of Michigan, Ann 
Arbor, EE.UU. Master ofLaws (LL.M.). 

Guillermo Garcia: Abogado Pontificia Universidad Católica, Santiago. 

Mara Angelini: Abogada Pontificia Universidad Católica, Santiago, University College London: 
MSc Environment, Science and Society. 
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7 ANEXOS 

ANEXO l. Esquema de la ubicación de las estructuras del centro de Cultivo en la Concesión. 

ANEXO 2. Fotografías de los contenedores de la mortalidad con la identificación de "DEPOSITO 
DE MORTALIDAD". 

ANEXO 3. Correo y oficio de Semapesca por aprobación del Plan de Manejo de Mortalidades 
Masivas, Eliminaciones o Cosechas Anticipadas. 

ANEXO 4. Procedimiento de Manejo de Redes. 

ANEXO 5. Resolución taller de red Badinotti y de Juan Vera Ojeda. 

ANEXO 6. Carta de pertinencia ingresada al SEA el 30 de Octubre 2012, por problemas en la 
medición de emisiones. 

ANEXO 7. Carta por permiso solicitud de permiso sectorial y pronunciamiento del Servicio de 
Salud al SEA respecto a su competencia en la incineración en mar. 

ANEXO 8. Manual Técnico de usuario de la planta de tratamiento HAMANN. 

ANEXO 9. Solicitud permiso sectorial a la AAMM. 

ANEXO 1 O. Carta del municipio de Natales por información de Vertedero Industrial en la región 

ANEXO 1 O. Circulares de la AAMM por uso de aspersión para disponer los químicos. 

ANEXO 11.Guías de egreso desde Septiembre 2012 a Enero 2013 de Transporte de Residuos la 
Reina donde se evidencia traslado de Bodega a Vertedero. 

ANEXO 12. Fotografías de las instalaciones donde se acopian los residuos peligrosos. 

ANEXO 13. Carta del27 de enero de 2013 a la AAMM por autorización de los contenedores de 
residuos peligrosos. 

ANEXO 14. Carta de mayo de 2013 de Acuimag S.A. 
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ANEXO l. Esquema de la ubicación de las estructuras del centro de Cultivo en la Concesión. 
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ANEXO 2. Fotografías de los contenedores de la mortalidad con la identificación de "DEPOSITO 
DE MORTALIDAD". 



ANEXO 2. Fotografías de los contenedores de la mortalidad con la identificación de "DEPOSITO 
DE MORTALIDAD". 

Fotografías de los contenedores de mortalidad con identificación que corresponden a Depósitos 

de Mortalidad, tomadas el 2.9 de Mayo 2013 en el centro de Cultivo ubicado en Islas Wagner 

código de centro 120117, ubicado en Estero Poca Esperanza, Sector Isla Wagner , Comuna de 

Natales, XII Región. Estos contenderos se encuentran en la plataforma de Incineración del Centro 

de Cultivo. 

Estos contenedores se utilizan para transportar la mortalidad desde las balsas jaulas hasta la 

plataforma de Incineración, donde luego son almacenados hasta la siguiente faena de extracción 

de mortalidad. 





Depósitos de Mortalidad. 



ANEXO 3. Correo y oficio de Semapesca por aprobación del Plan de Manejo de Mortalidades 
Masivas, Eliminaciones o Cosechas Anticipadas. 



Richard Ritter 

De: 
Enviado el: 
Para: 
Asunto: 
Datos adjuntos: 

Brenda Vera S. < > 
lunes, 20 de mayo de 2013 10:13  

 
RV: Siembra Wagner 11 
Plan de Contingencia Mortalidades Masivas Eliminaciones o Cosechas Anticipadas 
Centro Wagner 11 2011.pdf; SOUCITUD DE CONCESION WAGNER 2 OOlJpg; SOUCITUD 
DE CONCESION WAGNER 2 002Jpg 

De:  
Enviado el: martes, 15 de noviembre de 201111:14 a.m. 
Para: 'MANSILLA CHAURA, HERNAN'; 'GODOY INOSTROZA, ELIZABETH DEL PILAR'; 'BERRUETA RUAY, JOSE LUIS'; 
'SARRIA QUINTANA, RODERICH ERNESTO'; 'DIAZ OYARZUN, PATRICIO'; 'Sierpe, Jorge' 

C: '  
 

Asunto: RE: Siembra Wagner II 

Estimado Hernan: 

Este centro sembrara 850.000 peces, donde se considera llegaremos a una Biomasa de cosecha de 3600 ton, por lo que 
la densidad máxima de cultivo serán 14 kg/m3. Considerando que tendremos 8 jaulas de 40x40x20. Lo cual está de 
acuerdo a proyecto aprobado, adjunto proyecto técnico en el cual se puede observar que sí bien se solicitó para el 

primer año 1000 toneladas, sin embargo, se habló con Consuelo Henríquez de rectificar este tema quien indico no 
afecta si avisamos a ustedes y está dentro de las 4500 toneladas que está aprobado para este proyecto, según RCA 

075/2011. 

Respecto al plan de contingencia lo adjunto el documento para su revisión. 

Y respecto a la visita quedamos a la espera de su confirmación para las coordinaciones que se requieren. 

"lds 

Brenda Vera Soto 

Gerente Técnico 
SALMONES MAGALLANES S.A 

Gabriela Mistral 657 

Puerto Natales 

Chinquihue l<m. 12- Casilla 522 
Puerto Montt 

Chile 
Fono: +56 61 411882 
Fono: +56 61 435005 
Cel: +56 -9-68489742 



 

MAGALLANES 

De: MANSILLA CHAURA, HERNAN  
Enviado el: lunes, 14 de noviembre de 2011 06:27p.m. 
Para: .cl; GODOY INOSTROZA, ELIZASETH DEL PILAR; SERRUETA RUAY, JOSE LUIS; 
SARRIA QUINTANA, RODERICH ERNESTO; DIAZ OYARZUN, PATRICIO; Sierpe, Jorge 
CC:  Calbucoy 
Asunto: RE: Siembra Wagner 11 

Bren da. 

Tal como en los casos anteriores, debes presentar un Plan de Contingencia para cosechas anticipadas, 
.1ortalidades masivas y eliminaciones. Además debemos verificar la instalación del sistema de 

reducción de mortalidad en el centro. Con los datos aportados en la solicitud de movimiento, 
debemos verificar la densidad de cultivo, si esta se ajusta al proyecto técnico respectivo, entre otros 
aspectos. 

Saludos, 

Hernán 

De:  
Enviado el: Lunes, 14 de Noviembre de 2011 15:13 
Para: GODOY INOSTROZA, ELIZASETH DEL PILAR; MANSILLA CHAURA, HERNAN; SERRUETA RUAY, JOSE LUIS; 
SARRIA QUINTANA, RODERICH ERNESTO; DIAZ OYARZUN, PATRICIO 
CC:  
Asunto: Siembra Wagner 11 

Estimados: 

Informo siembra de Wagner 11 a partir de la próxima semana, lo primeros peces deberían llegar el miércoles 23. 

Este centro es primera vez que se siembra por lo que no tiene IN FAs y está aprobado por 4500 ton. 

Favor indicar si se realizara visita previa al centro, para coordinar el traslado. 

Slds 

Brenda Vera Soto 

Gerente Técnico 
SALMONES MAGALLANES S.A 

Gabriela Mistral 657 

Puerto Natales 

2 



FAX/XII/014 NO __ - E 377 4 1 

A : SRA. BRA..l'IDA VERA SOTO 
REPRESEl'-<"'TANTE LEGAL- ACUHri.AG S.A. 

FECHA: 16.05.2013 

DE DIRECTOR REGIONAL DE PESCA Y ACUICULTURA 
REGION DE MAGALLANES Y ANTARTICA CHILENA 

N° Pág.: 01 (incluida ésta) 

REF.: Responde vuestra carta fechada en mayo de 2013. 

A través del presente, confirmo la recepción y aceptación por parte de este Servicio, del 
documento denominado "Plan de Contingencia, mortalidades masivas, eliminaciones o 
cosechas anticipadas del centro de cultivo Wagner II" (código 120117). 

Dicha documentación fue enviada por correo electrónico fechado el15 de diciembre de 2011, 
dirigida al Sr. Hernán Mansilla, con copia a los Sres Patricio Diaz, Elizabeth Godoy; Jorge 
Sierpe, José Luis Berrueta y Roderich Barría, todos ellos profesionales de este Servicio. 

Saluda atentamente a Usted, 

PDO /HMCH/hmch 
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Objetivo 

Establecer una metodología de manejo de extracción, tratamiento y disposición final 
ante una emergencia por incremento de las mortalidades, eliminaciones o cosechas 
tempranas, que requieran medidas inmediatas para prevenir, paliar o neutralizar 
consecuencias que esta pudiera ocasionar mediante la aplicación de un Plan de 
Contingencia. 

Alcance 

Este proceso es aplicable frente a mortalidad o eliminaciones masivas de peces y 
cosechas anticipadas en el centro de cultivo Wagner 11 de la empresa Acuimag S.A. 
ubicado en el Estero de Poca Esperanza. 

Definiciones 

Cosecha: Extracción de peces desde un centro de cultivo cuyo destino final es el 
sacrificio para su posterior consumo humano. 

Eliminación: Extracción y sacrificio de peces cuyo proceso de cultivo normal se ve 
interrumpido, sin que estos animales continúen la cadena conducente a su posterior 
consumo humano, pudiendo, sin embargo, ser destinados a procesos de ensilado, 
reducción u otro sistema de disposición final. 

Mortalidad Masiva: Es aquella que supera tanto los porcentajes habituales de 
mortalidad, como las capacidades de tratamiento o inactivación y retiro normal de 
mortalidad o biomasa, y que requieren aplicar sistemas de manejo adicionales al 
Manual de Manejo de Mortalidades, para su adecuada disposición final. 

Plan de Contingencia: Conjunto de Medidas previstas para controlar o mitigar el 
impacto ambiental y sanitario, derivado de la ocurrencia voluntaria o involuntaria de 
eventos extraordinarios al normal funcionamiento de un centro de Cultivo. 

Actividades 

1. Evaluación de la Situación de Emergencia. 

2. Toma de muestras. 

3. Aviso a la Autoridad Competente. 

4. Aplicación del Plan de Contingencia. 

5. Contactos. 

6. Anexos 
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Descripción de actividades 

1. Evaluación de la Situación de Emergencia. 

El Jefe Centro o quien lo subrogue, deberá estar atento y evaluar toda situación de 
manejo, sanitaria o ambiental, que tenga el potencial de generar aumentos imprevistos 
de mortalidad o biomasa muerta, que supere la capacidad de inactivación de 
mortalidad del incinerador o el método empleado por la empresa y descrito en el 
Manual de Manejo de Mortalidades, es decir, se detecte una generación de mortalidad 
sobre las 1,8 toneladas diarias. 

El encargado del Centro, deberá dar aviso de la situación al Gerente de Producción, al 
Veterinario y al Gerente de Operaciones, vía email y telefónica e iniciar los 
procedimientos de contingencia 

2. Toma de muestras: 

Cuando se trate de mortalidades masivas, el veterinario evaluará la situación en 
terreno, realizará necropsias y tomará muestras para derivar al laboratorio en 
condiciones de refrigeración y diagnosticar la posible causa de mortalidad. La cantidad 
de peces seleccionados para envío de muestra deberá ser mínimo de 3 peces por 
jaula o el número que considere apropiado, según lo observado en terreno. En caso 
de fuerza mayor, las muestras serán tomadas por el jefe o asistente de centro o un 
profesional veterinario de una empresa externa 

Las muestras serán dispuestas en bolsas de primer uso, que deben rotularse con: 
~ Nombre del centro de cultivo de origen 
~ Código RNA del centro de cultivo 
~ Grupo y Número de la(s) unidad(es) productiva(s) afectada(s) Uaula). 
~ Número de muestras. 
~ Fecha y hora de muestreo. 
~ Fecha y hora envio al laboratorio 

Responsable: Veterinario, Jefe Centro o Asistente de Centro. 
Registro: Bitácora Veterinaria, Registros de mortalidad, Farm Control de la mortalidad 
y Análisis. 

3. Aviso a la Autoridad Competente. 

Una vez que la Gerencia de Producción esté informada del incremento de mortalidad y 
evaluado la situación, se deberá informar el evento a las oficinas regional y provincial 
de Sernapesca dentro de las 24 hrs de su detección, inicialmente vía telefónica, y 
luego por vía correo electrónico o fax, en el cual se deberá indicar: 

~ Porcentaje diario de mortalidad por jaula y acumulada en los últimos 7 días 
~ Número y kilos de peces muertos por día. 
~ Signos observados. 
~ Posible causa de mortalidad, si aún no existe diagnóstico de laboratorio, el 

que podrá ser enviado posteriormente en forma complementaria. 
~ Temperatura y Salinidad del agua. 
~ Cronología de Jos hechos. 
~ Estado de aplicación del plan de contingencia. 
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);> Antecedentes del funcionamiento del sistema de incineración, con su estado 
y volúmenes diarios de trabajo. 

El correo y/o fax será dirigido el Director Regional de Pesca, con copia al Jefe 
Provincial de la oficina de Puerto Natales, Jefe Regional de Acuicultura y Encargado 
Regional de la Unidad de Acuicultura. 

Responsable: Jefe de Centro, Gerencia Producción y Gerencia Tecnica. 
Registro: Informe a la Autoridad competente. 

4. Aplicación del Plan de Contingencia 

4.1. Procedimiento de Extracción y Manejo de Mortalidades. 

Para mantener el retiro total de la mortalidad diaria, la empresa ha definido trabajar 
con empresas de servicios de buceo, que tienen el compromiso contractual de 
incrementar el número de buzos, según se requiera para completar la faena diaria. 

Los equipos de buceo viven en los centros, por lo que podrán trabajar diariamente y de 
manera oportuna cada vez que la condición climática lo permita. 

El procedimiento de retiro de mortalidad desde la jaula y posterior traslado a la 
plataforma de mortalidad o Incineración se realizara normalmente según "Manual 
Manejo de Mortalidades" de Acuimag. 

En las plataformas de mortalidad, donde se encuentran instalados los incineradores, la 
mortalidad diaria recogida será incinerada lo antes posible y la biomasa que supere la 
capacidad de incineración, será colocada en bins con doble bolsa, con llenado máximo 
del 75% y sometida a la aplicación de un producto inactivador autorizado para su 
acumulación, en espera de su retiro y posterior reducción en lugar definido autorizado. 

Responsable: Jefe de Centro 
Registros: Tablilla de Mortalidad y registros de Farm Control. 

4.2. Acopio y retiro de Mortalidades Masivas imprevistas. 

• Si el Jefe de Centro evalúa que la mortalidad puede superar las 1 ,8 toneladas 
diarias, deberá solicitar inmediatamente, al Gerente de Operaciones, el 
incremento del número de contenedores para su acumulación y el equipo de 
buceo adicional necesario para las faenas de extracción. 

• El centro tendrá en todo momento capacidad adecuada de almacenaje de bins 
con mortalidad en la plataforma, los cuales cumplirán con lo requerido en el 
Manual de Manejo de Mortalidades, para su acopio, inactivación y posterior 
traslado en conformidad a lo requerido por los Programas Sanitarios Generales de 
Manejo de Mortalidades, de Transporte y de Limpieza y Desinfección. 

• Los bins con mortalidad que por capacidad, no se pueda incinerar en el centro, 
serán retirados en barcaza al puerto sucio (Anexo 1) y enviados a la planta de 
ensilado ubicada en Pesquera Edén en Puerto Natales, utilizando los 
contenedores herméticos. 
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Responsable: Gerente Operaciones, Gerente Producción y Jefe de Centro. 
Registros: Registros asociados al retiro de mortalidad, incineración y transporte de 
mortalidad. 

4.3. Plan frente a Eliminaciones Masivas. 

Si fa empresa decide realizar eliminación masiva de los peces y evaluando que 
existen jaulas que por tamaño no sean posibles de cosechar, es decir derivar a 
clientes, se definirá su eliminación dando aviso a fa autoridad. 
La mortalidad de fas eliminaciones seguirá lo indicado en el plan, donde: 

Se llenaran los bins con doble bolsa, aun máximo del 75% del bins, utilizando 
un desnaturalizante. 
Los bins sellados, que no se hayan podido incinerar, serán transportados al 
puerto sucio donde una vez obtenida fa autorización de traslado 
correspondiente, serán cargados en el refer para su traslado a Planta de 
Ensilado instalada en Pesquera Edén. 
Una vez que se encuentre autorizada la zanja sanitaria, será fa opción para 
eliminaciones Masivas. 

Responsable: Gerente Operaciones, Gerente Producción y Jefe de Centro. 
Registros: Registros asociados al retiro de mortalidad, incineración y transporte de 
mortalidad. 

4.4. Plan frente a Cosechas tempranas anticipadas: 

Se empleará fa planta de fa pesquera Edén para el momento que sea requerido 
por Acuimag S.A. 
La empresa tiene definido los prestadores de servicios de cosecha y podrá 
activarlos en el momento que se requiera. 
En caso que fa planta Edén sufriera alguna contingencia que no permita el 
procesamiento, fa cosecha será derivada a plantas autorizadas de la X región, 
previa autorización del Wellboat para transportarla. 

4.5. Plan frente a Fallas o Problemas en el Suministro de GPL del Incinerador 

4.5.1. Frente a Fallas 

Ante una eventual falla en el equipo de incineración, el jefe o asistente de centro 
procederá a dar aviso al Jefe de Mantención para coordinar fa reparación e 
informar al Gerente de Operaciones, quien deberá coordinara y dará aviso a fa 
empresa proveedora del servicio (GASCO). 

En el caso que fa falla en el incinerador se solucionara en un tiempo menor a 24 
horas, el jefe o asistente de centro procederá a dar la instrucción de inicio de 
incineración de mortalidad. 

En caso contrario, es decir si la falla del equipo se prolongara por más de 24 
horas se procederá según lo señalado en el punto 4.2. 
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4.5.2. Frente a Problemas de Suministro de GPL 

Al producirse una situación en el suministro de GPL, el Jefe o Asistente de centro 
procederá a dar aviso a Gerencia de Operaciones, quien se contactará con el 
proveedor del servicio (GASCO) para la solución de la contingencia. 

Si el problema en el suministro de GLP se soluciona antes de 24 horas, la 
mortalidad recolectada de las unidades de cultivo será incinerada de forma 
normal. 

Si el problema en el suministro de GLP no es solucionada antes de 24 horas, se 
procederá según lo dispuesto en el punto 4.2. 

Responsable: Gerencia de Operaciones, Jefe de Mantención, Jefe/asistente de centro 

5. Contactos. 

NOMBRE CARGO 
Oficina Acuimag S.A. 
Jorge Rivano Jefe Centro Wagner 11 
Claudia Dorner Gerente Producción Mar 
Rodrigo Pérez Gerente Operaciones 
Brenda Vera Gerente Técnico 
lván Nancufil Médico Veterinario 
Andrea Rogel Asistente Técnico 
Pilar Godoy Jefa Regional de Acuicultura 

Hernán Mancilla Sernapesca 

Roderich Barría Sernapesca 
José Luis Berrueta Sernapesca 
Aquainnovo Laboratorio 

FONO CORREO ELECTRONICO 

 



Versión N!!l 14-11-2011 

6. Anexos 

Anexo 1. Mapa Puertos de Operación Centros Wagner 11. 



ANEXO 4. Procedimiento de Manejo de Redes. 
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SALMONES 

MAGALLANES 

Procedimiento de redes 

Nombre Departamento Firma 

Claudia Verga ra S Operaciones 
Elaborado por: submarinas 

Brenda Vera S. Gerente Técnico 
Revisado por: 

Claudia Dorner P. Gerente Mar 
Aprobado por: 

Versión N° 02 Fecha: Octubre /2012 
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1.- OBJETIVOS 

Establecer un procedimiento claro que optimice la instalación, recambio y retiro 

de redes desde los centros de cultivo. Homologando el servicio de redes respetando las 

normas vigentes que aplican esta faena. 

2.- ALCANCE 

Este procedimiento es aplicable a toda la Gestión Operacional que desarrolla el 

departamento de Redes. 

3.- RESPONSABILIDADES 

Jefe de operaciones submarinas: será responsable de poner a disposición los recursos 

necesarios para efectuar dichos trabajos. 

Jefe de centro y/ó Asistentes: Serán los responsables del cabal cumplimiento del 

presente procedimiento. Además de la supervisión de los trabajos. 

Empresas prestadoras de servicios, contratistas, subcontratista: Son las empresas 

responsables de cumplir con los procedimientos establecidos. 

4.- MATERIALES Y EQUIPO 

• Programa cambio redes consolidado. 

• Redes para instalación ó recambio 

• Guía despacho de taller de origen y de bodega. 

• Certificado de desinfección y tensiometría. 

• Servicio redes con Team de buzos especializado con equipo apropiado 

exclusivo para cada centro de cultivo. 

• Barcaza de apoyo con brazo hidráulico. 

• Contenedor anti derrame con lona (de ser centro diagnosticado ISAv). 

• Materiales menores (cabos, cabrestante, hilo, etc.). 

• Actualización stock redes centro de cultivo 
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5.- TRABAJOS 

A) Apertura de centros 

Antes de la instalación de redes1 el centro de cultivo deberá contar con sus barandas y 

fierros perimetrales instalados en un 1oo%1 así m ismo deberá contar con las medidas 

mínimas de seguridad tales como aros salvavidas con cabo de vida/ botiquín de primeros 

auxilios/ señalización marítima diurna y nocturna/ bote con zarpe vigente/ de acuerdo a la 

normativa vigente de A.A.M.M . 

Todos los trabajos al inicio de un nuevo ciclo1 se debe considerar disponer de 

contrapesos o potalas de go a 120 kilos en cantidades necesarias/ idealmente forrados con 

bolsas o plásticos para que eviten la rotura de lobera. Dependiendo el centro y estructuras 

de cada uno. Así mismo se deberá verificar si los materiales despachados desde bodega 

concuerdan con la guía de despacho. Se deberá corroborar que los cabos e hilos sean en 

cantidad necesaria1 de lo contrario se deberán solicitar anticipadamente al Jefe de 

Operaciones Submarinas. 

Instalación de lobera 

Salmones Magallanes S.A. posee cuerpos loberos que están compuestos de: 

Central lobero: paño con claro de luz de 10" este abarca una jaula de 40x4o metros/ 

generalmente son de 40 a 44 metros por 113 a 116 metros de largo. 

•• • .¡ 
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Frontal lobero: cada modulo esta compuesto por dos frontales loberos que vienen armados 

desde taller de redes. Estos se instalan en los extremos del modulo (cabeceras). Generalmente 

miden 65 a 70 metros de largo por 23 a 25 metros de alto. 

Pieza 1 

~11 ·~ . ., ...... :1 Mt)> · • 
1 ••-•< 
l 
l . 

c-...,...,. P»~.OO• 
-=""'¿....,. 

u·b ~~o """""""y $.'1'00 m~ 
~-"-t1}t»i1ftMJí;~:c~~ ~fS ,..,.:;--;,'1}¡;:~~ 

Separador Lobero: Como lo indica el nombre este este hace la función de separar los 

centrales loberos donde su principal objetivo es la contención de mamíferos si llegasen a 

vu lnerar la el central o frontal lobero. Generalmente las medidas son 65 metros de largo total 

por 26 metros de alto, a continuación se ilustra. 

Separador 

Una vez identificadas las redes, el encargado de la faena deberá cerciorarse la etiqueta 

y guía de las redes que se están despachando desde bodega de acopio, en esta et iqueta y guía 

deberán indicar lo siguiente: 
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• Tipo de red 

• Características de la red 

• Código 

Si la red por cualquier circunstancia no tiene código o en su defecto saliera sin guía 

desde bodega, deberá ser notificado directamente al encargado de centro para solucionar 

esta irregularidad. 

Preparación de calado de redes loberas 

La preparación del modulo es vital, en donde se deben seguir las siguientes 

recomendaciones para realizar un trabajo de buena manera. 

1. Instalación de péndulos en boyas que bordean el módulo. 

2. Instalación de reticulado falso entre boyas. 

3· Instalación de talones o cabo Ángel que sujetan el péndulo. 

4· Identificación de red a calar o instalar. (apoyarse de grúa) . 

s. Identificación de relingas de red a calar o instalar. (abrir la red desde su envoltura, esto 

deberá ser apoyado por la grúa de la barcaza). 

6. Instalación o calado de red lobera apoyado de cabrestantes o huinches. 

7- Asegurar red a pasillo de balsa jaula. 

8. Levante de red lobera al medio del pasillo para facilitar costura. 

9· Costura o unión de red lobera incluye: frontal, central y separador. 

10. Tensado lobera a reticulado falso a distintas profundidades. 

11. Instalación de cabos vig ilantes en centrales loberos. 

12. Instalación de contrapeso 90 kilos en central Lobero 

13. Inspección completa y exhaustiva de cuerpos loberos. 

14. Generación de informe con fotografía y video. 

A continuación de describirá cada uno de los puntos con detalle : 

1. Instalación de péndulos en boyas que bordean el módulo: consiste en la instalación 

de contrapesos o potalas de 90 ó 120 kilos, se amarra el contrapeso al anillo de 
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distribución o grillete de la boya que rodea el modulo, para el caso de los centros que 

cuenten con doble línea de fondeo lateral, se considerara un solo péndulo. El cabo a 

utilizar es de 16mm con una medida homologada de 25 metros, ambos extremos 

deberán ir con cinta aisladora para alargar la vida útil del material a instalar. Los nudos 

deberán ser en ambos extremos ballestrinque con cota simple y con vuelta de 

seguridad. 

2. Instalación de reticulado falso entre boyas: consiste en unir los péndulos entre si, 

para ello se deberá extender un cabo de 16mm de péndulo a péndulo para rodear la 

total circunferencia del modulo de cultivo, este contempla tres distintas 

profundidades a 20 metros, de 12 a 14 metros y de 5 a 6 metros dependiendo la lobera 

instalada, se debe recordar que se Salmones Magallanes S.A. esta en proceso de 

estandarización de redes y existen diferencias entre unas y otras. Para la instalación 

de reticulado se recomienda nudo ballestrinque simple con cota simple y con vuelta 

de seguridad. A demás se deberá instalar un cabo de 6mm en la intercepción del cabo 

del reticulado con el Péndulo donde se asegurara la profundidad requerida. A 

continuación de demuestra con imagen para ser mas preciso. 

3· Instalación de talones que sujetan el péndulo: Consiste en sujetar el péndulo desde 

la línea de fondeo del modulo hacia el péndulo instalado, con el propósito que no 

pendule por efectos de marea y que no se apegue a la lobera una vez que se tense al 

reticulado. El cabo recomendado es de 16mm con retenida y ballestrinque con vuelta 

de seguridad. Este punto se considerara punto de control crítico (PCC) para efectos de 

inspección por término de faena. 
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TENSORES RED LOaE RA 
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4· Identificación de red a calar o instalar: la persona encargada de la faena ya sea 

supervisor de buceo ó capataz de faena, deberá identificar claramente el tipo de red 

que se instalara antes de la ejecución de los trabajos, con el motivo de optimizar los 

tiempos de ejecución de trabajo. 

s. Identificación de relingas de red a calar o instalar: consiste en aclarar la red con la 

ayuda del brazo hidráulico, el principal objetivo es la identificación absoluta las 

relingas de superficie y de fondo. Para ello la red deberá se retirada de su envoltorio y 

deberá extenderse lo mas que se pueda, aprovechando esta instancia se recomienda 

que se inspeccione la red y si detectan roturas se reparen inmediatamente. Se 

recomienda la utilización de cabo de 2om m a 24mm 

6. Instalación o calado de red lobera apoyado de grúa hidráulica y cabrestantes: una 

vez identificadas las relingas se procederá a extender la red hacia la balsa jaula, para 

ello es fundamental el apoyo de dos cabrestantes o huinches los cuales recogen las 

puntas antes identificadas de la red, para efectos de marea o boyantes de la red, se 

recomienda la utilización de contrapesos para minimizar los enredos en flotadores o 

algún otro objeto en el interior de la jaula. Una vez pasada la red se procederá a 

cuadrar y se pasara al siguiente punto. Se recomienda la utilización de cabo de 2omm 

a 24mm. 

7· Asegurar red a pasillo de balsa jaula: esta tarea deberá realizarse con precisión para 

asegurar que los cabos instalados cumplan con el ciclo mínimo que estará instalada la 

red en el agua, por ello es fundamental asegurar el material para evitar el rose, el 

cabo debe ser recubierto con huincha aisladora sus extremos para asegurar su 

durabilidad, a demás las amarras o nudos tienen que ser en rectos, se recomienda la 
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uti lización de cabo de 12mm con nudo Ballestrinque simple con seguro, cabo de 1 a 

1, 5 metros cada un metro de separación. A continuación se grafica lo prohibido: 

8. Levante de red lobera al medio del pasillo para facilitar costura: el propósito de 

este paso es evitar las inmersiones por concepto de cost ura, por ello se debe levantar 

la relinga del contorno de la red para iniciar el costurado de loberas centrales, 

frontales y separadores. De ser necesario, el levante deberá realizarse con huinche o 

cabrestante desde el pasillo central. 

g. Costura o unión de red lobera incluye: frontal, central y separador: Consist e en 

costurar o unir a través de hilo los cuerpos que componen la lobera. Para ello se utiliza 

hilo Nylon o polyester con tabulaciones de 2 10/240 ó 250/240 como medidas 

mínimas, no esta autorizado a util izar otro tipo. La un ión deberá ser con nudo 

Ballestrinque doble con cota simple barra a barra, este punto se considerara punto de 

control critico (PCC) y se solicitara al servicio registro que avale esta actividad. 

10. Tensado lobera a reticulado falso a distintas profundidades: una vez costurado el 

paño lobero y revisada la costura, se procede a tensar a los 20 metros (fondo lobera), 

esto deberá realizarlo con ayuda de bote, grúa o huinche para asegurar de buena 

manera el tensado requerido para que la lobera trabaje de buena manera. Para la 

amarra al reticulado falso se requiere de dos nudos muy específicos con la utilización 

de cabo de 1.2mm, para amarrar la Lobera se debe utilizar un nudo Barri l amarrado 

desde la oreja de la red la cual distribuye la fuerza correctamente. En el reticulado 

falso debe ir un nudo denominado retenida en sentido contrario a la fuerza a ejercer 

por la red para que el nudo no corra. Este se considerar punto de control critico (PCC) 

y se solicitara al servicio registro que avale esta act ividad. 

De igual manera se deberá proceder con el tensado de los 12 o 14 metros y de 5 a 6 
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metros. Una vez que los peces sean sembrados en un 1ooo/o. 

11. Instalación de cabos vigilantes en centrales loberos: consiste en la instalación de un 

cabo que una el fondo de la lobera con el pasillo de la balsa, idealmente en la unión de 

los cuerpos loberos, con esto facilitara el levante la red desde la superficie para una 

inspección con buzos básicos. Esto se debe realizar idealmente con cabo de 16mm 

dejándolo señalizado e informando al responsable del centro de la posición exacta del 

cabo. 

12. Instalación de contrapeso qo kilos en fondeo de central Lobero: los contrapesos 

deberán ser instalados por buzos comerciales ó intermedio debido a las 

profundidades en que se encontrara la red lobera. El contrapeso debe instalarse en el 

centro del Central Lobero con la finalidad de evitar el ataque desde fondo de los 

mamíferos. El contrapeso se introduce por dentro de la jaula con ayuda de un cabo de 

12mm hasta ubicar el medio del Cent ral Lobero, luego se amarra a la relinga, una vez 

asegurado el contrapeso se procede a cortar de dos a t res cuadros del central con la 

finalidad de pasar al exterior de la red, transcurrido esto se costura con hilo indicado 

anteriormente. El buzo deberá verificar que el peso quede trabajando libremente para 

evitar fri cción entre el contrapeso y el paño lobero. Este se considerar punto de 

control critico (PCC) y se solicitara al servicio que avale esta actividad. 
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~3- Inspección completa y exhaustiva de cuerpos loberos: una vez finalizado con los 

doce puntos antes mencionados, se deberá realizar una inspección completa al 

trabajo rea lizado, en donde se deberán considerar desde las amarras, reticulado, 

costurado, tensado, etc. 

~4- Generación de informe con fotografía y video: Durante la inspección anterior se 

deberá registrar y se confeccionara un informe técnico el cual debe estar disponible en 

el centro de cultivo para consultas de dudas. Principalmente en los puntos de control 

crit ico. 

Instalación de Peceras 1" o Smolt. 

Como la palabra indica se denomina pecera~~~ o smolt se utiliza para la apertura de los 

centros, donde el claro de luz de la red es acorde al tamaño de los peces que ingresan. A 

continuación se grafica medidas y composición de la redes para aclarar inquietudes ant es de 

su instalación, el plano sirve para determinar profundidad, cantidad de relingas verticales 

como horizontales entre otros mas. 

Al igual que la instalación de lobera se requ iere seguir los siguientes pasos para 
desarrollar esta tarea de manera óptima. 

~- Instalación de péndulos en contorno de balsa jaula. 

2. Preparación de cabo. 

3· Identificación de red a ca lar o instalar. 

4- Revisión en superficie red pecera con apoyo de grúa hidráu lica. 

S· Identificación de relingas verticales. 

6. Calado de red pecera 
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y. Tensado y amarre de red a péndulos y pasillo. 

8. Revisión paredes y fondo de red instalada. 

g. Generación de informe con fotografía y video. 

Fecha: Octubre/2012 

~. Instalación de péndulos en contorno de balsa jaula: Se deberán instalar entre 5 a 6 

péndulos o contrapesos por cara de la balsa jaula esto dependerá exclusivamente del 

centro que se esté trabajando, para esta actividad se debe considerar cabo de ~6mm 

con una medida estándar de 20 metros por cabo, se considera un metro por nudo en 

ambos extremos los cuales darán como resultado un contrapeso a ~8 metros de 

profundidad. Los nudos deben ir en la viga central del pasillo y a la oreja o cáncamo 

del contrapeso. El único nudo que deberá ir en esta act ividad se denomina 

Ballestrinque con cota simple y vuelta de seguridad. Se consideran de 20 a 24 

contrapesos por jaula. Este punto de considerara Punto de Control Critico (PCC) 

2. Preparación de cabo: Antes de comenzar a instalar los contrapesos se deberán cortar 

y prepara r todos los cabos con sus extremos fo rrados con huincha aisladora para 

alargar su vida útil, los cabos deben llevar una medida estándar de 20 metros. 

3. Identificación de red a calar o instalar: deberá identificar tipo de red, medida, claro 

de luz, número de crotal si corresponde a la que se registro en guía de despacho de 

bodega y registrar en informe de trabajo código de red y ubicación final. Este punto 

de considerara Punto de Control Critico (PCC) 

4· Revisión en superficie red pecera con apoyo de grúa hidráulica: se deberá aclarar la 

red pecera con e l brazo hidráulico con el propósito de chequear en superficie la 

mayoría de los paños que componen la red, de existir rotura deberá ser reparada 

inmediatamente con hilo 2~o/~2o ó 250/12o. Para hacer la tarea mas segura deberá 

rea lizarse con cabo de 2om m a 24 mm 

Página 11 de 34 



1 Version 2 Fecha: Octubre/2012 

S· Identificación de relingas verticales: es fundamental guiarse por el plano entregado 

para identificar la totalidad de las relingas verticales y poder instalar la red pecera de 

buena manera y optimizar los tiempos de ejecución de los trabajos de instalación. 

6. Calado de red pecera: una vez identificadas la tota lidad de las relingas verticales se 

deberá instalar la red en la balsa jaula con apoyo de cabrestante y grúa hidráulica. 

7- Tensado y amarre de red a péndulos y pasillo: calada la red se deberán amarrar las 

orejas de la red peceras con cabo de nmm a los péndulos instalados anteriormente, 

en esta actividad la red pecera no deberá quedar con pliegues en paredes ni fondo. 

Este punto de considerara Punto de Control Critico (PCC) también la primera relinga 

vista desde la parte superior de la pecera deberá ir amarrada al pasillo en forma 

adecuada, con nudo as de guía o ballestrinque, ambos con vuelta de cabo para 

asegurar el nudo, a continuación se grafica la forma en que NO debe quedar amarrada 

la red. 

Como debe realizarse: 

8. Revisión paredes y fondo de red instalada: una vez finalizada e l amarre de la pecera 

a los péndulos se procederá a la inspección total de la red pecera. Este punto de 

considerara Punto de Control Critico (PCC) 

g. Generación de informe con fotografía y video: se deberá entregar informe técnico 
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con apoyo audio visual de los puntos de control críticos y quedara disponible en el 

centro de cultivo para consulta de jefe y/ó asistente de centro. 

Instalación de red perimetral. 

Esta red denominada perimetral hace la función de seguridad para los trabajadores 

que operan en balsas jaulas y actúa como defensa ante ataque desde superficie de mamíferos, 

esta viene en distintas medidas siendo un promedio estándar los 2,3 metros de altura y el 

largo difiere de 44 metros hasta los ns metros. 

Esta red se debe ident if icar y se ext iende a lo largo del modulo. Para esto es 

fundamental que existan f ierros perimetrales en el centro de cultivo los cuales deben 

disponerse a una distancia de 3 a 5 metros aproximadamente. La red deberá engancharse en 

la parte superior del fierro perimetral para luego amarar con hilo 210/12o su parte inferior la 

cua l es anudada con un ballestrinque simple y con cot a simple al pasillo del modulo. En 

lugares donde existan atracaderos se deberán empalmar los paños perimetrales con la 

fina lidad de crear una puerta de acceso. 

Instalación de red pajarera. 

Esta red protege a los peces de las aves, por ello es fundamental la instalación antes 

de la recepción de los smolt. El centro deberá verificar la condición de la red antes de 

instalarse y con la mayor anticipación por cualquier inconveniente. Para la instalación de esta 

red se requiere que el soporte pajarero posea 4 cabos de 12mm en la parte inferior y 8 cabos 

de nmm en la parte superior. Con esta cantidad de material el centro no tendrá problemas de 

acumulación de nieve en la temporada de invierno. El soporte deberá quedar centrado en la 

jaula y con sus cabos tensos e idealmente amarrados al pasillo y no a la baranda. Como los 

soportes pajareros no están estandarizados en la compañía, el requerimiento de cabo va a ser 

en función al diámet ro del soporte. 

La instalación de la red deberá ser realizada al menos por 2 personas, quienes iniciaran 

la actividad retirando la red de su envoltorio e identificando el código que posee, luego 
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reconocerá los extremos de la red y es recomendab le desenrollar en forma ordenada a lo largo 

del pasillo de la jaula, esto facilitara su instalación. 

Se sugiere amarrar un cabo de 12mm en un extremo de la red para que un trabajador 

desde el medio contrario del pasillo jale del cabo y comience a pasar la red sobre los cabos y 

soporte pajarero. A continuación se ilustra redes pajareras. 

Luego que la red cubra la totalidad de la jaula se deberá centrarse por las relingas que 

atraviesan la red, con el propósito de centrar lo mejor posible el paño y enganchar en la malla 

de 2" que posee la red, este paño tiene una mejor resistencia y esta diseñado para eso. El no 

ocupar este paño deña directamente la tela de la red provocando roturas. 

Para enganchar la red a las barandas, se recomienda que los operarios se encuentren 

equidistantes y comiencen a asegurar la red en sentido del reloj, la finalidad es instalar la red 

de la mejor manera no asumiendo mucha presión para t ensar de forma correcta y cubra todo 

el perímetro sin problemas. 
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Cambios de Peceras. 

1 . Cambio de Pecera 1" ó Smolt a Pecera de 2", 2%" ó Engorda. 

Esta faena es muy delicada y debe realizarse por personal totalmente especializado 

para desarrollar esta actividad. Primero que nada se debe asegurar que los peces estén sobre 

los 700 gramos promedio mínimo para llevar a cabo este recambio. 

A continuación se ilustra pecera de engorda para aclarar números de relingas 

verticales como horizontales, así mismo identificar la profundidad de la red. 

Al igual que la instalación de pecera se requiere seguir los siguientes pasos para 
desarrollar esta tarea de buena manera. 

1. Inspección exhaustiva de pecera smolt o 1". 

2. Identificación de red a calar. (apoyarse de grúa). 

3- Identificación de relingas de red a calar. (abrir la red desde su envoltura, esto deberá 

ser apoyado por la grúa de la barcaza). 

4- Instalación de pesos de go a 120 Ki los e insta lación de cabos a relingas de esquinas. 

s. Instalación de Cabo en medio de pecera de 1" o instalación de tambores para levante. 

6. Corte de tensores amarrados en péndulos y a pasillo de pecera de 1" 

7- Instalación o calado de red pecera 2 " apoyado de cabrestantes o huinches. 

8. Virado de cabo hast a que la pecera de 2" pase el otro extremo de la unidad. 

g. Cuadrar pecera de engorda y amarrar a pasillo. 

10. Amarrado de pecera de engorda a péndulos. 
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11. Ret iro de pecera de 1 " 

1 2 . Estrobado pecera y posterior acopio en contenedor anti derrame. 

13. Sellado contenedor Ant i Derrame. 

14. Confección de guía despacho. 

1 . Inspección exhaustiva de pecera Smolt o 1": La pecera que se retira ra deberá ser 

revisada las cuat ro paredes y fondo con el propósito de verificar que al momento de 

ret irar la pecera de 1 " no exista escape de peces. Este punto de considerara Punto de 

Control Critico (PCC). 

2. Identificación de red a calar. (apoyarse de grúa): debe existi r concordancia con la 

recepción del centro, donde la guía de despacho debe coincidir con lo f ísico. 

Identifi cando código de pecera y regist rando en informe diario de t rabaj o. 

3· Identificación de relingas de red a calar. (abrir la red desde su envoltura, esto 

deberá ser apoyado por la grúa de la barcaza): la pecera de engorda posee 32 

rel ingas verticales las cuales est án sumamente identificadas gracias al Zipper en cada 

pared, las esquinas están dist anciadas cada 4 relingas verticales siendo la cuarta la 

esquina de la pecera, a demás existe la posibilidad que vengan con un chicot e de 1 

metro aproximado que identif ica la esquina de la red esta opción no todas las redes 

peceras lo tienen. Esta faena deberá hacerse en la cubierta de la barcaza de apoyo 

desenvolviendo la red e identificando las re lingas. 
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4. Instalación de pesos de qo a 120 Kilos e instalación de cabos a relingas de 

esguinas:Este punto es opcional debido a que se puede calar la red con su propio 

peso o bien se puede aprovechar la identificación de relingaspara instalar pesos en las 

dos puntas y medio de la pared de la pecera (zipper), estos pesos deben llevar cabo de 

16mm con un lar que varía entre 70 a 8o metros. este tiene como objetivo ayudar a 

sumergir la red pecera para que pase por debajo de la pecera que contiene los peces. 

Este punto de considerara Punto de Control Critico (PCC) 

S· Instalación de Cabo en medio de pecera de 1" o instalación de tambores para 

levante: se deberá instalar un cabo de 20 mm en el centro del fondo la pecera para 

que la grúa de apoyo sea capaz de levantar el fondo de la pecera. Así mismo se 

recomienda la utilización de tambores de levante en el inicio de la pared desde fondo 

hacia superficie para ayudar a pasar la pecera nueva. Este punto de considerara Punto 

de Control Critico (PCC) 

6. Corte de tensores amarrados en péndulos y a pasillo de pecera de 1": como lo 

indica el titulo consiste en corte de amarras de la red pecera para que le facilite el paso 

de la red nueva a instalar, se deber verificar que no quede ninguna amarra. Este punto 

de considerara Punto de Control Critico (PCC) 

J. Instalación o calado de red pecera 2" apoyado de cabrestantes o huinches: la red 

deberá ser aclarada posterior la identificación de las relingas, con la finalidad de pasar 

la red por debajo de la pecera principal la cua l se retirara posteriormente. Al extremo 

contrario se deberán instalar los hu inches para virar los cabos fueron amarrados a las 

relingas anteriormente. 

8. Virado de cabo hasta que la pecera de 2" pase el otro extremo de la unidad: una 

vez lista la maniobra anterior, se procederá con el virado del cabo bajo la estricta 

supervisión directa de buzos quienes verán paso a paso el virado de la red. El barco de 

apoyo deberá levantar e l cabo instalado en el punto s para que facilite el paso de la 

red. Para se mas grafico se demuestra imagen del proceso. Este punto de considera ra 

Punto de Control Critico (PCC) 
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g. Cuadrar pecera de engorda y amarrar a pasillo: pasada la red pecera: se deberá 

cuadrar las esquinas con el propósito que la red cubra correctamente al unidad, 

asegurándose que los zipper queden centrados. Este punto de considerara Punto de 

Control Critico (PCC) 

10. Amarrado de pecera de engorda a péndulos: teniendo la pecera cuadrada se deberá 

proceder a amarrar la pecera con nudo barril en su oreja se utilizara cabo de 12m m. A 

los 7 y 15 metros aproximadamente, dependiendo el t ipo de red. Este punto de 

considerara Punto de Control Critico (PCC) 

n . Retiro de pecera: asegurada la red recientemente instalada se deberá proceder al 

retiro de la red del interior de la j aula, para ellos se deberá a retirar la red desde el 

fondo utilizando el cabo instalado en el centro de la red. Si la red llegase a estar sucia y 

no se pueda la grúa el total de la red, se deberá procederá a cortar el zipper en forma 

pareja por la mitad de la red. se deberán asegurar un cabo adicional para su retiro en 

forma ind ividual. Todo ret iro de pecera debe ser desde el fondo de la red, una vez 

asome el fondo se procederá a desenganchar la relinga superior para invertir la 

posición de la red y no exista probabilidad de mortalidades por daño mecánico. No 

queremos que nos ocurra la siguiente imagen: 
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n. Estrobado pecera y posterior acopio en contenedor anti derrame: la red se sacara 

con ayuda de la grúa o huinche de la embarcación y se estrobará con cabo sobre 

2omm, la distancia de Estrobado ira en función a la capacidad de la grúa. La red 

deberá ir estrobada y depositada en el contenedor anti derrame posee un pretil el 

cual deberá quedar libre de cualquier red , de obstruir este pretil el contenedor 

derramara percolado al medio ambiente, también el contenedor posee válvulas las 

que durante la carga deberán permanecer abiertas para luego terminada la faena se 

cierren totalmente y se debe verificar que no pierdan liquido. Este punto de 

considerara Punto de Control Critico (PCC) 

13. Sellado contenedor Anti Derrame: posterior a !llenado de redes el contenedor% o 1/2 

según el tipo de contenedor (chico ó grande) se deberá cubrir con la lona y quedar 

bien amarrado, no sirve instalar la lona sobre las redes. De lo contrario se exponen a 

multa por incumplimiento del RAMA. Este punto de considerara Punto de Control 

Critico (PCC) 

14. Confección de guía despacho: la guía de despacho deberá realizarla cada encargado 

de centro según la guía tipo adjuntada en este procedimiento, queda prohibido el 

zarpe de embarcaciones o retiro de redes sin guía y certificado de desinfección del 

centro de origen. Este punto de considerara Punto de Control Critico (PCC) 
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Cambio de lobera. 

El cambio de lobera se enmarca cuando la producción llega a niveles altos y óptimos 

de crecimiento, en otras palabras el tamaños de ejemplares son significativos, por ello se 

deberá realizar un trabajo cuidadoso y pausadamente para evitar los ataques por predadores 

que siempre se esta expuesto. 

Para realizar un cambio adecuado de lobera, se recomienda seguir con los siguientes 

puntos para optimizar los tiempos de instalación y retiro siendo la primera recomendación 

empezar todo cambio desde las cabeceras. A continuación se detallan puntos a seguir: 

1. Identificación de red a calar o instalar. (apoyarse de grúa). 

2. Identificación de relingas de red a calar o instalar. (abrir la red desde su envoltura, esto 

deberá ser apoyado por la grúa de la barcaza). 

3· Separar red lobera de la balsa jaula para dar espacio a red nueva. 

4. Asegurar red a pasillo de balsa jaula. 

5· Instalación de Cabo en las relingas del extremo para facilitar el virado de la red lobera. 

6. Instalación o calado de red lobera apoyado de cabrestantes o huinches. 

7· Virado de cabo hasta que pase el por completa la lobera. 

8. Costurado o pinzado de paños loberos recién instalados. 

9· Retiro de pesos de 90 kilos del fondo de lobera. 

10. Corte de costurado de lobera a retirar. 

11. Corte de tensores de lobera a retirar. 

12. Inicio retiro lobera por paños individuales. 

13. Estrobado de lobera y posterior acopio en contenedor anti derrame. 

14. Sellado contenedor Anti Derrame. 

15. Confección de guía despacho. 

16. Costura o unión de red lobera, incluye frontal, central y separador. 

17. Tensado lobera en sus tres niveles. 

18. Instalación de pesos de go kilos. 

19. Instalación de vigi lantes o cabos de inspección en centrales de lobera. 

20. Inspección lobera en su 100% 

21. Generación de informe con fotografía y video. 
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A continuación se describe paso a paso los puntos mencionados: 

1. Identificación de red a calar o instalar. (apoyarse de grúa): debe existir 

concordancia con la recepción del centro, donde la guía de despacho debe coincidir 

con lo físico. Identificando código de pecera. Esta información deberá ir especificada 

en el registrando en informe diario de trabajo. 

2 . Identificación de relingas de red a calar o instalar. (abrir la red desde su envoltura, 

esto deberá ser apoyado por la grúa de la barcaza): la composición de la red lobera 

tiene tres piezas las cuales recomendamos estudie los planos entregados en este 

procedimiento las relingas verticales vendrán señalizadas con cabos o chicotes de un 

metro para facilitar la identificación. Esta faena deberá hacerse en la cubierta de la 

barcaza de apoyo desenvolviendo la red e identificando las relingas. 

3· Separar red lobera de la balsa jaula para dar espacio a red nueva: como se indica se 

deberá separar la lobera con la finalidad de dejar el espacio suficiente para que ingrese 

la red lobera dentro de la red lobera que ya estaba instalada. Esta debera ser 

amarrada a la banda de la embarcación con la final idad de evitar predadores, a 

continuación de grafica: 

4· Asegurar red a pasillo de balsa jaula: una vez que se comienza a aclarar la red se 

deberá asegurar al pasillo de la balsa con el propósito de no asegurar la red en la 

superficie y no exista posibil idad de pérdida de estructura. 
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s. Instalación de Cabo en las relingas del extremo para facilitar el virado de la red 

lobera: Estos cabos generalmente deben ser de 24m m haciendo una sola maniobra la 

cual quedara exclusiva para esto. Se amarran en la oreja superior de la red en conjunto 

al peso de go Kilos (opcional). El nudo recomendado es el nudo Barril. Este punto de 

considerara Punto de Control Critico (PCC) 

6. Instalación o calado de red lobera apoyado de cabrestantes o huinches: la red 

deberá ser aclarada posterior la identificación de las relingas, con la finalidad de pasar 

la red entre la pecera y la lobera. La red que se esta instalando se deberá introducir 

hasta la mitad para que facilite el virado de los huinches. Al extremo contrario se 

deberán instalar los huinches para virar los cabos fueron amarrados a las relingas 

anteriormente. 

Es fundamental el apoyo del buzo para la supervision del trabajo. Este punto de 

considerara Punto de Control Critico (PCC) 

7· Virado de cabo hasta que pase el por completa la lobera: Una vez lista la .maniobra 

anterior, se procederá con el virado del cabo bajo la mirada constante del buzo quien 

verá el paso a paso el virado de la red. El barco de apoyo de contar con viradores 
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deberá quedar asegurado a la balsa. Este punto de considerara Punto de Control 

Critico (PCC) 

8. Costurado o pinzado de paños loberos recién instalados: una vez pasados los paños 

loberos se deberá proceder a pinzar con amarra cable plástico de 40 cm o so cm cada 

dos cuadros los cuerpos loberos con la finalidad de agilizar el proceso de retiro de red 

lobera. Es fundamental asegurar las amarras para que una vez retirada la lobera 

antigua se proceda a costurar limpiamente los paños .. Este punto de considerara 

Punto de Control Critico (PCC) 

g. Retiro de pesos de go kilos del fondo de lobera: una vez asegurada la lobera 

recientemente instalada se procederá con el desarme de la lobera a retirar, sacando 

los pesos que tiene en el fondo la lobera, esto debera realizarlo un buzo comercial o 

inermedio. 

~o. Corte de costurado de lobera a retirar: Luego del retiro de los pesos, se deberá 

comenzar a cortar la unión de los cuerpos lobero, los cuales están unidos cuadro a 

cuadro. Este trabajo se realizo en su instalación, este proceso es lento y para optimizar 

el tiempo de buceo, será obligación realizar trabajos a profundidades menores de 20 

metros. El buzo deberá ser cuidadoso con e l corte para no dañar la red que se esta 

retirando. Este punto de considerara Punto de Control Critico (PCC) . 

11. Corte de tensores de lobera a retirar: terminado el corte de hilo de unión de redes, se 

procede a cortar o soltar los cabos que abren la red lobera hacia el reticulado en sus 
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tres niveles. 

12. Inicio retiro lobera por paños individuales: una vez asegurado los paños recién 

instalados, se procederá al retiro de la red lobera por pieza es decir de una a la vez. 

Esto se realizara con el apoyo del brazo hidráulico de la embarcación. Este punto de 

considerara Punto de Control Critico (PCC). 

13. Estrobado de lobera y posterior acopio en contenedor anti derrame: la red se 

estrobará con cabo de 24mm, la distancia de Estrobado ira en función a la capacidad 

de la grúa. La red deberá ir estrobada y depositada en el contenedor anti derrame 

posee un pretil el cual deberá quedar libre de cualquier red, de obstruir este pretil el 

contenedor derramara percolado al medio ambiente, también el contenedor posee 

válvulas las que durante la carga deberán permanecer abiertas para luego terminada 

la faena se cierren totalmente y se debe verificar que no pierdan liquido. Este punto de 

considerara Punto de Control Critico (PCC). 

14. Sellado contenedor Anti Derrame: Posterior al llenado de redes el contenedor% o 1!2 

según el tipo de contenedor (chico ó grande) se deberá cubrir con la lona y quedar 

bien amarrado, no sirve instalar la lona sobre las redes. De lo contrario se exponen a 

multa por incumplimiento del RAMA. Este punto de considerara Punto de Control 

Critico (PCC). 

15. Confección de guía despacho: La guía de despacho deberá realizarla cada encargado 

de centro según la guía tipo adjuntada en este procedimiento, queda prohibido el 

zarpe de embarcaciones o retiro de redes sin guía y certificado de desinfección del 

centro de origen. Este punto de considerara Punto de Control Critico (PCC). 

16. Costura o unión de red lobera incluye: frontal, central y separador: Consiste en 

costurar o unir a través de hilo los cuerpos que componen la lobera. Para ello se utiliza 

hilo Nylon o polyester con tabulaciones de 210/240 ó 250/240 como medidas 

mínimas, no esta autorizado a utilizar otro tipo. La unión deberá ser con nudo 

Ballestrinque doble con cota simple barra a barra. Est e punto de considerara Punto de 

Control Critico (PCC). 
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17. Tensado lobera en sus tres niveles: una vez costurado el paño lobero y revisada la 

costura1 se procede a tensar a los 20 met ros (fondo)1 esto deberá realizarlo con ayuda 

de bote1 grúa o huinche para asegurar de buena manera el tensado requerido para que 

la lobera trabaje de buena manera. Para la amarra al reticulado fa lso se requiere de 

dos nudos muy específicos con la utilización de cabo de 12mm1 para amarrar la Lobera 

se debe utilizar un nudo Barril amarrado desde la oreja de la red la cua l distribuye la 

fuerza correct amente. En el reticulado falso debe ir un nudo denominado retenida en 

sent ido contrario a la fuerza a ejercer por la red para que el nudo no corra. 

Posteriormente se seguirá con el amarra a los 10 metros y terminando con el 

denominado cielo de la red. Para todo el tensado se realiza de igual manera 

mencionada anteriormente. Este punto de considerara Punto de Control Critico (PCC) 

18. Instalación de pesos de qo kilos: una vez tensada la lobera se procederá a la 

instalación de pesos o potalas de go ki los en el fondo del central lobero que tiene 

como finalidad separar la lobera y la red pecera. Este punto de considerara Punto de 

Control Critico (PCC). A continuación muestra imagen. 
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19. Instalación de vigilantes o cabos de inspección en centrales de lobera: esta tarea la 

deberá realizar un buzo intermedio o comercia l dependiendo la profundidad de la red 

lobera.Se incorporara un cabo denominado Vigilante para facilitar la inspección por 

buzos básicos o mariscadores/ el cabo requerido es de 24mm y debe ir amarrado con 

un as de guía con cota y vuelta de seguridad en el extremo de la lobera. Al llegar al 

pasillo del modulo se deberá marcar e indicar al jefe de centro la ubicación del cabo. 

Este punto de considerara Punto de Control Critico (PCC) 

20. Inspección lobera en su 100%: una vez terminado el trabaj o de recambio de lobera se 

procederá a la inspección pieza a pieza del cuerpo total. Este punto de considerara 

Punto de Control Critico (PCC) 

21. Generación de informe con fotografia y video: se deberá entregar informe t écnico 

con apoyo audio visual de los puntos de control críticos y quedara disponible en el 

centro de cultivo para consulta de jefe y/ó asistente de centro. Así mismo quedara una 

copia original idealmente anillada en las oficinas de Salmones Magallanes S.A. 
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IMPORTANTE 

Debido a la naturales de los trabajos en redes y a la constante amenaza de 

predadores por faenas1 los trabajos se ejecutaran sin tiempos limites y respetando la 

legislación marítima de condición de puerto. Así mismo para cambios de lobera no se deberá 

exceder con la instalación de centrales sin su tensado correspondiente. Por cada separador 

que posea un modulo1 se deberá retirar las redes sucias una vez calado y costurado el 

recambio. Así no se daña la lobera por fricción con los contrapesos de la unidad. 

Retiro de redes (termino de ciclo}. 

Todo termino de ciclo cada centro dispone de 7 d ías corridos para retirar el1ooo/o de 

sus redes, por ello es fundamental aprovechar al máximo los tiempos de ejecución de los 

trabajos y disponer con los recursos necesarios para realizar esta faena. 

Para hacer más efectivo los trabajos se requiere seguir los siguientes puntos por orden 

ascendentes: 

1 . Retiro redes Peceras. 

2. Retiro Frontal Lobero. 

3- Retiro Centrales Loberos. 

4- Retiro Separadores Loberos. 

5- Retiro Redes pajareras. 

6. Retiro redes perimetrales 

7- Retiro redes de lance. (cosecha y centro) 

A continuación se describe paso a paso los puntos mencionados: 

1. Retiro de redes Peceras (apoyarse de grúa): Una vez cosechada la jaula se deberá 

ve rificar que no exista mortalidad en el fondo de la red a retirar, luego se deberá 

proceder al retiro de la red desde el interior de la jaula, para ellos se deberá retirar la 

red desde el fondo utilizando un cabo de 24mm el centro de la red. Si la red llegase a 

estar sucia y no se pueda la grúa e l total de la red, se deberá procederá a cortar el 

zipper en forma pareja por la mitad de la red. se deberán asegurar un cabo adicional 
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para su retiro en forma individual. Todo retiro de pecera debe ser desde el fondo de la 

red1 una vez asome el fondo se procederá a desenganchar la relinga superior para 

invertir la posición de la red y salga sin dañar las barandas de la jaula/ el estrobado ira 

en función de la capacidad de la grúa. 

2. Retiro Frontal Lobero: se deberá des costurar el frontal lobero del central lobero para 

que sea fácil su retiro/ se recomienda levantar la lobera para realizar esta actividad/ 

con la preclusión de no dañar las piezas que componen la lobera1 cabe mencionar que 

son elementos extremadamente costosos y valiosos para la compañía por ello el 

cuidado que se debe considerar/ una vez cortada la costura1 se procederá con el retiro 

utilizando cabo de 24mm e idealmente amarrada a la unión de relinga vertical con 

horizontal a los 1.0 o 1.2 metros de la red. El estrobado ira en función de la capacidad 

de la grúa. 

3· Retiro Centrales Loberos: Se debe util izar el mismo principio que el retiro del frontal 

lobero1 teniendo el mismo cuidado de cortar la costura realizada en el frontal lobero1 

una vez cortada la costura1 se procederá con el retiro utilizando cabo de 24mm e 

idealmente amarrada a la unión de relinga vertical con horizontal a los 1.0 o 1.2 metros 

de la red . El estrobado ira en función de la capacidad de la grúa. 

4· Retiro Separadores Loberos: Se debe utilizar el mismo principio que el retiro del 

central lobero1 teniendo el mismo cuidado de cortar la cortara realizadas 

anteriormente/ una vez cortada la costura1 se procederá con el retiro utilizando cabo 

de 24mm e idealmente amarrada a la unión de relinga vertical con horizontal a los 1.0 

o 1.2 metros de la red. El estrobado ira en función de la capacidad de la grúa. 

S· Retiro Redes pajareras: una vez terminada la cosecha de la jaula1 el jefe de centro o 

asistente de centro/ deberá asegurarse que la red pajarera no permanezca en el suelo 

del pasillo/ si esto ocurre puede ser sancionado por las autoridades competentes bajo 

el reglamento RAMA por ello la red deberá permanecer en un contenedor (bolsa o 

bins) para su contención y luego su despacho a taller. Las redes menores se 

despacharan enrolladas por personal del centro en el último contenedor anti derrame 

que salga del centro de cultivo. 
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6. Retiro redes perimetrales: Estas redes serán las últimas en ser retirada desde el 

centro de cultivo por la seguridad de l personal que opera en balsa jaula, terminando 

el ret iro de las redes del modulo, el personal del centro será e l encargado de enrollar y 

amarrar la red. Esta deberá ser depositada en el ultimo contenedor anti derrame que 

salga del centro de cultivo. 

7· Retiro redes de lance. (cosecha y centro): una vez terminada la cosecha del centro, 

el jefe de centro o asist ente de centro, deberán asegurases que las redes de lances no 

permanezca en el suelo del pasillo, por e llo la red deberá permanecer en un 

contenedor (bolsa o bins) para su contención y luego su despacho a taller. Las redes 

menores se despacharan enrolladas y amarradas por personal del centro en el ultimo 

contenedor anti derrame que salga del cent ro de cultivo. 

Todo Retiro de redes deberán ir con guía de despacho confeccionada por el 

encargado de centro, considerando anotar el tipo de red, dimensiones, claro de luz, 

código, centro de origen y lugar de destino, mayor detalle ver anexos. 
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6.-ANEXOS 

Medidas Preventivas para el desarrollo de los trabajos 

•!• Mantener la documentación laboral, ante fiscalización de autoridad copetente. 

•!• Planificación de faena de buceo, en funciona tablas de descompresion. 

•!• Respetar velocidad de ascenso y descenso. 

•!• Utilizar los EPP. 

•!• Disponer de cantidad adecuada de personal para el desarrollo de esta actividad 

•!• Transite con precaución no corra por los pasillos, no hacer bromas 

•!• Mantenga en su lugar barandas de jaulas y pasillos 

•!• Mantener condiciones adecuadas de orden y aseo en pasi llos, libre de mallas cabos que 

pudiese provocar un accidente 

•!• Respete las instrucciones de no trabajar en condiciones climáticas adversas. 

•!• Durante septiembre a marzo, antes de iniciar las labores diarias, expandir protector solar 

en la cara, brazos y manos (partes del cuerpo expuestas a la luz solar) 

•!• Disponer de un medio de comunicación, para contacto en con centro. 

•!• Uso permanente del chaleco salvavidas correctamente abrochado 

•!• Uso de botas de agua con puntera de acero, recambio pennanente 

•!• Buzo térmico, recambio pennanente 

•!• Traje de agua, recambio permanente 

•!• Lentes con protección UV, entre septiembre y marzo de cada año 

•!• Protector solar factor 50, entre septiembre y marzo de cada año 

•!• Uso de guantes. 

•!• Evitar sobre esfuerzo. 

•!• Precaucion en espacios confinados. 

•!• Evitar enrredos de manguera con lineas de cabos. 

•!• Buena coordinacion con capitan del barco para hizado de redes, manteniendo distancia 

entre estas maniobras. 
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Programa cambio de redes. 

El Jefe de Operaciones submarinas entregara en forma mensual e l programa de 

cambio de redes el cual consistirá con 6o días programados. Así los centros podrán efectuar 

cambios si lo ameritan a lo programado por e l departamento de operaciones. A continuación 

de presenta imagen con programa mensual y anual: 
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Toda solicitud de cambio al plan deberá ser notificada al departamento de operaciones 

con al menos 30 días de anticipación vía Mail a y aprobada 

por  

Solicitud de cabos para redes. 

El jefe de operaciones submarinas, será e l responsable de solicitar los cabos 

necesarios para 
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real izar instalaciones, cambios y retiro de redes para cada centro de cultivo, donde se 

deberá indicar la cantidad de material requerido para cada actividad a desarrollar. 

La SICM de materiales sera con el visto bueno del jefe de centro y por la Gerencias 

correspondiente. A continuacion se ilustra imagen anexa al procedimiento: 
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Documentación de redes. 
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La documentación de las redes son audita bies por un periodo de 2 años por el servicio 

nacional de pesca y a su vez por Global G.A.P. por ello es importante el orden adecuado de 

dichos documentos, durante la instalación de los centros, solo estará disponible la guía de 

despacho de bodega para luego una vez finalizado el proceso de instalación de redes se 

entregara una carpeta con toda la documentación requerida. 

Retiro de redes desde centro de cultivo. 

Cada retiro de redes que se realice desde un centro de cultivo, deberá ser por medio de 

contenedor anti derrame (bolsa o batea) y con la siguiente documentación: 
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• Guía Despacho especificando t ipo de red y código. 

• Certificado de desinfección. 

A continuación se adjunta Guía t ipo el cual especifica como debe ser la confección del 

documento. Cabe destacar que la omisión de estos documentos son sinónimos de multas por 

la autoridad competente y el centro de origen se expone a sanciones. 
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Como se indica, la guía va en transito a su taller de origen. El cual el jefe de 

operaciones submarinas le indicara vía mail su taller de reparación final. 
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Stock de redes y t razabil idad en cent ro de cultivo. 

Cada centro tiene un stock o inventario de redes de ingreso y egreso del centro de 

cultivo, por ello es necesario contar con dicha información idealmente impresa y en forma 

digital para favorecer al momento de las audit orías por f isca lizadores internos como externos, 

a demás contar con dicha información en forma ordenada será responsabilidad del jefe de 

operaciones submarina, quien entregara la siguiente información en planilla: 

• Tipo de red. 

• Fecha Instalación. 

• Guía Despacho Bodega. 

• Guía Despacho tal ler origen (copia). 

• Certificado de tensiometría de ta ller de origen (copia). 

• Certificado de desinfección de taller de origen (copia). 

• Nombre Servicio instalación. 

A continuación se demuestra planilla tipo. 
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Toda la información generada por el departamento de redes, será act ualizada todos 

los meses generando el cierre mensual. 
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REPÚBLICA DE CHILE 
SERVICIO DE EVALUACIÓN AMBIENTAL 

REGIÓN DE LOS LAGOS 

DA CUENTA DE CAMBIO EN LA TITULARIDAD DEL 
PROYECTO "MODIFICACIÓN SISTEMA DE 
NEUTRAUZAOÓN Y DEPURACIÓN RESIDUOS 
LÍQUIDOS AQUA CAROS S.A." 

RESOLUCIÓN EXENTA N~ 4·06 -..--!~__::_,_) 

Puerto Montt, 1 2 SEP 2011 

l. Lo dispuesto en la Ley N2 19.300, de Bases Generales del Medio Ambiente y en el 
D.S. NQ 95, de 2001, del Ministerio Secretaría General de la Presidencia que 
refunde, coordina y sistematiza el D.S. NQ 95 de 2001, del Ministerio Secretaría 
General de la Presidencia, Reglamento del Sistema de Evaluación de Impacto 
Ambiental. lo dispuesto en la Ley 19.880 del 29 de mayo de 2003 que establece 
bases de los procedimientos administrativos que rigen los actos de los órganos de 
la administración del Estado, y en la Resolución N2 1600/2008 de la Contraloría 
General de la República, sobre exención del trámite de toma de razón. 

2. Lo dispuesto en el artículo 119 inciso tercero del el D.S. N!! 95 de 2001, del 
Ministerio Secretaría General de la Presidencia, Reglamento del Sistema de 
Evaluación de Impacto Ambiental. 

3. La Declaración de Impacto Ambiental y sus Adendas, del Proyecto "Modificación 
Sistema de Neutralización y Depuración Residuos líquidos Aqua Cards S.A. ", 
presentada por el Señor Marcos Jofré Speares en representación de Aqua Cards 
S.A., con fecha 7 de Abril de 2008. 

4. La resolución exenta Nq 68 de 27 de enero de 2009, de la Comisión Regional del Medio 
Ambiente, que acepta y caliñca ambientalmente favorable la Declaración de Impacto 
Ambiental del Proyecto "Modificación Sistema de Neutralización y Depuración 
Residuos Líquidos Aqua Cards S.A." 

S. La pre$entación, y antecedentes legales acompañados por don Christian Andrés 
Torres Frenzel, en representación de BADINOTII NET SERVICES CHILE LIMITADA O 
Badinotti Ltda. 

CONSIDERANDO: 

1) Que el artículo 119 inciso 3º del D.S. N2 95 de 2001, del Ministerio Secretaría 
General de la Presidencia dispone que los titulares de proyectos o actividades, o 
sus representantes deberán informar a la Comisión Regional del Medio Ambiente, 
de los cambios de sus domicilios. Además, deberán informar de los cambios de 
titularidad de dichos proyectos o actividades, y/o de su representación. 

2) Que, de los documentos adjuntados por el interesado consta que el nuevo 
titular del proyecto "Modificación Sistema de Neutralización y Depuración 
Residuos Líquidos Aqua Cards S.A." aprobado por resolución exenta N9 68 de 27 de 
enero de 2009, de la Comisión Regional del Medio Ambiente, de la Región de Los Lagos, es 
"BADINOTII NET SERVICES CHILE LIMITADA" también denominada "Badinotti 



ltda". Rut Nº 76.132.033-5 y su representrante legal don Christian Andrés Torres 

Frenzel, cédula de identidad y Rut nQ 12.993.497-2.-

SE RESUELVE: 

l. Acoger la presentac1ón, efectuada por don Christian Andrés Torres Frenzel, en 

representación de "BADINOITI NET SERVICES CHILE LIMITADA" o "Badinotti 

Ltda." y tener presente que el titular en lo sucesivo, del proyecto "Modificación 
Sistema de Neutralización y Depuración Residuos Líquidos Aqua Cards S.A." 
aprobado por resolución exenta Nq 68 de 2.7 de enero de 2009, de la Comisión Regional 

del Medio Ambi<>nte, de la Región de los Lagos, es "BADINOTII NET SERVICES CHILE 
LIMITADA" también denominada "Badinotti Ltda". Rut NQ 76.132.033~5 y su 

representante legal don ANDRES ALEXIS DIAZ BAEZA, cédula de identidad y Rut NQ 

13.932.253-3, ambos domicí!iados en Calle Santa Rosa 190, Puerto Varas. 

11. Comuníquese a los Servicios Públicos competentes que integran el comité técnico. 

AWS/jhs 

Distribución: 

C/c: 

Dirección General de Aguas Puerto Montt. X Región 
Ilustre Munictpalidad de Puerto Montt 
SEREMI de Agricultura, X Región de Los Lagos 
SEREMI de Salud, Región de Los lagos 
SEREMI de Vivienda y Urban·¡smo, X Región de los lagos 
Servicio Agrícola Y Ganadero, X Región de Los lagos 
Superintendencia de Servicios Sanitarios 

Expediente del Proyecto "Modificación Sistema de Neutralización y Depuración Residuos 
Líquidos Aqua Cards S.A." 
Archivo Servicio Evaluación Ambiental, X Región de los Lagos 



REPÚBLICA OE CHH,li: 
COMISIÓN RFGWNAL m~t .\IEDIO A.I\1Bili:NTF. 

Df. 1 ,A X REGIÓN DE LOS LA("~OS 

VISTQ;S: 

Calitk~ Ambientalmente d pmyecto 
"í\todiflcac:~ón Sistema de Neutrnli1.ncl6n y 
Dcpu I'J,!ciÓu H.esítiuos Llquidm A qua 
Cants S.A.'' 

L- Lo tii~-pt!esto ¡:n la Ley N~ !'J30i) Bübr~ Bu~:~e~ Generales del Medío ,·\mblenk, d nrtku!o 2• 
del D.S. 95/0l del Ministerio Secretada General de ln Preskkm.:ia, ~prueha ef tcxw refirndiúo. 
(·oun.linado y .sistematlzado dd Rtghtmcnto dd Sistema de r·:n¡!unción Je Impacto 1\mhiental: 
In Ley l9Jl8ü cstahkce Ra~es de h}S Pron<::ilimít:ntos Administrativos qu;; rigcrllull adDs de los 
Úrgm1o~ de h Admirüstrad(m del Estado; la Rew!udón }.¡'"" ¡ 6úú de 'JOO}l, {iW: ü¡a leAl o 
Rcfí.md1dn. c.:;orrlinil'ÍO V Sistematizado de !a Re~oSudóti 1\!" 55/92, am!x;s de la t'onttiÜ<IW~ 
Ci~m:rnl de la Rcpública;·y las demiG th'lrnl<IS ll.pl!.:::ubk~ al pmycdo 

2- La D¡;;;Jaración de .Impacto Ambiental y ~ii.L~ /\.clcndas, dd p¡;¡)ye-c1o "Modi!kacliin 'l<steA1l1l 
de 'lic\ltrali:?~1d6n y Dcpttraciim RcsidU(iS Uquidos Aqua C<trds S.A. " ¡mN::ntnd!i pnr d Scñm 
Marcn;; Jnfl'é Speates en rcpn·sentm:~!im dt: Aqua C<Jrcls S.A" con fcl'b:l 7 de /\f-¡¡·jt de 2008 

3.- i ns ob!lerva.,i<mes y prummcía.rn¡entos de !u~ Orglllms de la :\dminislnl\:tlín Jd E~t.ado ;¡u.;o 
stJbrc la l:nl~e de ~~~s Ült;ui!aucs lcg¡¡!.(;s y alti.buciom:s. par1Jc!paron en ht cvaluac1ón de ln 
D~d&ra,,ión de Impacto Ambiental, las cuales se enntie.oen ~n los sigmcntes do<:lm1<.on1u~. 

Dcdaracion ac lmp<H~to Amíncntal (DI/-\/ S.ll\ 
Por Aqu4 í "rJnl.> S, A 07it)4.-1VU8 

Test de A<h11i~iún S!"N 
Por CONA AJA X R<:gión d~t Los Lagos, confer:ha j(j!fl.J/'10fJ& 

Of. Snl!di<lrl ,¡~ lwulu~t·ion D!A i"'':\19 
Por C( JNAMA )(. Regjan de í.m· Lugos, con fecha 1 lifl4iJfiOS 

.Solicitud Especia! {!.; tJn)rltirlCmmicntn N''6(17 
Por CONA AlA X. Je~;g¡ón de Los Lago.>, confecha V2iU5i 2008 

Informe (:onsoli<!.a<lu Jc Solicitud 1.k A¡;l&nl"Hmcs, Rcctific;~done;, yio Ampli<h:ioru;~ 1:1 ht D!A 
(IC3ARA) SiN 
Por CDNAMA ){, Nt:Riim de Los f.t;gos '-'lm tedr.1J7:{)6/l!J{}8 

Rt'MJiución ae Ampliación tk i'lums Nn373 
l'ur CONitllfA )(, R<?,f!;ión de Los r.agtiS, CPrr.lecha ()3/{11700/:f 

Adenda ;)/,\ 
PoP Aq¡¿,¡ t<,rd:'; S /L confedw 28/07:>20()/:i 

Sohdtllt1 ~i.; bahmónn de A<iem!a N'' t094 
f'o•· CONA1'•1A X. Negión .-k Los Lago• cunjédi<J } 1!0712008 

l\dcr1da S/N 
f>rw tlqua Cards SA crmf;'~'¡¡a Oi/09.'.!fJ08 



Snbdtud de ¡;va!ua,:¡on de Adcndl1 ~"!174 
Por C{)};A,\JA X Regn)n de l.m lngos. r:onfr·cha 05-1)9-201)8 

J.2. Refueoel.a A 1<}~ lnf•1tlncs dt; lus Org&.nísm:us de la Adlllinistradón del Estado con 
c:o.mpet<1nda ambiental que partlcipa:rnn de la I~Yalusdón Ambiental. del l'l'tlj'CCUI. 

Ofkiu \i"4íN subre !a DIA, por Dlrm:ci<.in Gn1vml d,, Af!U<l!i J'uertu Monli. X Ney,iáN, nm 
fecha D2.-'f)_í,200fl; 01-'kio N"422 ~·lb!X" la DlA. por Supe.r-mlt'nde:ncia de Servicto.r Smritarios 
nm lecha ()5:f)j!JI)(I8; Oficw N''OJ!l:S ~obre la DlA. por SF;JU·.Af! de S{lltuf, l?ey,ión de !.os 
Lag,M, cmtfecha lit1iV:ii:Ul08; O!k!ü N°?.6 ¡ suhrc ¡~ DlA. por Servicw .'lgricofc¡ r Gmwrhm.'. _:r 
llegu$n di! ü'~ Ltigos. con fecha 09/05ilil08; Oficíu N"55/200& ;mbrc la DJA. por SERE/t,-11 de 
Vh·i.:nd(J P [Jrhamsmu, .X Reghit1 de Lo~ Lago}. c:om Jedw ::8/052008; Ofi..:io f\:0 377 ~obt\· Ja 
DIA por SERE:t-f! de Agncultura, X l?e¡;ión dr> Vu I.<Jgos, rvHI _ti•dl<:~ llóJHi/200-\; Otlcio \l0'7SO 
Súhre if.l Dl!\. pur !lu.stve .Munidpalidadde P!u!Ttr> Muntt. e~:mfeeho 10/0ií!2tí(!fi; Oficio N° 1052 
sobre !a /l.dcnda l. por !)iJ·,u·dán (liNJnal de Ap,wH l'w•rw Mmm, X R••~;iún. c·on fkdu1 
/N)J/J8i200B: Oficw N~72J200il sobre !a Adcn<la t, por SERE·\.ff de ViYienda y L-rhmmnw, T 
R~;·g!ún de /,;()5 Lagos. con jc-cha 1 l/08:2{){)8: üikio N~79 1 ~obre la Ad.:nd~ l. !'''~' 
SupPliiJia''l1dei!ÓIJ di~ s,"I'Vido,, s{)flifari<JS, ¡:o/1 fá:hr'l; N/W<,i,WW:I; ütlclo \1''~')7 sobr·e la Ade•1d!l 
2, ¡mr Supi'l"intemkncia de Serricios Sanitarios. con iédw !3/()Gi20ti8: 

3.3. ü:msti.ludón y fum::innamientn del ü:mdt€ H.evism. 

En !a Lviilnacion de b Dcdaradl:'m tic Impacto Amhwntal dd pmycdo '\ioJ¡¡¡t,a.:iún s¡c.kmn 
de Neutralfi:mciün y fleptJ.ntdón R~·sidw;,~ l iquidt'$ Aqu1¡ Cards S k ', hun ~tdr< invíwdrh ,¡ 

participar, comdinadr>F fiül ta CONA M.?\ X, Rcgitín de Los Lagos. ln~ siguicnt\::i órgan<J~ tk l<1 
aJminb1nu;i(m -del Est<tdo, cun wrn¡x:lcnv:i¡¡ l\mbicnl,~l: 

Dtrccción Gcm::rat de AguaN Pucrtto MnntL X R~:¿min 
llusll:'(: Mtmicipa!idau üc Pw ... 'rtu Montt 
SERE.Ml de Agricu(lum, X Rcgiún de Ln~ I-"1gos 
'-:ERf:J\-~1 de Snlud, Re¡¡,i6n de Los L~O$ 
SEREMf <k Vivienda y lJrhani:mm. X Reg;üin de Lo~ Lngo~ 
Servido Agrke>!a Y (;Muldero, X Reglón de Los: Lagos 
:S~lpedtltendenct!l de ScrvtCloS Sil!lit<w¡os 

4.· El At:ia de !a Sesión de ln Comisión Rt:giunal Jd \ie\lio Ambiente de b X Región de f .t>& 

bgos, t!e !echa 10 cle Xoviernbre de 2ü0i:L 

5.- Los deutós ame<:ed,'ntes qtie conswr1 en d cxpcd~cntc de evall1ad6n de lmpac\0 ttmbiemal de 
1,1 Dl~lamdún de lmpüdú Aml;d.-em.f.ll dc'l proycetn "Motlit!caci6n Sístl'tnH de Nt.>ulmlltadón ~ 
Depuración Residuos Liquido;, A qua Curds S,k " 

1,- ¡a Cmnisi6n Regmnal de! Medio /\.n1bicnle d>t la X Región de l.üs Lag,ls debe vdar 
pnr el cumplimiento de todos los n:l{llÍ:'Üt(~S arubientates <Ipik~!:lb!cs ul Pmy~:clc' 
'''\-1odilícad6n SiMcma de NeutraHznchín y T)epuraci{:m Residuos Líquidos Aqua C::u·ds 
S.A.". 

2.~ Que, d d~.->-redu.) de Aqua üu·ds S.A. il em_prende.r actividades. t•sti sujcco al 
cwnplm:~icn!ü est:récto (!,~ rodas nquc.Jin:> normas juddi.ca:; vip,ente;;, refendas a la pmtc;;r;ión 



dd. n.~xlio ambiente y las cmtdidunes bajo las cuales se ;;atisfacen Jos requi.~ito:. aplieahks u 
los ¡x:rmi~ns umbienwJes seciurialcB que donen otnrg,':lr [ot} OrgmH.l!> de la Administración dd 
Estado. 

3.·· Que, se¡;ún los ankt:cc.h::nt<."S xd'ialmlo~ en !a Dedaradón de Jmpactn ¡\rnbietll:il 
resp"'ctiva, el proyecto ".'vlodifieación Sisterna de Neutn~lizm:íón y Depun:~óón R<!sidmx> 
UquidoK ;\qua Cards S.A. "consiste en: 

.t l.! i\ ntece:d~ntes gene!a!c&. 

El pmycck~ c.cmsiste en la r-egul®ti..at\:iún Jc una planta de trar:sm)ento ,;xí~h:nu: u..:s.d:e d ufi>' 
201J::':, perteneciente a P!m\la de Lavado ;.le Rede~ Aqua Omls Pu~rltl \1onLl, ¡¡..:;:t¡vid<~d qtte de 
acuerdD con el cta:iiücadm Chilenn de Actividades Económic:;.s. Clfl.sin(~ilCJÓ.O cm 1, 
con-respor1t:h~ a CiUU 0:51090, Servidos Rdru:.iün!ltio~ con la .1\c-nicu!mta. Uidm pla.nH, el~ 
tratamiento cuenta con la apmbaó611 amblemal Hll'diank: Re~nlución Exema :-;'' ll23J21J0.2., 
de la COH.blvL>\ ue la RGgión d~ Los L<1gos. 

t'l si~kma <k tnmumento Bprobado, wnia comc> me.t(>dü d<: d~.:s1.'arg,a la ínlihrac¡(ltJ !tacm la 
na:pu suhterr.cinea, h .. 'tcicndo aplü:ahle !n nomw de euú;:.ión rcspectwa contentd.a en d DS 
46iü2, Mlnsegprc11. Como consecuencia de lo anwríor. !a Superintendend<J dcntrn del ambttu 
de 8Uf.r t:4.)mpe!encia.<,. tí.itl un programa de monitmeos mediante k1 Rc::l. Ex. N" 253/04. c¡;yn 
seguimiento y cumplimronto se decht6 ~in inconvenientes hasta daño 2006. 

Fusteriommnt.:, e! org,anismo mem:i.onado, prncedto a <lktat tlrlll nu~:va reso!LlctO\i, Res, !:x. 
N" 3305106, med¡.ante ti\ que se estahleclemn m1evos !imites máxmHl'\ y !'e agn:ganin olw~ 
parámetro:<; a seguir, derivado de lo cual, no obsr,ante alguuas me¡ oras que se introdujcn.m en 
el sistema de: H''dl::tmicnlo, se detectó !a difkultad para mantener sisten:tii1icamenle atgu¡¡ns 
límites máximo!> y por ende lti lmposibi!iJad té;:nic.a y economiw1 u~· continuar con In 
dispos.ir:ión del t''flucnl..: " i.nfiltrodóJL 

Ante \a situadón descrita, Aq'ija C(U'ds S. A, Jctcm,[nó la 1mplememadon de una serie dt~ 
medtdas ton d objetivo de resgn\1nhr la calíd;ld del cuerpo receptor y ~nüsthcer lo~ tirK'tl 
petseg,uidt.'l!> por ¡a nm·maúva ambientaL Esti.lS medidos. t:nm1micadus oporttJilt1menh: a \a 
Supt:rhlh.~!h.lt~ncia de ServkiLlS Sanimrin$, ±í.teron las aiguicntes medidils: 

-f:n ii.1rnm pmvisoría, st: establcuó que serian cvntnuaum los san.-·kws de l·:SS!\l para b 
r;;.:epcíón y disposíd6n lirml de los lül.cs gcncradv::;, previnment~ tt.mn.los t'n )u Plnnm. 

,Que para poder llevar ¡;¡ cabo lu ant~::ri!w, se &1licitú la iac.tibilidad t.ácnic,, de la empr~!Sil 
Hlnitoda para poder recepdonar y d!sponel' de los Kiks de la Planta. 

-Cm1 lo urlieri(lf, ESSl\L m: comprome¡h} q H:\:epdomlT lo~ riles de Aqua Carel;;;. en sn plamN 
rle 1mtamicmo de Rg\ltl~ servidas ubicada en la <>Omunllí de J'uerw lV1unlL D1cho cornpwmí~ct 
;.,e rmwinesla en carta adjll~1W o;:n anexo 9 de la pr.:senlit DlA 

-m disponer mP,.dÜmte un ten:1::m, antorízado sruli11:1.ria y nmbíemaimenH', garantiza un m-:Jor 
•;•,lrltrd ue las descargas de nuestra ernpr0sa, ya que ~e somew a un doble comrolamc~ de S(~!' 
mcorpo¡,ado a nrr su;tcma de tramrrucmo de ESSi\L: 

a tns ef1HCI1!teb. ctl! ;<;.eg;um:m amtandn en b pbnta lk Al-J1.'14 ( :m·th, los que pmn :;er 
ent:reg,l1do1í <r e:.;,~c tercero pn•sutdor del ¡¡.ervlc:lo, debe.rátl cumplir ccm !n~ pa.n~metros fijadm .. 
eilt'(Jrlf'.wmitlad t:rm el DS MW9í.t MOP. !víinsegpre.:-:: 



b. ES:SAl recepdonarú lo~; Riks lmlado~ de Aqt.La Canh. para sl:!r im:~;,·pmalios a1 '•d,, 
de ncuH<lLilllciún de !os residtms Hqtmins en su plama de tratamienw ,~n !<J dudad dt Puet!t.> 
,\1nntL St \CrUk,m1n 1<1> cara<;tcristil:ns del Ril mcdumte cr.n1troles mcnsuale~ atcatorws 
cmrs;istcn1es en in t(i!11a de tmlcSl:ra u lodo~ J<n¡ camiom:~ lJLH.: lleguen r; Vl-Tlcr en d dia 
¡m;vistn para la emrcg::t dd caudal comprometido; !:3$ rmHJ~tms que se tomen a cada c:amibn. 
Sl' 11K'Jd.min y dar¡jn mi gen a la mues1J'n fir:al del dü1 de muestreo. 

Fn el n>ntextn de~r:ritv. una de la!> modi.lic::.'ll:iones m·cv1Rla es un snbn~dimcn~ionamíento J.: 
los c<liLN.!a!cs a lratar, permítienrlo que el ;;i~tema pu~da re~pnn.;!er a un aumento en el numero 
Jc lllVtlGOS. [Jmducto de! ;¡umentn de )a demanda ptüycct;H:!a de .;;en ÍCÍO¡; rn:llicOIHlS, r<>.Rami<• 
de 7 a !O la•,adm .. rn forma progresiva, en el !apsü de 24 mese& i!iimxlmadameme. 

/\dickmnlmenk, ~e hn \Amsldetado un ~i8ten1ll d~: u ~'mt'tg•·m:ta. qu<: <:l>n~u.l~:.r;' h' 
uisposidón de e~umques que pucdrm sct UÍJlizaJo~ en CaiiO tk Callas at si~tcma Jt:: 
mHmnicnw y/o ineünvL~nicntcN en la recepción di' RíleN por parte de ES Si\ r _ 

!~[ Jiw;:flt• t!d scctur, cunsidem una supcrfk,ic nnpeTmc-able, <:ün segr.:gaci611 de agtm~ 11m 1as 
y canaliJ.aciún dé riles generados al iníerio: del área. hacia !u planta de traLamicntn. 
impidiendo así su es,currimient.o hacin el exterior y posihie contaminacíon del ~uekL 

Las mo-dificaóüncs han hecho ne,cesano ampliar el sector de la planta de tratamíenm, sie.nuo 
m'cc:>ario ~\J!Í<.:!ÜH el cambiü de usn de suelo respectivo para un tern:nu d•~ 1 ,5 hcct.:.m:a~ 
totak;,, nJn!Íguo a la planta cx.1stenre, 

t 'mniste en e! ¡:¡ ev8hl0<,~-h'1!1 fíltltlÍ<\ntal del si~tema de h<1tam1entn de rc:miuo~ 
liqmdo~ industriales la ¡:dama <le lavado de redes 1\qm< (ards Put~rh) Montt aprobado 
mkialrnente mediante Resoluciún E>ü~nta N" 11:2:3/2001, de la CORFM /\ de la Reglón tk 
Los Lagos y lH am.plhteión dd tc;r~no en el cua! Sf.' ubi.,:.¡¡ !,¡¡ planw d;¡;; trntf!Wienín en l ,5 
hectáreas. 

3.3 Definición de la'> partes. acdones y ohras fisk"'~ dc>l proyecto 

Dchicin a que el proyeL'tC• C<lJTe~pondc a una planta Lk lmtamlcnto pttllhiuK·Dle I."XlS\J;nll'. ''" 

detaHau las siguientes etap2s: 

Abandon{J dd Campú uc lntilttaciún dd amerivr 1\L"t<:ma de traíamiemü. 
Operación det ;;iRl.eJTH~ de trataxn¡ewto muditicado. 
Síst<'ma de rcspaldü de ta Phmtn de fmtam.lenlo 

l.::t sistema de trntmnlen.to aprobado tenia como mctodo de descarga la inllltnu.:¡ón hm;:ia la 
napa bitthlcrf"ám:a, haciendo aplkabte la norma dL~ emísicm rcspcc1JV<1 t·un!i.¡¡ait!a ~~n <::1 11'-i 
·i6iü2. i'vlin~egpR'S. 

Por la antcrior, se !Htc:e nec:e¡¡..~io estabk:cer aqudta~ accione~ .le ahmtdono y dcnt· del 
e~\mpo de infiftración utiri?ado-

bl cB.mpn de lnfi!iradón <'K'üml se encuentra ubicado Rep1n hm ~ig:mcnlc;, cuon.kmuJ.a~: 
rabla : l.lbk'adótt ¡:íí!!ltOS Ulfl!trndót\ 



[~(:ÜORDE~AD/\S PSAD~56 

, None 
;-E&te_~~m 
Meridian<;l_~t1lJ~a! 

! Latitud 

( Longitu_cl ____ _ 

PLANAS ~-lfr!Vi DA 1Uv! 

!'rinci¡:mlmenlú lao; ac<:wnes {l;;.('.{:iadas al a!:nmclono y ci~rl'l' dd CtlrnprJ de mlíltrn<:h'Yl 
cnrrespm~tten ;} ::~que1hxs que tienen por fm asegurar que en lo poswnur csk no pu<!da s;:;;r 
utíllwdo >~n m!l'Va'l der,cargas, con el iln dv pmtegcr e! acnifero exí:mmh::. 

Ei abandono y crerre de! rHmpo !.le tnfi!íraclhn de Agwí Curtb s ... \ .. Pbnw f'tWrlü :vh:mll 
<:<m~idem: 

Para dk!Jo se!io se agregara mezcla de cemento en la cámun.¡ de mspecdón, correspondiente 
a la bo.::n de descarga dd rll y por ew:!e do eüttada de la :r,an¡a de drena¡{: hm;ia d camro de 
in1iltración. 

·Operación S;stema de Tmtanücnw 

> .. 
La activktad de lavado d<J r<'(ies genera riles que varían en sus canicteristicw;,, de acnerdo cn11 
su rrocedeJlCllt, lipo de redes, uso de amiim::ru:;tantes, épüCH dct año, etc. I G Ml!l.'rio:r h<Ke 
necesario n¡::;[icar un si~tema de ttaw .. n:iicnto adecuado que f>L'flnlta trntm'los (•Jí su ampita 
vanedad .. 

:\dicwna!mente, eli del inter<!s de Aqua Card.s minimizo.r ctmlqmcr lm¡xtcW atnlm:nLat, en 
partlcz)lar. disnlimJ.yendo e! vo!wm:n de crni~ione.s 

Por l<P amerior. se ha diseñado un tm.ramienw de Riles <.·n ba~c u un .:;j<;t¡:,m,u primario de 
:separ.1cHin de sólidos y un ~rntmnlento fbietH¡u¡mlco, que pt.Tmita obtener agua n.:utilizahk 
en h1 actlvidoo de lavlldo" 

Ai.kmás, el dt:>ef\<1 de l.a planta de t.ralamienLo de rl!e~ ~k Aqua Card;:¡ Plimtu Puerto Momt b.<t 
sido sobrtx.!imen.<~ionado en los caudales a tratar, dehido al ,{amcnro que ~e bu proy<:cmdo f'n 
d nú1:11ero de lavados a n;e:lir.ar rliariwJtelltt, cunsidel'ándoJ,c mt eumentD de 7 lavados ~:m lu 
actu¡,¡lldarl, <t 9 y lO en lo~i <!ñDs ~009 ; 20 lO res¡:n:{~tl vamenk 

inicialmente, t'Ti un.a ~tapa d~C preLmtamiemo k.lo; tik:> g;;;neradm; por el lavado en lavadoras y 
en rnenor cantidad d-esde patios de de re;cle~> suelas y tíuu~ t.k desinfe.::.eióu, ~on 
derivados a un sistema de desbaste pam separ;¡;¡¡:·í6n de r>o!idos de mayor Jamafío para !ue¡:;u 
~gw< hacm 1ti1 sistema de decantad6n gt'Zlvitacional cuyo objcdvo e<; pnncipalm~n!e sepan1r 
partkulas t:·t.mstituida:<> prindpahncnte por nrem~. Urn1 últtmu el:<lpa dd prc~ra¡,;¡mlertf\J lu 
const\J:d)'>: d. filtrado de ¡Mrtkulas mayor>e:;:. <l !lnm m,xliante tltl!ÍI-<Wion d;: un t'l!mJ 
perrabúhco 



El sólido obtetl!ck• ~'H t:sta napa es dí~plie:>Lo en C(Hitened•.;re.s purn Stl <Jimacell<!mlcmü h;lst.;:l 

dísposk.ión flm1.t. 

! rat<'!l!iÍt:ntn llsíco-qnímico de riles 

Posterim <~1 pretrawmlentu clcst:rito pre~l:'clmtemcnte, e1 ril es b-om!-reJldo a lnG estanques de 
1mtamieotD. en bs cuale;; '"~lleva a cabo !a ccualiz.uciún. reacción y mezcla. Fn e~t~ <'.t;;pn .~f\ 
ddicionan agemes cong.ulaatc~ y HoculunLes en voíumctrc:; y concentradonc& deH;)nninadas, 
tle acuerdo .::on !ns c;;l.racterlsliL:a:. Jd ríL 

El sobrem:~.dantt: n:~u!t:.ante de la decant!lciótt e& homooad0 hacla estanqves de 
olm<ll:>tnamknio cxdnsivoR para ~er reut.ilimdo en el proce~o <!e !avadn. 

El ll>UU 1-XJ!l un aHo wnit,nido tic !wmod~d obtenído cle~de el de,·¡mtador del s¡>H>nJft d·e 
lfálJIIUlCIJW, C~ UCrlV<.iUO a llll C.'ítanque ruhnón Je IOOOS, para Sll fl\1>,terjor tedu.;cÍÓll de 
lwmedad mediante LJS(l de filtro pren;,a. El lndn prenf'ad..-• es dispuesto en un cnnteoedor de 
altnac·~n:arnicntú u:mpnr¿¡[, para su poswriDI retiro a sitír.t de Ji~posición tina! 

Pretn1Wmiento y tmramiento de riics generados en hitlmkiHHlu 

Otra iuenlc de gcnera.ción de nle~ lo cnnstituye d pmceRü de hidmlavado. Este proceso e, 
ut!Hrado cuando lclS rcdc;; eumicncn gran camidad de vi:ws dt" h¡vaiVl>S inems!adns v dilkil 
de dllninar rne{!iame el lavado en la;~dom. !:m es!c caso. el ríl generado conlinúa u~¡a Hne<i 
de clrculaciótt u-alamicmo y rcutili:r.acJ.ón indept:nthcntc, pcm )}i;níiar a! ücscüto para lavado 
..:nu lavadoras. 

H rcsiduv líquido que produce la <K~tividad de !av11do de rt•dcs es hásiz'atTlCrl'k~ ún nl cargdd•J 
de s6Hdos y materia orgántC:\4 nm una carga bactt:riolúgka propia de lus mismos 
organismos que \licncn adh~::ridor, a h1.:~ rede.~, además de la pre>cncia de metales pesados 
t:omu d cinc y d cohre, ¡¡je.ndo este último el que pre-senw 1G.'> mas aflos niveles. 

Por !o anterior, en una últmra etapa dd tratamiento y previu a la desmrga de eHuente~ {euv[,¡ 
a disposición final)~ tanto pura d ri! de lavado como hidrula-.·ttdo, se rcali.t.a !s .-xttaceión de 
wbrc, mcdíante !a ad¡c¡ón de agentcR pn;:cipiLaJllcR. 

El pffc"{:ipitado de cobre generado, se est1blHz,1 y ncnndiciona medianlc adición d~· k-ch:.~tht 
de 14'1!, pat~J sn pDStc;rlor prensado en t11tro de prensn. Fste lndo precnsado. e~ derivado a u.tm 
mh'n rle acumulación y posteriormente Hevadn a Hitio de dfsp<midón limil autoria~o. 

El Sobrena.;i.ante gentlrndo en estca etapa coJ-re.<>rmodc al Rlt que xcni enviado. a phmt:,; 
ESSAL Puerto :\kmtL 

E! sistl.-'m!i de lratamientn dará cumplimLénW a la notnH! de emisión defín1da por d Dccrch1 

Supremo \ 0 6!J9i98, Jv1inisterio de Ohra.'i. Púhlk:as, ~obre "Nürtna para la regulación de 
Contaminantes ASDcl~dos a la Desca.rga de Res¡duos Tndu<ilri~le;;; r íquítlu:\''i.\ SislCHltiS d~ 
Alcantarillado"; Dodn que la dlsp0~ición final del et1ucntc será cneum<:mlada a la cmpn~s'' 
sanitaria ESSAL. lt1s parim;etms a monitorcar ~n la dl'.lpa del p.ro}·eclo son: ¡;!1, 
fempera1ura., Cobm, Zinc, DB05, Sólidos SuspcndiJns lü~<lk~, A;;.eitcs )' Gr<Jsas, Ni~rógenn 
an1tm1acal, Fó.~fnm. Poder e,!\pum6geno. Glitimiu, plomo, crümo ltltltl y cronw hexa.vn!ente. 
r.{\1} resícluo~ iodustri<ll.er. líquid(}S descaf1bl1ÜOS a la Plant<J de Tml<lmk·nto d·:: Aguas Servida' 
Wl't\S) de Puerto Mmm deberán di.tr Ulmf11Jmiento a la Tabla N<· 4 dd D.S MOP Nu 
ó09.i91S, pudiendo exccpiuí!P.;e de tal exigencia los siguientes parámetro~ orgánicos, tuyos 
!ímile~ rnáximos pénnltidns :<!f.'T{iti los siguicmcs: 

mms 780 
mgt! 



Nitróg\:'nu 520 
ArnomacsJ rng/l 

Fósfow 
19,.5 
mg!l 

Sólido;, ·vm 
suspendidos mg/1 
tota!c:s 

Sin perjukiu d~, !o unterim. ia empres& deberá formaíiz.ar \m Ctlflvcnw nm la Fmprcsa 
!itmitaria rara poder descargar tos lUlES generado~ en la PTAS de Puerto \·1mltt. D1cho 
cm:wcnin debe comener ht cxprcsa mcndón 4:: !m; limites maxímü<, para los parámetros 
indieados en. el puutu anterior. E! núm<:~·o minimo do nme~t:ras men::.u::Üc~ se rct~lizarán ~egún 
ei mmH."m! 6.3 del D.S. MOP N~ 609/9ft 

.. Descrirc16n de las cw.pas de tratamiento. 

a) Tratmnienm prelln:llím~t 
Dt'~hastc d.: sbl1düs maymeo 
Dccuntadóu Urevitadonal {Desarermdor) 
Fihraclún Je partículas rnenores (Filtro pm·abólico) 

h'í Tratamiento de l{iks de LavadrJ e i-lidro!~:~vadG 
Ecuali?:ación. 
Control y Aju1;te d~; pll (adición de -¡,;aOH) 
Reacdón y Me7cln; Adidún y mezcla de coagulante' y agentes lloeulantes. 
Dccantaeitm 
[·i!tradn de h>d(IS U&l:mdo fiitru prensa 
r'\cmnulación de lodus pn.'Dsados í ¡~ontenedores acumulm.:ion lcnrpm·a! de h:xlDs) 

e) Sistema de R!:·moción de Cobre: Tratumicnín rinal 
l{¡;,accíón y MeJ:chL: Adición y mezcla de ag..;ntes ~>recipitante~; (SuHi1m df' Sodín), par"<1 

la remoción de cobre, pteV¡ú ájuste de ¡;H de acuer.to n necesidalL 

Acondk!omtmícnto del prectpitado de sulfuro de cdm~ mediante adldón de lechada (!~ ,;n! 
Filtrado de Juuus us;.mdo filtro pre.nsa 

lüicíalmcn~~ el ril a una rcjiHa de desbaste conlórmada pol' \m CaJI.in metah.::0 ~.:oí\ 
millla cuya nhjetivo es tt'ÍCrtlw-r los s(¡Jídos <le mayor tl:tlmtño. tales ccnwJ com:has adhenda':i o 
h11 redes. 

blv. etapa mme put ubiclo extraer por dwamadón, prmclpalmeme la arena y sóUdü~ tk 
menor mmaiío que su mwut>ntra.tl en d riL 

Ln cstn etapa se realiza la rctendóH de parUcula~ mo:1yores ;; 1 mm, mcd!antc la m:[liclh~!Nl 
de un t1ltm p;írah(i!i(;o. 



U lt1L g:tJlCratkl e>. cnvi;1do los estanque~ <ie tratmn'lcn\l~, en dnndc inidabuenu:: oc pmtluce 
la ecuaiii:ación del ri!, fwn~:rumh' .:sracictísticü~ eRtahlcs y hoU1Gg_<.'nea~ p<ml un Jr.kc¡mdu 
tratamicntiJ, 

[.~Ü)$ estatJques tienen UM t.apHddau de :iü mJ 'f ()(:jllÍpado~ CUtí Un TI\C7C1adOT que pemútira 
mantener en a¡ütaci6n elltll ,_ y a.':lí amortiguar las liuctuadorw,;: qu.:: l:K' puedan producir .:n 
~us canlcterJl:IÜcas 

;\l ril previamente ecualiz:adu se 11.: realí?~ control de pH, d que deiermtil1ará el gradn de 
do~ü11cación de 1-Hdníxidl) de Sodin !l'-<'lta ajuste de pH, Fste ajust.:: det<."TTT1inani l;¡ eficiencia 
de !a posteríor coagulación y t1o~,:uladón. 

Lk <lCtütrdo a los pan\rnetros cmmti!icr1bles Jd ríl y dd comportumiemo de cstl! fr;;n1c a 
pruebas do: ¡arra cen dh'L'1"S!t dnJ>ifJe:Ldón de quimk-CIS, w dck'fm¡nd la J,,~i!!c,Jd,'m d<.: un 
ag>:nte cuagukmte (Sulfatos o Clorum:; Fé<rrico;; yiu Sulfatos t' Ooruros clc Alumini,,l; cm 
poHmen,) Hoculame. La atlklólfl de csws quím1c0s e~ reaiit.ad¡¡, por gr¡¡vct!<ld dtsde 
est:mque:s de acopto debidamente graduadus. 

Prrxludo de la coaguiad<.'m~í1oC1.lhtdón )' cnntandn con el dehido tiempo d.: ~;.::dímentacion, 
los i1úculo~ resultrtntes d~':aman, 

El objetivo de csla elapa C(m!>lste Gl separar por decantadón la mayur .;;.:antidad tk• partícula:; 
qm.: se ¡,mnJe.fltrcn en d medie• líquido hn el decaJJmdor lo3 tlót:ulos úescümd.::ll 
gravilQc.inrmlmllntt al fi'mdo del cst_;,¡r,qw-. por un tten1pG deh:rmimulo de acuerd'' con );¡ 

dmúfkndón de los wacüv0~ químk:ns. 

El so!:m:nadafflte ~S hombtlado hacia el e~J¡;¡nque l.lt: '1Clitn\llad6n y mtnacemlmlento de agu;:¡ 
tratad11. La separado¡¡ de la> fases liquidos-s6ifiJos, pcrrnite que el ag\la ;;;ea reo.:in:nlad<J ya 
que presenta carac.Lí.':fisticas para su nmtili7;Idón en d pmceso pwduetivo. 

Los lodos producidos o,;n ¡:] dm;ant<,¡dor son :.mviados a lravó> de una tmmba de JiaJragm:1 
hacia un estanque pulmón de lodo;;. 

Lo~ [qdm. húmecbs pn?vc;üenlts dd e~tanquc pulmón de lodo:,, 'Wn prcrsudo~. 
clísminuyendo iiU lmmcdad hasw nive!0;, qu(: !>e cncuemreo en ctmtplil:1ícnto c\>n la 
norm aH v;:¡. vigeate, 

L''" k·(kr:. pren~ados son dispuesic>!'. en cm1tencJore~ ¡mra su po~'lcnor cnvú> a di,;p()~¡¡::',o,-:~ 
fím1L 



y¡¡ han ;;ido recin:u!ad.o~ y reutilizados "TI difc:rcnn:s !JCaS!OHe~. Se rca!i:u1 previo al envío de 
ei.les tmtados n ES SAl. Planta Puertn ~·!ontt 

Cons.i~te en: 

Heacción y Me?cla; AdícióJl y 1nezcl¡l de agente:;; prccipílantc~ para la remoción de ;.cubrt:. 

Al ril previamente ectmli?..a.do se reali?.a el comml de pH, e! que detem1inura 1!'1 gmdo <k 
d,;sifü;aciún de Hidróxido de Sodio para ujl<ste de pH. A! ril est<~híli7ndn ~e dnsitica un 
agente precipitante para fi1n;1ación de Ufl prccípiuu.lo de cobn::. 

La dosíftca.::iótl del agente preciyntame ¡Sulfuros) cs rcalí.zaJa Jc <H.:uerJt• ..:on la::, 
caracteris1lcas del ril. determinadas por la n::alí.zaciún de test de jarr~. 

lil objctivl) de ésta étapa cl>nsistc t'rl sepaf'at put dc.c.anmcíém lf>. mayor cantidad de particuím; 
dt:l ¡m~cipitaüo d~t cohw, que dL,8CÍ0nden g,raviladon~tlmeatc a! fümlu del <':>tanque, por \W 

tiempo determinado de acuerdo cDn [a dosítkación de hl~ rcactivns químic(l~. 

U :>übrcnadante es trasladadn por succión hada el estanque de ac1.mmlacíón y 
.almacenamiento, donde permanecerán ct tiempo fK'l'C~BTlO ha~!a '>U t'11Vio i:\ Planw u;sAL 
Puerto 'v1nntt. 

AtonJicionamícnuo dd precipi1ado de Sulfuw de~ Cobre' 

El objetivo de ó;iu 0tapa consi!!le t~n t:rtar las cundiciu!JcS qtJe permitan dar urm mejor 
consi~tcncía al precipitado y así separar la mayor cantkiaJ de panículas dt ~uH'uro de cobre, 
permitíem:.lo una filtmdón eficiente 

Filtrado ú.:: lot!os IUSrutúo liítro prensa 

Llapa en !a eual se realiLH hi separadón de la:; fases :>olido - liquido del lodo mediante d 
prcn>:ado en filtro de prensa, t!ejaudu a1 Iodo col! r;mtt~terisücas dr humedad ea 
cumplinúento con la nortTl.Htl V(i v igcme, 

Las m11dades que conform;u¡ el <;is!emn de tratamiento snn: 

Cammtilln t!e d.:sba..;,te: Confimnadu pm url cajón mctalicü con malla intermr qu.t> pem1ite 
retener los sólidos de maym tamutin, tal ex corno conchas y algas adhenda~ a las redes 

Desarenado~s: Co~T<::sponden a decamadores rectangúlares c:<:llllstnndos en hnrmégón, •:mi 
una Citp8(:idad 20 rn3 cada uuo. 

F1ltm Pambólícn: Constitu¡do por tm e¡¡tanque metaJicn Cfin panel de filtrac1on de 
indinaóún ajustable. En ·esle el agua a tratar ingresa al e~t:anque de alim;;nta<:lon. lw;gq 
reb<1&a $Ohn: d h'rl:t:K!kru interior y '"'s J.í:>trlbuido tmifomlt:rncntc ¡,;;_,[m;, tuda la superficie de 
filtración oompu~Mo pequenos panel~ mmJrados o perforado~. Pt:r¡nit~.; !~1 rctenct(m tic 
pm:ticulas uutyores a mm 



t::slanques pulmón de !odox: E!'tanques de I.IDP!.: de 3Gm.1 de capaddad. Con compw.:rta 
íofcnor para exuacción de iodos. 
Filtro do Prenst~ 

El caudal de dis~:fio n-tedio de la ~l¡anta de tratamiento se ba e<rrimado en 6 nlJ/hr, Pm su 
parte. d catlil.'l! máxitwJ cürrcs¡xmde a lü m3/br. 

En d contexto desc.rílo. una de las mmiific,rn;.iones pre•·ista es an c;obr\."tlUnenslonanüem;a de 
los caudales a tratar, f~Crl:ídti4-'t1Uo que el sistema pueda responder a un aumenit) en el tlúntew 
de lavadm;, producto dd alimento de la demanda proyectada de servicif,¡¡ il<,:.uicolas. p«s.amJu 
dt> 7 a !O lavados, en fonna pmt.TeC>Píla, en~~ lapso de 24 mes;!•; apmximadmnente. 

~ Car<!.cteristicas del Ríl a tratar 

A contlnuadón se presenta una caracteri<:ácitm del ril en concemraclones medis$, nm datn~ 
ohtenJdos ~nlss instalaciones propias de J.a empresa, en Ja comurw de Pu~~rt0 Monu. 

Tabla ~·' 3: Caracterizaci0n prontedi0 de RH l.avado de J{edes, Agua Cards Pto. Montt 

e t\tal~·tcrí slit:a 
RJL Cwdo 
HlG 

del 

.¡ 



Pon.:em~j~ de Reducc!Óll ('!;;, J 
Los tú;;:mpo~ de retend6n son variable~ d.t~pt\n<ilendo de las ~;,arnl.:tenstK:as del ril y variamD 
enne 0,5 y 4 horas. 

Lo~ ha!an.;x~~ de Mn~a se detallan en la siguientes figuras y tablas. y han s¡do reJli..eados de 
aeuenlo a valme¡: ¡wo1ne-dios en e! pruccw de traunnícnto l ver Df/\ )-

Dep<::nJicmll> Jc !a carga del RiL crudo, se obücnc d % de lodos. Dídw lodo {:onti.;rh.' ¡;¡rctn 
cantidad de agua )' por este motivo iJ€. ha considemdo la i:nstalt~dón de un filtro pren$il que 
&~~rrnir.a rt;du.;ir d volutn(:n de lodo. Fi filtro prens.u deshidrat'<'! el lodo y Jc c:>te pro..:eso ~e 
obtiene StJlidu con humedad menor en cumplimientn i.:LJI'l la nmTiu;tiv::t vigente. El <Lglla d~:: 
filtrado (licor de pr~ns:i) ;:x:tmJda dd lodn .,e vuelve ro ut.lli.zar dt el proceso de lavado. F.l 
lüdO pret\SflÜO se retira para s.:r depositado temporaJrnento;- \':H GO!H011Ctimcs y rtl"tetlOtlllt'llít' 

ser diBpucsto¡; cumo Residuo Industrial S6lidn (H!S], en sitio de dispnúcion :lt~!c'ri:;:<~du 
;.;omplli.:ndo con ln~ reqnenmientos de humL'tlatl exigido~ 

De acuerdo con ía etkiencm d~ la planta, la gcncracion de Indos estinwda ~"~ pn::sema en fa 
siguiente Labra. 

--¡ 
, Cantidad Géu1.;ada 

Origen de los L0dos _ . , __ ,_t~S· i9ía) _____ " 1 
1 

Lodus prensado-s provenientes dE;>] 
tratilmicnto riles lavado eu 15. 7[l{l 

1 

lavadoras 

En cuanto al medin de transporte, se ha cong1der?do efeNuarh.J en camion<:t> llmpial<.Jga," 
en su udbctü c;¡¡rniones cistéml!E ei$pec1almente <H'Ondicionadü para estos electos, 
servido Re contratará ~:~m un ter•,ecro que debcni. contar 1.:011 automr.adón de la aut;1rid:nd 
samtana para el u-nn~porte de r.esiduos lJquJ..dos. 

Com<l antecedenh~s rdi.:renc1ales tos vebicul01t habilitados par;:¡ este ~en·ido presentan las 
!:!Íguientes canKlt:rísti¡_~~; 

Con est:mque paro J 2 rn} i!pp. 

U pmHo de des<'.arga wrrcsponderá direcr.ameme a l1.> planta de uat-atm~t,uw de .1\gua' 
íjervida;, de ESSAL Puerw MontL 



encuentl'i'l basada en !a proyección realízada de d~?scargas máxim..as en planes de tratart.t<k;rm.l 
de ES SAL Pueno ~-1(>nl\, 

[:n uuu1tu a estas desc:argas, f'.SSAI. n reslringldo d volumen mem;tlal de las misma~ a •.m 
máximo de 4ó& mJimes, sin restnnglr el núrnero de dc~cafgas a rc<1Hzar. 

Año 

· Voluin~;¡ 
medio 

, g;mefiido m3 
: 3!UWR 

1 
'3;':14 

t47 

Vu[umcn 
m<LXllT!ü 

g~!l:::r,ad~J m;J, 
iíUWR 
4204 !nhs ' 
30% supenor ¡ 
cil& ml.':diai 1 

!91 '' 

El et1ucntc tratado generado se dispone en est:mq1Je:> de a~m~enmnicnm prov;snno, para 
ser finalmente erl':iados periódlcru:nente. de acuer.1o a nece~ldad. hada Planta de 
Tratamiento ESSA!, PuertD Mnntt 

Las descargas a realizar se resumen eH !a siguient~ cab!n: 

Tabla: Volumenes de Efluente$ a ck';;cargar 
·· · · Voij(¡rnen [Volumen 

mecli0 máximo 
dc~cargadr; 1 descargado 

!--·c·-----··Fmj -,~.-----······+"~"··-o·------···-' 

¡ 

lnia 

[ ___ .. 

360/22 
i6,36(dia> 
laboralc3 
pmm. l'vTes'1 

·u i (Vollurlell 1 

tDI'I"C1>ptmtic ¡.¡, 

una d~:scarga, , 
para 4 \ 
de~cargax 
memua1e~) 

tos cálculos de descnrgas, asi como todos los cák<lln~ uwdadm: a la rlanta de tralll.micntn 
han sldo n:aliL;ados ~9nside¡r¿u¡Jo la ~cneradón d<.: riles de 22 d!a!' menstJafes Jc 
fundonrunicoto efectivo de la planta Jc la;ado Aqua Cmls Puerto J..1umt. 

· Phm de Contingencias 

Se ha diseñado un Plan de contingencia¡; gue tiene por objeto estab!eter la~ accim1<:$ a 
en c.aso de present~rse situaciones un.ómal.as a;;ociudiV\ a fulJas en el ~ístema de tratamiento. ; 
que pllfK1~n ~mxiucir ef~~.CDS n impactob no coH~empiados que tengan relcvam:Ja para el 
medio ambiente y lo para lit pob.!adó11 ú ttab<~iat.bres 

El Phm Jc Comingcnda,., se encuentra dc~críto en Anexo 4 de la prcsenl.a D.I .. A 

- S¡:-;ternn de respaldn de la Plantn de lrntamiento 

La p!anta. de tráJ:atn[cllt!) contar& con un sistema de respaldo. et que consistid en [¡¡ 
uíspnsición de csmnqt1cs de respaldo, a tllíJi¿ar en caso de la!lar, a! &[:>tema de lffi1amientn 

irtoonvcdentes en la recepción de Riles por parte de I!SSAL debldn a contíngenc•~~ en 



1•1 rliseñu dd seemr, considera una supertkí0 ímpenneahle, c0n segregw.:ión de agua~ Uuv)as 
v canali?.acíún de riles generados al interior del árt>a hada lr1 planta de trat..'lmÚ:HW, 

impkiiendn a:'l! su c~cm;lnticnw hada el exlcriot y posible cuntwnirlílCÍÓü d~:l suelo. 

RdacíunaJu cun esta ampliación, ¡se so!icit.1 en !a presente DI/\ el permiso de c.ambi,) d.; LlSfl 
de suelo resJ:lOCLivo para un terreno ,Jc LS bect¿re;1;; mtale~, conríguo a la planta ext~teme. 

Como s;; ha descrito, la~ mnúifici!cion~s pmyeclada::! permiten l.JUe In~ n•::ddut~s llqqidos 
r:umplirán con las norma Je emisión wnsag.rada en d DS 6ü!:l/98. MOP, de contar d sector 
Trapén. en d futuro, con si~tema de ak:~inti!ríllado se s,JJicílara la fa.cttt>mdaJ de wm::úon J 

!'SSAL, ron d ubjeto de der.c.argar din:ctamente a la rctl los etluenle1; tratado::.. <.:!1 
confunnid.ad con las reguladunet> ~;.JJJlíiariws )' nmbientales vigentes 

4.- Que, en relación cnn et curn¡plimiemo de la numlativa amhíental aplicL~hle al prnyecw 
"M..nllfícacíón Sistema de Neuamlización y Oepumdótt Residuos Líq11ido¡; Aqu" Curds S.A 
" y sobre la ba&;: de [os antecedent.:s qne constan en el expediente de evahm.óón, debe 
indicarse que la ejecución del proyecto ''Modiflcadém Sistema de Ncmmlizadón y 
D{}pm¡¡;ciún Rc~lduos Líquldos Aqua CarJs S .. A. "cumple ¡;¡m: 
4, l Normas de emisión y otras JJotrtlas amhíenlak:s: 

Cut:rpo Legal ~ r ~~ "\>iateriu qut:~-
J 1 llc ula 

Cumplimiento 

f 
f,ey de Bases ':~rÚ 8-)~:.:¡"'-'o"'Rc;;.c::.~-p-;;,:-c-tc-l -1-:fl proyecr:~ se ~omeLc 
General Sohrc d ala pertlnencJa de' , ai SHIA en 

, Medíü Amb;ente al SRl.A 1 conftWlnidnd a !o 

Reg'ia;;~nto del 
SE! A 

LJ--·--···---"--. --· [ DFL 725/67 1 Código Sanitario 

i 

cstabktido en esre 
___ _,--=c:.::;:u~}_,l::gaL .... 

He;:;pecto a lo~ , Ei p¡Wf'<:"'to ingresa al 
. anteclldcnk~ SEl/\ C(lJTIO mA y 

espedficns de! p1'es.enta ;,ulte~:cdcn!c~ 
pmyecto ym: indican 

1\creditadun de 
cm1)plimicnlo tk: 
Norrnativa 
Ambí~ntal Aplicable 

/\.credítaciun de 
Permisos 
/\Jnbiemales 
Sec."tmia!et; 

cumplimi;,;nttJ Je 
rrwmmtív~, aphcahic. 
que nn ¡;equiere un 
Ll.'\ v de Pennísns 
Amb1~ntales 

'ji~spectn ·-<:J-· los 11 1'1tul.ar dar--á 
artJcuiol> Je este ctm~plímíento 21 cst.: 
cu.crpu iega! f¡llt' ~ cueepo !egn1 
rdaciomm con 
Dhtcndón de agua ¡ A¡ mspectn d 
potable, destino del i proyecto contará 
agua servida y servicios rng;émco~ y · 
dispo~wí&n de- los í agué~ potable 
resJduoN 
~ólidcm Resp~xto a io' 

r<.>sidllllS ~r\lhlo:s d i' 

l !tular menciona que 



1 tendrá un plai!l de ' 
ma111cjo rle r'!:~'>idt1n~ · 
;;,ó!!dns los cuales 
serán dispues1os ''41 

iugan:s uuturizadü~ 

1 

por la /\uturidad 
Sanitarla. 

+ .................. +·--·····---4-----·---~·~···4 

Ley 17.288 : J\.·íonumen!os ; l{~,~me>e1;(1 

DS 6H9 

Nacionales 1 de restos 

de 

Construcciones 

1 

\ltqU(,'Ufógkos :¡lo~ 
pertenecientes fiel 
patrl monin G1ilt1 1ral 

1 

Are 55 Camb¡o de 
Uso de suelGs 

1 

cump1lmiet1to de t~ste 
1 tucrpu h.:gaL Dando 
1 HVÍSO !l[t\~ 
autoridades 
cornpctcnks en ~:a~;o 
de encontrar restos 
arqueo!úg1co~ y los 
pcrtenecírn1l.i::s al 

atrimonin cultural. 
El pmycclo regulariza 
1 ,S M.~ pum lí1 L:unl 
adjunta los 
fl..ntecedenJes pam 
cumplir con est.a 

·--+:..:m.::..Dmc.:..~---·--------1 
Ncmna de Emisión rn~rahh:~c;(las non~as Rl Ristcma de 
Para La ¡a cumplir pam las tratamiento dará 
R.cguhición de ; descargas de Rílcs 

1 
cumplínmmto a !a 

Con1ammruttes j ¡¡;n sistemas de ! nrmna t!e em1siún 
Asociados H La~ 1 all';mtarilladJ) definida por e! 
Descargas De públit"-0 Decrr!Al Supremo :\0 

Residuo:; 609i9S, Min¡sterío de 
!ndu;~tna:le~ Obra~ Pública;;, sobre 
UqDidos a ''Norma para la 
Sistemas de regt!lac16n de 
Atcantarillaru} ; Contaminantes 

' /\sodados a la 
Descarga de Rcsidum; 
Industriales T .iquldm; 
a Sistemas tle 
AlcantariHad.cl"" 
Dado que Id 
dispflsidún final del 
<~11ne1He seta 
encomendada u la 
empres.a smlit:ar1 a · 
ESSA1., lo;; 
parámetros a 
monitmcar e11 la 
emp1.1 dd pruycdtl 1 

son: pH. 
f emr><>m.tura, Cnhre, 
Zinc, DilO,, Só[ldos 

1 Su~pcm!idu; tNalt"S, 
l Aceites v Gr<Jsa~, 
j Nitrógeno" an:Juni~c~;l, 
' FúsfonL Pm.k~r 

espamóg.eno, c:at;lmiP, 



Reg!mri'entn 
<;¡anitario 
:\mbientat de Lo~ 
Trab~adm-es 

Resp0eto u 
• conditiones de 
j 
~e!:'Jlridad y de 
tr.abajo de los 
operar) os 

pl<!mo, ceolhú wt:.d y 1 

' cromo bexavalcnlc 
Lth rc~nduos · 

; mthmnah:s liqu.idos 
dtiicare.adoii a b 
Plantu de Tmtamí~nto 
de /\r;uns: Servida~ 

: (l'TAS) tk Puerto 
· .Monít t!cberrin dar 

l:mnphmiento a la 
1 ~bla ~" 4 del llS 
.:VlOP Nc 609/1:}8 

Ll~túmc.ro minmm de 
muestras mensuaks 

l
. &e. reslizar.an ~cgun el 

numera! ().] del n.s. 
MOP ;-.¡" ü09/9il. , 
''-···--~----~¡ 

t'l pmycdo Juheni 1 

comar C(lll 

illSt.'l!al:ÍmiCS 

5il!ÜHltias para los 
trabajadnre'> tantn en 
la ctapa de 
l.>Ol:Strtl\:C l6n .:u m o de 
tl}X!I&ClÓl1 de! 
pwyectLl. 

1\d.;más estos 
deberán comar con 
imp!cmentofl de 
segundn.d 
1 vestlmema y 
equipos}, como 
tMnbién un hJ~.ar p¡¡¡m 

Que, sobre la base de !os ant-ocedentes que ctmstan t'Yl el expedleme de evaluacwn, debe 
indic-arse que la e.ieelJciün del proyecto "Modítlcaeión Sisteina de Neutra!iz.ació:n y 
Depuración Residuos Líquido,~ Aqu<> Cardtt S.A. " Peqmerc de los pcrrmws anJ.bic:rm!lt•s 
Süeturialcs contemplados en 1o:;: anículos ')() y 96 del D.S .. l'\''95/Gl {ll'! Ministerio Só . .:r;:tari¡; 
G.:neral de b Pte~li.k:m:ia, Reglam~nto del S1stema de F.val\.¡u\:iÚn de Impacto r\tnbicmu! 

Artículo 9(},- En el pt:rmíw para In consuucciún, modificación y amp!iacló11 u~: 
obra publica o particular destm¡¡.d¡¡ a la evacuación. trutamit•nto o 

dísposicton linal. de residuos itidustríaies o mineros, fl que ~e refiere el artículo ?l !etrn 
b) del D.F.L 725/67, Código Sanl!arin, km reqmsllos para su oi(!fganuento y los 
contenido~ tému.:os y formaJe:¡ nece;;.arios para ©ctcditar su cumplimiento, serán !os 
que se señ.aran en el pr.:M::nt.: articulo 

r n el E:;ludiu () Dednraci6n tk Impacto .AmblentaL ~\!gún sea d C.:l:>O. \t:' tk·lwmm 
señt~!ar las medidas adecuadas pam et cDnt1ü! Jc aquellos U\C'!otcs, dernenws e• 
agent~s del medin ambiente que puedan afcdar h salud de los ha:bilames, de- atUt'rdu 



a} Camcterlzación fisico--quimico ; tnicwbio!ógka ltwn~spondknl~ ai n:·!tiduo 
lndu:<!tr1al de que se lrate. 
h) J .a cu¡¡ntlficsdón dd cauJa! a traiar. C\•acuar o disponer. 
e} T1po de tratamlento de ius residuos industriales y mb~ros. 
J) La cvaeuaclón y dispos1cmn fina! de lns residuo,; imiustna1c~ y mineros. 
cmwuicrando, entre ütros, 1o~ oh:;re.s. 
eJ El efecto esper<Klo de la oobre d cuerpo G ClJrs~· n:cepto>. itlcmiilca:Hk1 !us 
tJsos actilll!es y previstos de d{(;lw te-t:t:ptm. 
t) La ídentíflcación de eKisfwidu de loo!J:>, ~&1 1.:-antidaJ y su Vflrs.ctttrización flsico­
quimíco y microblok'ígic&. 
g) Las camcterist\cas del tnHamkmlo, dispo!>idónu evacuación de los lodos. 

u Lo~ anreccdenw~ Sfjlkita{~us P~""r ~~if pttttü~~~ Mr:tbl~at.d ~·.;~tWikÜ ~~~~M· t~et;lC.-i7; e~p,ucsws ~"'n d Capfi~Jl-.l 2 
de f~ D. l-A 

Articulo 96.· En el fHóTiniso para subdividir y urbanizar tcrn~no¡;; ruraks p:>nt 
;.;ompkmcntztr alguna ac"tividad industrial con vivienda<>. dotar de cquipamim¡]l;; a 
1:1lgún sedar rural, o habilitar un oo.¡neario ü carnparrm::nto turí~tico; u p<~rll ¡,~s 

construcciones industriales, de equipamíentn, turismo y poblaciones, i~.~t.:r.a de los 
limites mhanos. a que se reüeren loo;; incisos 3~ y 4" del articulo 55 del D.F.L. W 
458/75 del Minhiterio de Vivienda y Urbar.ismu. !os requisitos para su otorgamiento y 
los contenidos lccn.icm; y formales necesarios para acreditar >U cumplimiento, semn 
!>Js que se sc:fiahm en el presente articulo. 

b1 el f.~s.tudio o D!.:'Gláradón de Impacto Ambiental. segün sea e] ;;asn, se dd1enín 
seftalar !as medidas yto ooru1idom:3 ambi(..·mak:s !Kktuada:;, erb consideración ~: 

&) la pérdida y degradación del recurso natural suelo, y 
b) que no se gt:ner¡;:n r:Hl~Vos ni1d.eos urb<lllf'& ¡¡¡ m<lrg.en de lu planincar;~iún urbana­
rcgiünaL 

Antel:cdcnlcs dd Permiso: 

El proye..."to cuenta com Iuform<; Fnvorahle de la SFRE:VH d~ Agr1cullum runsidcrandc' 
lam.bién que ei ritular al tramitar d permiso <:ami)\{1 de u~o dd sucln d<:bi::rá ptTs<..'fl1ar 

piano prerlial y de em¡1!aL.amicnW de la J:H.:Iivklad. destacando el ár<::a de infiHradón 
que se elimina y punto desde donde <;,e q¡rgam a cami<mcs ,~¡ R!! y el Ri~ g¡¡merndos 
por la actividad en C\·aluadótL 

5,-Que, e11 1<1 relativo a los efectos, c:arackTística.'> y circunstancias ~eilalados en el articulo 
1 J & la Ley N" !9.300, y ~obre la ba..qe de los antccctlenws que c:()ttSlatl en d ~:xp¡~díente d<:­
evaluación, dehe tndicarse que el proyecto "!'vhxldk.adún Sistema de Neutraliz:a~lót\ y 
Depuración Re:'licluOI' Líquidos Aqua Carel~ S.A. " nn g_<Jnera ni r¡wJscma ningum.l ~k taks 
efectos, cam&:telíÍstica'i. y c.irnmst11.ncias. 

1 .n anterior rlehidn a tos Rigunente;; argumcntm;· 



a) ll:icsgt}s ¡Hlra la s:a]ad de la pob!aci6n, debido a 1;¡¡ calidad ~ cJ.tntidad de efluentes, 
tmüsiunes o re<siduns, 

Segun los am~ccdentcs pr~;:;eniados en el proceso de '~valut~tión de impttcto nmbiem::al tK> 

habn1n Rícsgn:; para \¡¡ s;~lud d~ !a población, debido a la c•tlidail y emnída.:! de ellm::nli:s. 
t:misioncs o n::biduos en considerac1ón a: 

Resp0eto a los Rikh, estos senin trat.'idns pal'a pos,t{:riorr:aentc ser ,lJspucsws en el 
S1stema de A!GantsriHadn de ESSi\L Pnerto M mm cumpliatdu normativa. 
RL"Spccto a los residuos sólidos dodüs) qu_. ;,e gcncnm, estos Nerán dispm·stos l'll 

!u¡p.w:s autori?lldos por la Amorh:lad SanítamL 

b¡ Eíccetos utivc:rs<!s sígnitlcatlvos sol:ll"e la cantidad y e~lkbd de lo~ re.:uno~ naturales 
relwvab1cs. mdu1dos 01 suelo, agua y aire. 

St:gim los antecedentes pl'esentado'> t:-n ¡;;1 prm.cc;;tJ de ~.:valua<:íún d.: impfll:t~• axnbiemal t: 
pmyeew no prfwncuró ef'!t-cto& advtrsos signíf!tativo:< sobre la carmdad y calidad dt [,~~ 
rccursns naturuijes r.:oovablcs, induidm; d sudo, agua y aire. 

Lo ¡¡n~rkw ~n ~;:>n:<já:<:racíDit el que el pruyr-ttü wmbl~ ei punhr ce diqws!Cíon d~ los. d1uett(cs :ra~.!d~•;, J0~(k 
ir:filrra,.'i0n ;i. so disp~)Si~.:tún m-::díu.nle 1m fe-rccn?, :ttn!:1>á:r,:o •. dn s~mta,i~~} .unthWtn<tlJH>t!·Ute. 

<=.1 Reaseutamientos thJ COI!mnidades humana~> o atteraeión significalh'a dt> los slstfmas 
de vida y costumbres de grupos 1Jum11J!1US. 

Según lo~ antec.edente;; presentados en d pn:w:.~so de cvahmcíiín de nnpactr• ambiental el 
f:!1"0>-)'it'eto no ¡:m.Jvr:>c:m'í. reaseutamie-ntos de t:l>mumdadcs humanas o (l]teradón sJg¡úfkall\':1 
de lo¡; slstemas de vida y cnstumbres de g,ntp<Js humano;., 

d) locldi.l.adiw prtr~rima a p<>btaclón, recurso~ y {l.rejls; trt<>tcgi(Üts susceptible de ser 
a.l'ect.ados, :1sí como el wüor ambiental dtd territorio en <¡u~: se pretende emplaz¡;¡r. 

::.egün tox antecedentes presentadus en el pmce~o de .;:v~luacion de 1mpa,;~o amhr,;ntal el 
pmy&til nn se lcu:;;ahzm próximo a población. recursO$ y á[cas prote¡pdas susceptibles Jc 
o,cr utect;;.'tdos. as\ ¡,:omu d \·alo.r ambiental del terrltl1rlo en qu;; se pret;~nde empla:thlr. 

t-) Alte1<~.dóu ,;iguific:üh'a, en rerminos de magnitud u dunciún, del valor p:lis:a,!!shco n 
turístico de mm iWlllL 

Según lo!, flllii:l'cdentes preseniudos en e! procc~o de evai!Jadón de impacto ambientnl uo 
hah!'lÍ n\J.e!':iGÍÚTl signífkat]va. e"tl férminus U~ magnitud G dl.lflKÍÓn, Jc\ val!lr paÍ<,~j[-.;[ÍCO U 

tur!&-tico de unu zona. 

f) Alreriidón de mnnmellt{IS. sitios con \'alor aut:rwpoló1;tico, aFt¡uenlóf:ieo, histórico y, 
en gclle:ral, Jos pfertenedentes til pah·imonio c1dturnl 

Según ln1J ¡tJttto~C<t;;dt.'1ltes fW<e'Sent.1dos ..:n el pmccsn de eva.lundón de impa,;·¡u ambiental n<, 
habrá alteración significativa de monumentos, s.itios con valor anlmpológJco, arqucnlógH.X•, 
histórico y, en gene!' al, los pertenecientes al patrimonio cultunlL 

En todo caso 8(; .:;-stabtccc qtre el Titular deberá dSll avisr• a Üb ¡¡,utondade~ cnm¡-'l:'te:rll('.S ante 
el hallazgo de restos tm¡ueol6gic{l<S, dand0 cuenta de cualqtüer l'Jllilt:u.go arqueuiogwo a la~ 
auu.wídades compe!entes, cnmpli4:ndo a;.;; con Jo establecido en los ai'tÍC\1!os 26' y 2''Y de l<l 
Ley 17.28& de '\1onumemo~¡ -:\tldonules y en !ns articnlos 2{]" y 2J'' de su Reglamento ~nhre 
Exr.avaclmtcN y/u Pros¡>ec,cion~~ t\rqucológieas, Antmp~<Lügicas y Palecmtoh)g,i•:a~ .. :\demas 
debeni lntonn&lt de inmediaH) J por t:i;((:rl!U a[ Consejc; de rv1cmumc:JÜ(l~ N:.cwmle;, pm:a que 
este org~nismo det~trmine los ¡>mcediroientQS :¡ seguir, todo~ los cuales dcbcran ser 
tmp!enmmadus por e! projK>El{~ntc 



ó,· \)m:, en el pmceso de cva!uac1Ó11 dd proyccw, d cual eonsta en el expediente resp..ccttvo, 
el htulut no ha asumido oompmmism amhten~ale$ vnluntarios. 

7,- Que, cnn (:l uhjclt' de d!IT adecuado seguimientn a la eíecudón del pr<~yectn, el tltubr 
deberá informar a In Comi~ióü Regiü1í<~1 Jd ;'l.icdiu Ambiente de la X Regtón de L0s Lago~. 
>!l menos .:on una sernana Je <nttidp.'!t;i6n el inicio tic cada una Ú;,\ ías etapa"' n fase7; .;h:l 
pmyectn, de iliC\Jerdn a io indic:ado en la desc:npc1ón de! mrsmo. AdeJ'nás. deberá colaborar 
con d dcsarmHu de las actjvidudes de fisc.<Iizadóu de ll)'> Únullm)~ dd EstadLI c1.m 
C0mpetcnda ambiema! en c~JíÍll una di! las e:wp¡,¡s del pmycc!u. p;::rn;ili~tndo Sll acceso a taN 

dlferent<.s partes y cm)1ponentes, cwutdo ésws lo solidtcn y fadlil<mdo la ínlon:naci0n y 
documentación que. éstns re,quierrun parad buen dt:semp.t'iio ¡Jt, ::m.> funciort.;~. 

-El Titular dl'.hcra modificar eJ 111<:mitmer< m1te la SlSS, una vez obtenida ia 
Calificación Ambicnlal. 

• fl tiempc' de. almac.l'mmlicnto de lodos o residuo.~ ¡;{llidn<> y por cnnsiguiente la 
frecuencia de trasladu de !os mismos a su disposlc¡ón final d~~b~ ser tal, que Impida la 
generación de malos olores y c:onsecuet)temeute, la form<Ki1'\n de focos de 
insaiubridad n de atracción de vectJ:)l'e~ de interés sanitario. 

-Que, bajo ningu11u circunstancia se d0berá la mez..::lar RILES con d si::;tt;ma ~o!c-.::tor 
de aguas !luv ias, ca&o contrario deberá destimu !J:>tas agua;<¡ al ~lsaema de trmamicmo. 

9.- Que con resp;;;cto a la!> pri.ncipale~ emisiones, descarga~ y residuos, Bl Titular reali;r.ará lo 
sígtliente: 

Se gcnernnin de"car.fJ<t1!' de efluentes Uqtüdo:> ¡,;rove:nlentes de Jn phmtu de tratamiento, 
Para la recepción y disp<¡&icíón final de ios Riles generados. pr..,;vl;;¡meute tratados en 
la l1lantn, ser<ín con~.rntados los servidos de ES SAL Pla."'lta Puerto Montt 

A ~stc re;,pc.;.;t.o, se adjunta en anexo 3 t.ie, la Di A carta de cnmpmmísn úc reccp~:.IÓn 1h: 
riles Jc Aqu<~ C.ards p!antt<. PtK'rto Momt pnr parte de ESSAL en ;m p!an!\l de 
lratamíc.ntu de a~uas ¡¡ervidas de Puerto Montt que, bajo d llkro de la nom1a dd DS 
6ü9198. MOP. se em::uentra autorizooa ;;animria y ;nnhientalmente para el tratarnil:nto 
y dtspCk'\ición de residuos industriales !k~~1idos. 

2.-Emisiones Atmo11féricas 

3 Resíduos oolidoo 

-Sólidos mayores provenientes del pre~rata:mientu y; 

-Lndm; prensados provenientes del. tratamiento llsJC(N,¡uimi¡xJ inicial ~ el aratanlienw 
Hsi~.·o-quinm:n para cxLracdoo Lle cobre. 

Eslos ms1duo.¡; serán enviudo!$ a diNpmúcJón fínai en síti<l debidmmmte aulorvaJ() pam 
cslos fines 



La generación li.ltiill de re~iduo~ ~ólidos se resume eu la sígulente tabla: 

~'>!ido~ ~~l.Ht:e.t;:~Pí!n!e~.!i':l 
Lüdos prensados provenienw-s 
del tratamíento riles !avoo(l en 

Generada 
.(~g,. Nlia) 

.i 7.(J,~2. 

cxlraccJún de 7(}0 

Adlcíormhncnlc, y no obstante 110 corr<!sponden a tesídli(>$ ~vHdu~ generado:. pm d 
pnx.:cso de trataJniento de riles, en. una op..:.ración previa de preluvndo en seto de Jm, 
redes, consistente <'n el m'l.a4o de rede~ mediante gr'i~<l, se g(:m~r<ifl re:>iduns 
t<Jnforn1adm; por condnií!as y orros sólidos mayores tM.!hcridm. u estas, Este pre!avado 
se renHn1 con el fln de minimizm d volumen de ríl que íngt'esa n ll1ltflmi<:nw. 

Tabla: Generación de re;>idtaos sólidos prchwado 

• (h:neruda 

1 

, (K,~. ~día) -·-­
prelaYado 

,; {Concbíllas y :;ólido!> mayores n.noo 

4. Generación cle rmdos 

Hl- Que, para que d proyecto ~Modilkaqón Sistema de Nt:t¡!m!u~iotín y Dt:pt1r;;¡dón 
1\e:i>idtlo:; Uqmdos A.quu Cards S.A, " Jmclla ej;;x~utarsc, neccsuríamentc deberá cumplir l'un 
todas las nom1a~ vigente~ que le sean ap1i0ah!es. 

t l.- Que, el titular del proyecto debenl. mformar lruntxiiatrunente a la Comisión Rcgwnal del 
Medio AmbienH." de lB X Región de Los Lagos, la t)currem::m de ímpactns amlnentales no 
prevtstm; en ía Declaradón de Tmpacw Ambiental, asmnJendu acto seguuio, ias acd0JlC:i 

nece~arias para aMrd.arlCJs. 

il.· Que, d titular dd proyecto dcbera comunic~ imncdil:ltamcnte y por ..:!>crito a !;¡¡ 
Cmni0<ión Regional del Medio Ambícntc de la X Reg¡ó¡¡ t!t· LLl<s Lagos, fa individLBalizaciún 
tic camblü& .;.i,, titu!arída(L 

13.- C)ue respt~ctn a los monítore;()S que se realicen, rrasiHdo& de Rik~ y residuo:. sólidos. el 
ntular debera di~pmwr de un registro en frepd de zale.s activídad~:s el cual podrá contenc:c 
facturas, bolct.'!S de S{~tvi~·ios, guías de dei~pacho y/n cmilquter olm antecedent(' qu,; Je 
cuenta del cumpii:miento dt• !0 nGmlatíva vigctth: y de la$ condlduncs impuestas ~;;n t:s!a 
K.esdm:ión Dídwr.:g.bLw deberá estar disponible purn !os Serv¡cio~ ll:;.r.ali~;lHkHes 



n.:."-p"nsahilklad del ti:uhtr del pru;.c.;:w, sean implt:mcnta¡hs por t:stc rlircctamcnu· ,;, a 
través rlt.~ un 1cn:cro. 

[5.- Qüc en r;;.zún de tod<l !o indicad·n pr~cedentemente, la Comisión l<egional del \1edm 
Ambiente de la X Reglen Je Lus Lagns 

L- CALlfiCAR FA \tORABLEJ\'U:Nns el proyecto "Modificación Sistema tk 
Ncutrali:t.m.:íón y Depuración Residuos Uqnidos Aqua ( 'ards S.A. ''. 

2.- Cf.RTifiC AR que ,se cumplen con todos !o~ requisilos ambiental e~ 
aphcablcs. y que el proyecto "Modificación Si.stema de Neutralización y 
Depuración Residuos Líquidos Aqua Cards 'S.A. " cttmp!e cnn la normativa lle 
carácter ambienta!, incluidos !os requisitos de carácter ambiental contenidos en 
los permisos ambientales se;;toriales que st: sefía!an ~n lus artículos 90 y 96 dd 
Reglamento del S if:tema de Evaluación de Impacto Ambiemal. 

:t- 1 hacer presente que el T¡tular debeni acatar ~n dispuesto el1 la presente 
Resolución. 

Noüfiqliese y Ardlivesc 

\1GL!A WS!1.FAB 

Di~>tribm:ión: 

" Marc<()S Jo!re Spearcs 
.. Dirección Gerwral \I(• AgullS Pu.::rto Monn. X Regiém 
• !lu:me Municipalidad de Pueoo Mcmtt 
.. SEREt\H de Agrlcuimm, X Rcgi6n de Los Lagos 
• SEREMI de Salud, Región de Los Lagos 
• SEREMl de Vivi,;nda y Crbanismo. X R'~gión de Los Lago:;, 



• Ser. Í·:io Agri\X1Íú Y Uan~dero, X Heg11'>n de r.~}'i Lag,is 
• Superhticndcnda de Snvidos Sanitario'\ 

C:'t: 
" Lxpcdí;;;nt~.: del Proyecto '':\1l)diiicací(m Sish:ma de :-Jeutmlizacion y íJepuración Rc~1duo;> 

Liquido:; Aqua C.ards S.A. " 
- An:hr ,.o CON.A.MA X, Región ile Los 

l:.l documento nnginai esu di:;ptmlble en !a s1gui.ente direce!ón url:hllp:/!fimm.e­
seia.d/7aJ6üb261. 9'~.14e0b8Udl2295¡kl\:!d9605be5d52eóf! 



República de Chile 
Comisión Regional del Medio Ambiente 

Décima Región de Los Lagos ________________________________ ¡ 

l 9 

1!1!". o 7 7 
RESOLUCIÓN EXENTA N° / 

Puerto f\iontt, 

VISTOS estos antecedentes : 

l. Lo dispuesto en la Ley NC19.300 sobre Bases Generales del l\1edio 
Ambiente; el D.S.N03Q, del 03 de Abril de 1997, del i-1inisterio 
Secreta"ia General de la Presidencia, que aprueba el Reglamento del 
Siste:na de Evaluación de Impacto Ambiental. 

2. La Deduración de Impacto Ambiental, y su Addenca, todos 
complementos del pmyecto "Sistema de Tratamiento de 
Residuos Industriales Líquidos Taller de Redes Juan Vera 
Ojeda", presentada al Sistema de Evaluación de Impacto 
Ambiental, por el Sr. Juan Carlos Vera Ojeda. 

3. Las observaciones y pronunciamientos de los Órganos de la 
Adrlinistraciór, del Estado que, sobre la base de sus facuitade5 
legales y atribuciones, participaron en la evaluación de la Declaración 
de Impacto Ambiental, las cuales se contienen en los siguientes 
documentos: 

Organismo de la 
Administración del Estado 

SERNAPESCA 

SERFN! ,::l<P- \.';:.:lerda y 
U ~t~?. .~ ~,¡ flC 

Documentos 



Organismo de. la 
Administración det Estado 

51 SS 

Documentos 

Ord.NC!445 riel 2 Ofi_'OO: Ord.N0)79¡-J c:r•! 
C7.11 ·o-:J, Or-d. tJ03168 de~ :!L:l. OC; Ord NOLlS 

~--------·---------- ----+---d_e_<_1c_·o_J_:u_-,_--__________ _ 

SEREt"ll de Agr .;u!turd 

Ord NCS24 ('t"l ;r-~.06.'00: OrrLN'l /48 ~1e-1 
16 11 00, o~G. N~S64 t:.~d 2L 1.~ 00; On:L "'JCD df"l 
:: 01. o:.· 

Ord.N~340 del 05JJ6.'00; Orct.I'·J( 713 o::-! 
3:.!0 ·oo, O"d.cF>-1 a•l oaot ·o:. 

OrrLN0/606 ~~Pl 1 L08.'0C; OrcU.JCJ684 tiEI 
09.11.'0J; 0rG.N04207 dcll9.12. 00, Orc1.'.JCS;a 
de' CS.Ol. 'O L 

---

4. El Informe Técnico Final de la Declaración de Impacto Ambiental del 
Proyecto "Sistema de Tratamiento de Residuos Industriales 
Líquidos Taller de Redes Juan Vera Ojeda", de fecha 04 de Enero 
de 2001.-

5. Las Actas de la Comisión Regional del Medía Ambiente de la Xa. 
Región de Los Lagos, sesión del 10 de Mayo de 2000; sesión del 12 
de Julio de 2000; sesión del 19 de Julio de 2000 ¡ sesión del 09 de 
Agosto de 2000; y sesión del 24 de Enero de 2001.-

CONSIDERANDO 

1. Que, la Comisión Regional del Medio Ambiente de la Décima 
Región de Los Lagos, debe velar por el cumplimiento de todos los 
requisitos ambier,taíes aplicables al Proyecto "Sistema de 
Tratamiento de Residuos Industriales Líquidos Taller de Redes 
Juan Vera Ojeda", presentado al Sistema de Evaluación de Impacto 
Ambiental, por el Sr. Juan Carlos Vera Ojeda. 

2. Que, el derecho del Sr. Juan Vera Ojeda, a emprender actividades, 
está sujeto al cumplimiento estricto de todas aquellas normas 
jurídicas vigentes, referidas a la protección del medio ambiente y a 
las condiciones bajo las cuales se satisfacen los requisitos aplicables 
a los permisos ambientales sectoriales que deben otorgar los Órganos 
de la Administración del Estado . 
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3. Que, según los antecedentes señalados en la Declaración de Impacto 
Ambiental respectiva, el proyecto "Sistema de Tratamiento de 
Residuos Industriales Líquidos Taller de Redes Juan Vera 
Ojeda", se localizará en la Xa. Región de Los Lagos, Provincia de 
Chiloé, comuna de Quellón, en el sector denominado predio el 
"Pachá", ubicado en el Km. 1 de la Ruta 5 Sur de Quel!ón. 

• Que, el proyecto considera una v1da útii de 20 años. 

• Que, el proyecto considera una superficie de 150 m2 durante la 
etapa de construcción, 150 m2 en la operación y 50 m2 en la 
etapa de abandono. 

• Que, el proyecto consiste en instalación del sistema tratamien::o 
del tipo físico-químico de los residuos líquidos generados en el 
Taller de Redes de propiedad del Sr. Juan Vera Ojeda. 

3.1. Etapa de Construcción : 

En esta etapa se contempla movimiento de tierras, estabilización 
de terreno, y la construcción de galpones y radieres para el 
desarrollo de la actividad productiva y la instalación de la plan:a 
de tratamiento. 

3.2. Etapa de Operación : 

El efluente final, luego del tratamiento, será recirculado 
totalmente. 

El tiempo estimado para el período de marcha blanca de este 
sistema de tratamiento será de un (01) mes. Dentro de este 
período la planta de tratamiento se ajustará hasta que alcance el 
óptimo funcionamiento. 

Al respecto y considerando la preocupación de la Comisión 
Regional del f>.1edio Ambiente ante este sistema de tratamiento, en 
la presente Resolución se señala que: 

H~ ,o:a, ••'t~ ;k (.,¡'¡:;(,>(¡V>: '"''"•"'"' •'d.'""'"''' 
'i'f'•' ! '''·"'·-<'!'• h N, ,,,li.K'' ¡,,"'-• '''•llf,, f;<¡·.,.f(,, 



.. :p) 

a) El predio donde está ubicado el taller de Redes no cuenta con 
recursos hídricos superficiales; 

b) La recirculación del efluente tendrá como objetivo la separacíór de 
Sólidos Suspendidos, Sólidos Sedímentables, y metales pesados; 

e) La mantención de la planta de tratamiento y toda la infraestructura a 
utilizar deberá realizarse en condiciones óptimas; 

d) Esta Comisión sugiere al titular, mantener este sistema de 
tratamiento con rec:rculación total del efluente, por un período no 
¡xolongado de tiempo, considerando la posibilidad de contaminación 
de ia napa subteríánea y la intención manifestada por el titular de 
posteriormente conectarse a la red de alcantarillado. 

e) Se mantendrá un Plan de Contingencias en caso de alguna falla en el 
sistema de Tratamiento, el que se basara en: 

c.1. Existencia de Estanque de almacenamiento de RILes con una 
capacidad de 12 horas. De no ser suficiente esta capacidad se 
destinarán estanques adicionales existentes en la planta y que no 
son ocupados habitualmente; 

c.2. Se detendrá el proceso de lavado de redes, el que sólo durará 
8 horas al día, ganando 2.4 más; 

c.3. Se contará con un stock de refacciones para los sistemas de 
dosificación (membranas) y el operador estaría capacitado para su 
recamt:io. 

f) Durante toda la evaluación el titular compromete un Programa de 
1\'lonítoreo, el que a continuación se detalla. En caso de evacuación 
del efluente a la red de alcantarillado, el titular deberá dar aviso a 
esta Comisión con la debida anticipación, implementando el 
Programa de l\1onitoreo, y cumpliendo con el D.S.N0609/l998, 
Norma de Emisión para la regulación de Contaminantes Asociados a 
las descargas de Residuos Industriales Líquidos a Sistemas de 
Alcantarillado. 

::: programa de Monitoreo deberá contemplar mediciones de pH, 
Temperatura, DBOs, Sólidos Suspendidos, Sólidos Sedimentables, 
Aceites y Grasas, Plomo, Cadmio, Zinc, Cobre, y Poder 
Espumógeno. 

La frecuencia, número de muestras y número de horas en el 
;::¡eríodo se presenta en el Addendum N01, en el punto 3 de éste. 



r-------------------------~----

3.2.1. Consumo de Agua : 

El consumo me<~sual promedio será de 22 m3/d aproximadamente, 
de los cuales 20 m 3 serán utilizados en el proceso y los 2 m3 

restantes en el uso doméstico ya sea en servicios higiénicos, aseo 
personal, cocina, etc. 

El proyecto se abastecerá de agua potable para el lavado de redes 
y uso doméstico (baños y otros), según consta en certificado del 
Comité de Agua Predial del Barrio Alto. 

3.2.2. Caracterización del Efluente: 

El efluente se caracterizará por lo que sigue: 

Tabla N°1: Carga resultante 

RIL .% de 
tratado Reducción 

55% 
178,1 ¡84% 

~-········-¡a-. o--=2:-::s:----+;_o..,..."""o-1..,.4--·-···-··f--4-4c:-o;;-o ----1 

¡ 161,_2 - 2,9 98% 
. ____ Q,t12 i 0,03 ~fi<yn __ _ 

H35,7 (3,9 95% 

3.2.3. Generación de Residuos Sólidos 

a) Durante la etapa de operación del proyecto se generará una 
producción diaria de 2% del total del volumen de agua tratada. 
Dicho lodo contendría gran cantidad de agua y por este motivo el 
sistema contempla la implementación de un filtro de banda que 
permita reducir el volumen de lodo en un 75%; 

b) El agua de filtrado extraída del lodo se volverá al estanque de 
ecualización para ser reprocesada; 

P .. M->~:,: •·m <!, { <~i<~.( M'W11 ¡,.,',,,.,.,,.¡ '" i ,, . .,,,,¡,_ 
<tf' Huf"~ l¡,_¡,., ., '(, !);q,',• • 
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e) Los Lodos deshidratados serán almacenados en tambores de 200 
litros tapados con plásticos para evitar el escurrimiento, y luego al 
¡·eunir un volumen cercano a las 15 toneladas, serán transportados 
en los mismos contenedores, en un camión cerrado hasta un sitio de 
acopio temporal en Puerto Montt (Vertedero Industrial autorizado). 
Respecto este sitio, se presenta durante la evaluación Certificado 
N026 del Sr. Víctor Tapia Maldonado de la empresa de Servicios Río 
Bueno Ltda., donde se adjunta el Convenio de prestación de 
servicios. En este se mdica que la empresa retirará los lodos cada 
120 a 180 días, para ser trasladados a vertedero industrial ubicado 
en el Km. 1029 de la ruta 5 Sur. 

d) Que, sólo podrán disponerse en un vertedero industrial del t1po 
existente en ,a zona, y considerando acuerdo de esta Cornis1ón 
respecto este tipo de proyectos, siempre que dicha disposición final 
se efectúe en un área exclusiva para ello (monorrelleno) a objeto de 
controlar la generación de impactos no deseados. Así mismo será 
responsabilidad del titular del proyecto velar para que el vertedero 
industrial donde se dispongan :os lodos, cumpla los requisitos técnicos 
recesarías a objeto de controlar posibles riesgos de contaminación por 
lixiviados. 

e) Se deberá llevar un sistema de registro ae la evacuación de lodos y 
el transporte de estos a vertedero industrial. 

f) Estos Lodos, de acuerdo a su caracterización, la que deberá ser 
enviada al Servicio de Salud LLANCHIPAL y a ia Direcció11 Regional 
de CONAf'.1A, determinará el destino final de los Lodos, como por 
ejemplo a un vertedero de segJridad. 

3.3. Etapa de Abandono: 

Se desmantelarán las instalaciones o bien éstas serán utilizadas 
con otros propósitos, como estanques de almacenamiento de agua 
o dosificación de productos líquidos en otros procesos. De ser 
necesario las obras civiles serán desmanteladas y el terreno 
reforestado. 

,'-?~ ,,,,,,, '"''' ,i~ ~ ·, ,1;, ,,, '<••: ''1'·•, ",•:' ,,, t P~'''l< ~ r., 
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4. Que, sobre la base de lo señalado en el Informe Técnico Final de la 
Declaración de Impacto Ambiental y de lo considerado por esta 
Comisión, se concluye que el proyecto "Sistema de Tratamiento 
de Residuos Industriales Líquidos Taller de Redes Juan Vera 
Ojeda", cumplirá con la normativa ambiental vigente: 

a) Ley NOI9.300 sobre Bases Generales del Medio Ambiente 
b) Ley NC17.288 de f\1onumentos Nacionales 
e) D.S.NOJ0/'97 sobre Sistema de Evaluación de Impacto Ambiental 
d) D.S.N0351/'92 Reglamento para la Neutralización y Depuración de 

los residuos Líquidos Industriales a que se refiere la ley N°3. 133. 
e) D.S.NC146/'97 Reglamento sobre Niveles tvláximos Permisibles de 

Ruidos Molestos generados por Fuentes Fijas. 
f) D.F. l. 725/67 

5. Que, en la De:::laración de Impacto Ambiental, se constata que el 
proyecto cumple con los requisitos de carácter ambiental contenidos 
en los permisos ambientales sectoriales que se señalan en los 
artículos 90, 91 y 97 del Reglamento cel Sistema de Evaluación de 
Impacto Ambiental. 

6. Que, el titular del proyecto, Sr. Juan Carlos Vera Ojeda, deberá 
comunicar a esta Comisión, por escrito y con anterioridad, la fecha de 
inicio de cada etapa del proyecto (Construcción, Operación y 
Abandono). 

7. Que, en relación con la identificación de impactos ambientales no 
previstos en la evaluación ambiental del proyecto, el titular deberá 
informar oportunamente a ésta Comisión la ocurrencia de dichos 
impactos, y las medidas a implementar, asumiendo acto seguido 
medidas necesarias para mitigarlos, repararlos y /o compensarlos, 
según corresponda. La información a esta Comisión deberá 
efectuarse inmediatamente después de la detección de él o los 
impactos arnbientules. 

y, 8. Que, en atención a todo lo señalado con anterioridad es posible 
concluir que el Proyecto cumple con la Normativa de carácter 
ambiental vigente y que no genera ni presenta ninguno de los 
efectos, caracterís:ícas y/o circunstarcias señalados en el Artículo 11 
de la Ley N019 .300 sobre Bases Generales del Medio Ambiente. 

9. Que, esta Comisión Regional del Medio Ambiente sólo está facultada 
para pr-onunciarse sobre los aspectos ambientales del proyecto, por lo 
cual para que éste pueda ejecutarse, necesariamente deberá cumplir 
con todas las normas vigentes que :e sean aplicables. 

¡;, ., '"''"'' ,:, '"!,f'''""J' '''"'·''"''"•;!'"""•' 
\- ,._;>,i' t' ,,,,I¡H, o•! •¡> f],",</,{><' j,;¡:, ,,,,.¡;< ~ f .t,'H'i<,> 



10. Que, la fiscalización del cumplimiento de las normas y condiciones 
sobre ia base de las cuales se acepta !a Declaración de Impacto 
Ambiental del proyecto, corresponderá a los Organos de la 
Administración del Estado, que en uso de sus facultades participan en 
el Sistema de Evaluación de Impacto Ambiental, debiendo el titular 
facilitar sus labores de fiscalización coordinadas por la Comisión 
Nacional del tv1edio Ambiente de laXa. Región. 

R, \ •iur.¡f..-•: tk { r.i;Ú< a,UJ! !ml><en<e.l .lelj '"'"'·' 
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La Comisión Regional del Medio Ambiente de la Xa. Región 
de los Lagos 

RESUELVE: 

1. APROBAR AMBIENTALMENTE el Proyecto "Sistema de 
Tratamiento de Residuos Industriales Líquidos Taller de Redes 
Juan Vera Ojeda", presentado por el Sr. Juan Carlos Vera O~eda, 
por su proyecto consistente en la instalación del sistema de 
tra:al"liento de residuos industriales para el Taller de Redes, donde se 
lavan e impregnan redes para usadas en actividades de la 
salmoniculturz. 

2. Asimismo, los Órganos de la Administración del Estado con 
competencia ambiental, en las materias relativas al respec:ivo 
proyecto o actividad, quedarán obligados a otorgar las 
correspondientes autorizaciones o permisos ambientales. 

ANÓTESE, 

ntJ;:Pdie-Ate"Reg io na 1 
Presidente 

ón Regional del Medio Ambiente 
e la Xa. Región de Los Lagos 

\(>'.'.~~7R:-'i(/¡J!ARJ~iAG~(MONTESINOS 
~::·o~i~~e:~{f R Ónal CONAMA Xa. Región 

Secretario 
isi~ Regional del Medio Ambiente 

de la Xa. Región de los lagos 
Ministro de Fe 

lNNRAN/G~/gbs. 
J.!;.t:¡t;~vF}f'!' 

¿:'Q~~~-~~ ~~r~;l ~~~~~
1

n;stracJ6,. ck·! Es~ado co·~ u.P peh nc a B.'"b>..:n~,:~l 
Ar(lllVü CONAfvl:A Xcl. Reg:CT! 

Archl· .. -::. C0Rf:'•1l\ ~<;~- Q.~{;.()r 

f?, a:¡,,,~>·,(,~· t s,[, ';uu ,<·11 -l'J'.í'·, ·,,;;' ,' 
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ANEXO 6. Carta de pertinencia ingresada al SEA el 30 de Octubre 2012, por problemas en la 
medición de emisiones. 



Puerto Natales, Octubre, 2012 

MAGALLANES 

A: Korino Bastidas Torloschi 
Directora Regional 
Servicio de Evaluación Ambiental 
Mogollones y Antártico Chileno 

~<> ".~ .-~_ 

Por intermedio de la presente solicito a !JSted muy respetuosamente considerar los 
siguientes cambios a la RCA favorable 075/2011 de fecha 01de Junio 2011. El Proyecto 
fue evaluado bajo el nombre, AMPLIACIÓN DE BIOMASA CENTRO DE CULTIVO DE 

SALMÓNIDEOS. ESTERO POCA ESPERANZA. SECTOR ISLA WAGNER. COMUNA DE 
NATALES, XII REGIÓN No PERT. 210122015. 

El proyecto aprobado contempla la instalación de un sistema de incineración para el 
tratamiento de mortalidades. 

Esta RCA contempla la ejecución de un Plan de Monitoreo de Emisiones al Aire. El 
Titular se comprometió a presentar, ante la Autoridad Sanitaria, un plan de monitoreo 
de acuerdo a lo establecido en el Artículo 12 del D.S. Nº 45/2007, para dar 
cumplimiento a los límites máximos permitidos para las instalaciones de incineración 
según se indica en la Tabla N°1 del Artículo 3 de dicho decreto. 

Bajo esta premisa se realizaron los contactos con empresas que presten este servicio y 
que cuentan con instrumentos y personal técnico capacitados para que ejecuten los 
monitoreos necesarios con el objetivo de cumplir con lo establecido en la RCA 
075/2011, y D.S. Nº 45/2007, pero dichos análisis no se han llevado a cabo, debido a 
que se necesitan 4 días de operación del incinerador, el que debe funcionar en forma 
continua por lo menos 7 horas, además, para que sea una medición representativa 
debería funcionar a un 100 % de la carga máxima instalada o en su defecto a un 80% 
como mínimo. 

El Titular expone esta situación ante la autoridad, debido a que ha intentado de varias 
maneras cumplir con la normativa vigente, pero no ha podido porque no cuenta con la 
biomasa necesaria para el monitoreo. Cabe señalar que la mortalidad diaria del Centro 
de cultivo en un ciclo normal, se incinera en un máximo de 4 horas, además la 
normativa sanitaria sectorial no permite la acumulación de mortalidad, debiendo esta 
ser desnaturalizada inmediatamente. 

Por lo antes señalado, el Titular presenta la alternativa de realizar los monitoreos 
comprendidos en el MARPOL, Anexo VI, Apéndice IV "Homologación y Limites de 
Servicio de Incineradores de Abordo el que establece (Regla 16)". El que detalla los 
límites especificados para 0 2, CO, Hollín, ceniza, temperatura, 

Sin otro particular y esperando una acogida f v. rabie, se despide 

Atte. 

ADB/adb 

Brenda Vera Soto 
Gerente Técnico 

Salmones Magallanes 



ANEXO 7. Carta por permiso solicitud de permiso sectorial y pronunciamiento del Servicio de 
Salud al SEA respecto a su competencia en la incineración en mar. 
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REC\BlDO 
MAGALLANES 

De: Brenda Vera Soto 
Representante Legal Acuimag S.A. 

A: Nelson Álvarez Saldivia 
Jefe de oficina Provincial de Puerto Natales 
Seremi de Salud 

De mi consideración 

D.T N·: __ 42 __ _ 

MAT: Solicitud Permiso Ambiental Sectorial. 

REF: Considerando n• 5, RCA 075/2011 

Puerto Natales, Mayo de 2013 

Junto con saludar, expongo que con fecha 16 de febrero del año 2011 el titular "Servicios de 
Acuicultura Acuimag S.A." ingresó a Evaluación Ambiental el proyecto "AMPLIACIÓN BIOMASA 
CENTRO DE CULTIVO DE SALMÓNIDEOS, ESTERO POCA ESPERANZA, SECTOR ISLA WAGNER, 
COMUNA DE NATALES, XII REGIÓN N• PERT. 210122015.", aprobándose este proyecto bajo laRCA 
075/2011 del 01 de Junio de 2011. En Considerando S, quedo registrado que el titular debe 
solicitar permiso ambiental sectorial contemplado en el Título VIl, artículo 93 del D.S. W95/01 del 

Ministerio Secretaría General de la Presidencia, Reglamento del Sistema de Evaluación de Impacto 
Ambiental. 

En base a lo antes señalado, ruego a usted conceder el Permiso Ambiental Sectorial para que el 

Sistema de Incineración del centro de cultivo cumpla con toda la reglamentación vigente. 

Se adjunta RCA 075/2011. 

Atentamente 

Brenda Vera Soto 
Representante Legal Acuimag S.A. 

Para contactos el domicilio  de Magallanes, fono  

electrónico  
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ANT: Ord, N° 3739 de fecha 29 de NoViembre de 
2012 Jefa Ojvisión de Politices Públicas 
Saludab&9S y Pron)Oeión del Ministerio de 
Salud. 

MAT: Remite pronunciamiento respecto de 
competencias en la aplicación de normativas 
de calidad y de emisión en artefactos navales. 

PUNTA ARENAS, 
20 DIC 211 

DE: SECRETARIA REGIONAL MINISTERIAL DE SALUD 

A~ DIRECTORA REGIONAL SERVICIO DE EVALUACIÓN AMBIENTAL 
MAGALlANES V AHTARTICA CHILENA 
D. KARINA BASTIDAS TORLASCHI 

1. Adjunto tengo a bien remitir a Ud., Ord. N° 3739. Jefa División de Politices 
PUblicas S<iludables y Pranoaón de la Sabseaetaria de Salud Públca d~ 
Ministerio de Sa1ud, que da re¡puesta sobre las competencias en la aplicación de 
normas de Calidad v Emisión, como el D.S. N° 45, sobre Incineración, y en 
materias de fmc&~i.mción de Permisos Ambieratales Sectoriales oomo el N° 93, en 
artefactos navales. oomo es el caso de las plataformas de los Centros de Cultivos 
de Salmones. 

2, Este seflala que la L&y tf'i 20.417, faculta al Ministerio de Medo Ambiente en a 
Art. NO 70. letra o) Interpretar administrativamente las normas de calidad 
ambiental y de emisjón. tos planes de prevención y,o de descontaminación, previo 
infame del o los organismos con competencia en la materia especifica y la 
Superintendencia del Medio Ambiente. El Ministerio podrá, ademást uniformar las 
criterios de aplicadón y aclarará e1 sentido y alcance de las normas de ~lidad 
ambiental y de emi1ión. cuam:do observe dilaepantias o errores de interpretación. ,, 

3. S" desprende en consecuencia que corresponde al Ministerio de Medio Ambténte 
emitir un pronunciamlento con el obJeto de regularizar el control de las emisíMes 
de estas actividades én los artefactos navales, 

Saluda atentamente __,____ t\ 

IL) 

OISTBISUCION: 

.-1 !SABE IDUYA LANDA 
SECRETARIA REGIONAL M1NISTERIAL DE SALUD 

MAGALLANES Y ANTÁRTICA CHILENA 

- Directora Reglonat SEA 
- Opto. Acción Sanitaria 

Ofirina da Pm1GS 



Stftom 
Br~oda Vttni Sotu 
Gerente Técnico 
A~ulmagSA 
Gabriela Mistral 657 
Puerto Natales 

PV~"'TA ARENAS~ 1\:t-'\YO 16 DE 2013 

Jwt~tl cun ~,a;lw!ada~ a bie11 pre'SCilllmdta mediante otlcio Ncy39. d~ 
~~hll de· por OU(:&rut de part~s 14 solidm p:rmnmclímlieltim de 
S&REMI pertil:u~nda de mo·ditlcac.fón Phm de ~ionitc~o de emisiones de 
g¡ire del proy«:to ''AmpH<ic:ion Biomasa C:t.kh\''{1 de Sllmónidt·t>s E~tero Puc~ 
E~p~ra~. s~~tot U:lü Wag1M~I' XII r~~ón Pert 5"., RCA 
N<}07Sll0ll. 

De acucrd~» a lo anterior: adjunto OllD N~l546 de fe~ha 20 di.ciembre de 2012, de 11 SEREMl de 
Salud, par~ hu fl.n~ que estjme p~i1:inenctes. 

• Expedientt dei Pro,1ttto 

Ll,.. 
b'ector(s) Rq;iowud. ,~/ 
de Evilib~'lld{u:~ Ambtenml 

~iagaUan~) Antárnea CbUena 

• Ardaivo Dint(:tH R'll:~liai 



ANEXO 8. Manual Técnico de usuario de la planta de tratamiento HAMANN. 



ASENA V S.A. DIVISION COMERCIAL 

MANUAL DEL USUARIO. 

Asenav s.a. 

División comercial 

Cristóbal Colon 486 Pto Montt 

Chile 

Fono:+5665384487 

Fax: +5665384814 
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Pág. 1 

ASENAV S.A. 0/V/S/ON COMERCIAL 

MANUAL FACIL PLANTA DE TRATAMIENTO HAMANN 

Este instructivo está enfocado al manejo de operación de la planta Hamann. 

Aquí se da prioridad al usuario de la planta, para que sea capaz de solucionar 
posibles problemas, que puedan intervenir el proceso normal de la planta. 

A modo de ejemplo: 

Si la planta no procesa por fallo de la transferencia o nivel alto del estanque de 
acumulación Ud. Puede realizar las siguientes maniobras. 

1- Regule el perno de la válvula del lado de descarga de la bomba de 
transferencia con una llave 19mm punta y corona, hasta abrir completamente. 

2- Luego active la bomba de transferencia de modo manual, como indica más 
abajo y verifique que el nivel del estanque de la planta sube .Si el estanque a 
modo de ejemplo esta en 20mm subirá a 30mm o más y luego activar a modo 
automático. 

3- Luego regule nuevamente el perno a su posición inicial, alcanzando 30 o 40 
segundos de transferencia, tiempo que debe estar activada la bomba para 
trasferir desde el estanque de acumulación, "agua de los baños "a la planta de 
tratamiento. 

Más abajo se indica detalladamente las posibles fallas y soluciones en el proceso 
de la planta. 
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ASENAV S.A. DIVISION COMERCIAL 

2.2 COMPONENTES DE INFORMACIÓN GENERAL Y CONEXIONES 

Identificación de plantas código Descripción 
A-1-A-033 Limitador de caudal, el agua de proceso (A-1-A-033) 
A-1-B-001 Cámara de sedimentación (A-1 -B-001) 
A-1-B-002 Reacción y la cámara de descarga (A-1-B-002) 
A-1-B-006 Contenedor reactor(A-1-B-006) 
A-1-B-022 Contenedores, cloro (A-1-B-022) 
A-1-B-044 Deposito de compensación (A-1-B-044) 
A-1-CL-021 Sensor cloro (A-1-CL-021 ) 
A-1-CL-1021nterruptor de nivel, tanque de retención (A-1 -CL-102) * 
A-1-CL-103 1nterruptor de nivel, tanques de sedimentación (A-1-CL-103) * 
A-1 -CP-003 Interruptor de nivel, tanque de tratamiento (A-1-CP-003) 
A-1-F-031 Filtro de agua de proceso (A-1-F-031) * 
A-1-H-101 Bypass 1 Control de la válvula (A-1-H-101) * 
A-1-P-023 Bomba de dosificación, cloro (A-1-P-023) 
A-1-P-032 Bomba de agua de proceso (A-1-P-032) * 
A-1-P-042 bomba de lodos (A-1-P-042) ** 
A-1-R-051 Salida de agua de proceso (A-1-R-051) 
A-1-R-052 Entrada de agua de proceso (A-1-R-052) 
A-1 -R-053 Vent. tanque de tratamiento (A-1-R-053) 
A-1-R-0541nyección de cloro (A-1-R-054) 
A-1-R-055 Ventilación de cloro de conexión (A-1-R-055) 
A-1-R-056 Vent de conexión para el tanque de compensación (A-1-R-056) 
A-1-R-057 Entrada (A-1 -R-057) 
A-1-R-058 Agua dulce de lavado de conexión (A-1-R-058) 
A-1-R-059 Salida, internas (A-1-R-059) 
A-1-R-060 Respiradero del tanque de cloro (A-1-R-060) 
A-1-R-061 Salida, tanque de cloro (A-1-R-061) 
A-1-R-062 Salida de lodos (A-1 -R-062) 
A-1-V-007 3 vías, la circulación 1 descarga (A-1-V-007) 
A-1-V-034 Válvula solenoide (A-1-V-034) ** 
A-1-V-041 Válvula motorizada 3 vías lodos (A-1-V-041 ) 
A-1 -X-004 Válvula de cierre, bomba trituradora de entrada (A-1-X-004) 
A-1-X-043 de la válvula de cierre, toma de limpieza (A-1-X-043) 
A-1-ZP-005 Bomba maceradora (A-1-ZP-005) 
A-1-ZP-1 00-triturador de transferencia de la bomba (A-1-ZP-1 00) * 
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PLANTA TRATAMIENTO (grupo de ensamble) 

Válvula 3 vías, 

Salida de agua 
procesada 
(A-1-R-051) 

Válvula de corte 
en entrada 
maceradora 
(A-1-X-004) 

Bomba 
maceradora(A-
1-ZP-005) 

Figure 2: 

SENSOR NIVEL TRATAMIENTO (A-1 -C\003) --Venteo cloro (A-1 -R-055) 

re (A-1-A-033)Entrada 
agua proceso (A-
1-R-052) 

Venteo del tanque 
(A-1-R-053) 

Soporte 

Figure 3: 

Tanque 
acumulador para 
liberar lodos 
(A-1-B-044) 

Salida de lodos a 
estanque 
acumulación lodos 
(A-1-R-062) 

\ 

Válvula de 
salida 
lavado(A-1 -X-
043) 
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2.2.2 Estación dosificadora de cloro 

A-1 

Figura 4: estación de dosificación de cloro 

Identificación de plantas código Descripción 
A-1-B-022 contenedores, cloro (A-1-B-022) 
A-1-R-060 respiradero del tanque de cloro (A-1-R-060) 

A-1-P-023 

para ser conectado a ventilación de conexión de cloro (A-1-R-055) 
A-1-P-023 de la bomba de dosificación, cloro en (A-1-P-023) 
Toma de salida de la bomba de dosificación, cloro en (A-1-P-023) 
para ser conectado a la inyección de cloro (A-1-R-054) 
A-1-CL-021 cloro sensor (A-1-CL-021) 
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ASENAV S.A. DIVISION COMERCIAL 

2.4 DESCRIPCIÓN DEL PROCESO 

Desde un tanque de almacenamiento, por separado las aguas residuales 
se descargan a través de la bomba de transferencia-macerador (A-1-ZP-
1 00), en la cámara de sedimentación (A-1-B-001 ) del tanque de 
tratamiento. Las aguas residuales desembocan en la primera área de la 
cámara de sedimentación (A-1-B-001 ), donde los componentes se 
separan, y de ahí a una segunda zona donde los componentes 
ponderados serán separados y sólo una pequeña cantidad de sólidos en 
suspensión de flujo en la cámara de reacción y de descarga son 
depositadas. (A-1-B-002). 

Después de un determinado volumen de aguas servidas entra en la 
cámara de reacción y de descarga (A-1-B-002) y un determinado nivel de 
L2 se ha alcanzado y reconocido por el interruptor de nivel del tanque de 
tratamiento (A-1-CP-003), los siguientes procesos se iniciarán: 

• Una bomba de agua de proceso se activa (A-1-P-032) y se inicia proceso 
de transferencias de agua en el tanque de tratamiento, hasta que el nivel 
de llenado L4 se alcanza. Esto garantiza que el agua de mar, rica en 
oxigeno entra en el proceso de tratamiento, estimulando la oxidación. 
• Una bomba de dosificación cloro en (A-1-P-023) se activa y una solución 
de hipoclorito sódico se dosifica durante unos 3 segundos (de fábrica) en 
el reactor y cámara de descarga (A-1-B-002). 
• Después de que la bomba de agua de proceso alcanzó el nivel 165mm 
(A-1-P-032) ha comenzado la desinfección (la válvula de agua de proceso 
sigue abierto), la bomba trituradora (A-1-ZP-005) también se iniciará, 
garantizando la circulación en el interior del tanque de tratamiento. La 
materia sólida se macera, además de ser mezclados y aireados. 
LA turbulencia extra se introduce a través del torbellino de contenedores 
(A-1-B-006) para lograr el proceso bioquímico. 
·A través de la válvula de tres vías, la circulación 1 descarga (A-1-V-007), 
las aguas residuales circulará mientras que el agua de proceso se pone en 
el tanque. 
• Cuando se alcanza el nivel L4 365mm, la bomba de agua de proceso (A-
1-P-032) se detendrá. La bomba trituradora (A-1-ZP-005) se mantendrá en 
funcionamiento y la válvula de 3 vías, la circulación 1 descarga (A-1-V-007) 
cambia automáticamente de modo que las aguas residuales tratadas 
pueden ser descargadas por la borda. 
• Los sedimentos (aproximadamente 0,5 litros) que han sido recogidos en 
el interior de la cámara de sedimentación (A-1-B-001) serán dado de alta 1 
drena automáticamente, normalmente después de cada cinco ciclos de 
tratamiento (de fábrica) - a través de la activación de la válvula motorizada 
de tres vías (A-1 -V-041 ). Si la evacuación de los lodos de drenaje por 
gravedad, no es posible, una bomba de lodos opcional (A-1 -P-042) tiene 
que ser instalado. 
• El lodo entonces se puede recoger en un tanque de fangos separados, 
un contenedor o un compartimento separado de tanque de un barco. A 
continuación, debe desecharse de acuerdo con las regulaciones aplicables 
de la OMI, tales como la resolución MEPC.159 (55) o llevado a una 
instalación en tierra. 
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2.5.4 CONDICIONES AMBIENTALES 

La planta está diseñada para una operación 

• En las rutas de navegación con agua de mar, agua dulce. 
·En unmáx. Temperatura ambiente de 50 oC (+122 o F) y 90% de 
humedad relativa. 
•Se permite trabajar con ángulo de inclinación de hasta 22,5 o 

La planta SUPER MINI PLUS no se puede utilizar en ambientes 
inflamables y explosivos. 

2.5.5 capacidad de la planta. 

La planta de tratamiento de aguas residuales está diseñada para tratar 
2.118 litros de agua gris y negro por día con 1 ,28 kg de DB05 y máx. 660 
mg /litro TSS. SEÑALES EXTERNAS DE PRENSA 

• Para el control automático, el "Partir 1 Parar nivel" del tanque de 
almacenamiento tiene que ser conectado a través de un interruptor de 
nivel, tanque de retención (A-1-CL-102) con un contacto sin tensión (libre 
de potencial) en el interruptor gabinete. 

El "nivel de inicio" se realiza con un interruptor de nivel común. 

•Un "alto nivel" en el tanque de fangos o lodos en el compartimiento de los 
estanques: Esto proporcionará una señal de alarma para el control de la 
planta Hamann, cuando el nivel máximo de lodos ha sido alcanzado, la 
planta se detiene automáticamente asegurando que no se produzcan 
rebalses en el estanque ni en la planta permitiendo un proceso seguro, sin 
contaminación. 

Para que la planta en este caso, nuevamente este habilitada Ud. Debe 
evacuar los lodos según normas locales, y así el nivel alto de lodos 
quedara habilitado para nuevas descargas de la planta de tratamiento. 

o 
~ 
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5. ELEMENTOS DE CONTROL Y OPERACION 

5.11NTERRUPTOR DE GABINETE Y PANTALLA MULTIFUNCJON (MFD) [6A1] 

o 
( 

Text display(LCD) 

DEL-button 

ESCAPE-button 

Multi Function Display (MFD) 

1'-' 
In 

.. 

.. 
®~® • .. 

< > ,. @ . . <D ~ 
?<; 

1 ~ 

Alarm-LED 

Status-LEO 

AL T-button 

Asterisk-button 

OK-button Arrow buttons (up-down-left-right) 

Figura 8: armario de distribución y MFD 

Los elementos de mando 1 control tienen las siguientes funciones: 

• Interruptor principal [501]: Tensión de alimentación (230 VACo 24 V OC). 
• Indicador luminoso alimentación de 24 V [5H1]: pantalla de control de 
tensión de 24 V de alimentación. Los botones de la MFD tienen las 
siguientes funciones (véase también la sección 7.2 en la página 38): 
• DEL: Para restablecer la contraseña de "0000" 
• Escape: Para salir del nivel automático, parámetros y para salir de los 
campos de parámetros de entrada. 
• OK: Para salir de una alarma o para activar los campos para la entrada de 
valores de los parámetros y con-firma de valores de los parámetros. 
• Flecha: Para mover el cursor, para activar 1 desactivar los componentes o 
para cambiar los valores. 
• El asterisco (*): Entrada 1 salida de estatus. 
• AL T: Para mostrar el último mensaje que se muestra falla. 
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5.2 OPERACION MANUAL DE LAS VALVULAS 

VALVULA DE 
CORTE DE LA...___ 
MACERADORA 
(A-1-X-004) 

VALVULA DE 
CORTE PRA LA 
LIMPIEZA (A-1-X-043) 

A SENA V S.A. 0/V/S/ON COMERCIAL 

Figura 9: La figura muestra Cierre la válvula, bomba trituradora de entrada (A-1-X-004), y la 
válvula de cierre, toma de limpieza (A-1-X-043), en la posición OPEN. Para la válvula de cierre 
normal de funcionamiento, limpieza de salida (A-1-X-043), debe estar cerrada! 

Válvula de cierre, BOMBA macerado de entrada (A-1-X-004) 

• El manual de funcionamiento Cierre la válvula, bomba trituradora de entrada (A-1-X-004) 
tiene que estar en posición abierta para el funcionamiento normal. 
• Ver también 10.3 "Invierno lay-up y la clausura" en la página 64. 

LLAVE DE PASO CON SALIDA DE LIMPIEZA (A-1-X-043) 

• La válvula de cierre manual de funcionamiento, limpieza de salida (A-1-X-043) tiene que estar 
en posición cerrada para el funcionamiento normal. 
• Ver también 10.4 "de limpieza de tanques" en la página 65. 

BYPASS 1 VALVULA DE CONTROL (A-1-H-101) 

• Esta válvula de control se monta directamente en la parte superior de la bomba de 
transferencia-macerado (A-
1-ZP-1 00) y es necesario para ajustar una velocidad de flujo definida en la bomba. Una 
secuencia de transferencia debe tener un tiem de duración de entre 30 45 segundos. 

Tornillo de ajuste 
cuando se obstruye 
liberar perno 
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7. 0PERACJON 

HMliArl ~ i'T -.r. 

IJa-... Ho • •... "" ..... . 

7.1 FUNCIONAMIENTO NORMAL 

Cuando la tensión de alimentación se conecta con el interruptor principal [501] una de los 
siguientes textos aparecen y la planta entra en el estado operacional. Esto depende de que el 
estado de operación de la planta haya sido apagado sin alarmas ni averías. 

PANTALLA MFD EN NORMAL FUNCIONAMIENTO 

TEXTO MFD MODO EN DISPLAY ESTADO DE OPERACION 

ACTIVAR MODO ·La planta debe activarse en modo 

AUTOMATICO automático con el botón marcado. 
SWE1'1 ntHl PLUS 
Auto ltooo ~ ' D 
P...-.o~~+~ --.... 

¡---. Presionar L..ueL 11!1111 

MODO AUTOMATICO • La planta funcionara en modo 

LISTO PARA LEER automático, esperando la señal del 
J'lulu Mut.loJ ~ 

NIVEL RciJdy for- i: sensor nivel bajo del estanque 

TRANSFE~ TRANSFERENCIA DEL acumulador para procesar. 

L~vcl l:ltlfl ESTANQUE • Hasta alcanzar nivel 27mm. 

ACUMULADOR 

Automático modo • La transferend a es activada, si la planta 

>TRANSFERENCIA< tiene aguas a tratar. 
l'klto .tlodc ·= <: 

ll<!lltit'f.'J( Alcanzando el nivel sobre 27 mm 

L"'-'el 13nt. En menos de 5 min ok. 

De lo contrario se detiene la planta. 

MODO AUTOMATICO • Comienza el llenado con la bomba de 

>LLENADO< agua proceso. 

Ruto liada 
Hasta el nivel 66. 

t"ítlif19 

l.MJAI. IYil\\1\ 
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MODO AUTOMATICO • La bomba de agua de proceso 
>CIRCULACION< alcanza el nivel 66mm y luego se 

RYlu ftuda: activa la bomba marceadora, para la 
C 1 RW.I'IT 1 [JI 

recirculación el nivel 165 inyecta cloro, 

Lf!Uel 1"b"' por tres segundos. 
.. Una vez alcanzado el nivel 

365mm ,la válvula de proceso 
Cambia de posición de circulación a 
descarga. 
La bomba comienza a descargar el 
agua tratada al exterior hasta el nivel 
O mm 

MODO AUTOMATICO Cuando la planta alcanza el nivel 

~..ut.o Mode ( >DESCARGA< Omm. 

DISCHARGE ( La planta queda lista para la 
SED . C. 5 ransferencia y poder realizar el 
l..euel 275nn próximo proceso de tratamiento en 

modo automático. 
Después de cinco ciclos completos, 
se efectúa una descarga de lodos al 
estanque de lodos. 

Posición de secuencia de llenado para los procesos. 

Rangos de nivel para funcionamiento normal: 

NIVEL RANGO FABRICA DESCRIPCION 

L5 420mm • Superior, arroja alto nivel alarma llenado. 
• >HI GH LEVEL ALARM<.(AL TO NIVEL) 

L4 365 mm • Proceso de circulación y descarga. . 
L3 150mm • Inyección de cloro. 

L2 65 mm • Comienzo del proceso de circulación. 

-27mm • transferencias y comienza el llenado y en el 
nivel 65 la recirculación 

L1 20mm Desde Omm a 20 mm comenzó el proceso de 
Lectura para el llenado de la transferencia de 
aguas desde el estanque acumulación a la 
Planta de tratamiento. 

o 
~ 

ai 
cxi 
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PARTIDA PARA MODO AUTOMATICO: 

SUPER MINI 
,:¡uto Node 
Para111eter 

PLUS .-:-. 
0 ;:_·, 

m 
Leve L 1111"' 

OC!~ o 
()00 
o~ o 

• Activar la planta en modo automático con el botón indicado por la flecha 

7.1.1 MENSAJES DE FALLAS 

~EXTO MFD FALLO POSIBLE RAZON Y 
SOLUCION 

Sensor de cloro (A-1- • Reponer nivel de cloro. 
~'Uilt.l1 nlHI vw~ CL-021) No hay cloro en ~i el problema persiste, ajustar 

F'ault. 
, CHWR. ~JíH~(;~: recipiente del cloro. ~istancia del sensor hasta activar LED 

fJh'ES:.i JJK. ~e este. 

Si en caso excepcional la planta no se puede suministrar cloro, presione ok y esta 
continuara trabajando. 
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FALLA DE ALTO NIVEL 

TEXTO MFD FALLO POSIBLE RAZON Y 
SOLUCION 

Nivel alto del sensor de La planta supero el nivel420mm Ud. 

la planta de tratamiento debe realizar una descarga manual 

SUPD! I'UHI Pll.IS I hasta el nivel cero y comenzar en 

fnul.t ' 
(A-1-CP-003), alto nivel automático. 

HIGH LEVI:l. ól.flto! 1 "L4". Sobre 400mm Verifique que la bomba de agua 

rRESS Ot:: proceso, no funcione en cicló de 
descarga. Si esto ocurre cambie el 
rele de control de esta bomba ,en 
panel electrónico dentro del tablero. 

POSIBLE CAUSA: 

EFECTO HIDROESTATICO EN EL SENSOR PRESIONE FLECHA 
PARAMETROS Y LUEGO INGRESE CODIGO 02211 

Una vez en menú active la válvu la de proceso de tres vías a modo descarga. 

Activar bomba de recirculación, y una vez alcanzado el 

Nivel O mm activar planta en modo automát ico. 

o 

m 
o:i 
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FALLA DEL LIMITE DE CARRERA DE VALVULA LODOS, DEL 
NIVEL ALTO Y DEL TERMICO, DE LA VAL VULA DE LODOS. 

FAULT DELAY SED. VALVE 1 HIGH LEVEL SEDIMENT 1 OVERL. SED. 
PUMP 

TEXTO MFD FALLO POSIBLE RAZON Y 
SOLUCION 

LA VALVULA DE • La válvula está obstruido. tiene que 
SUI"fR MIHI rt...US11 ..; 

LODOS MOTORIZADA limpiar. 
frtl.l l t 

c. 
• Los interruptores de posición final se 

DELAV SEO. ijALVE (A-1-V- estorban y tienen que ser limpiados. 
PRCS5 t.: 041)NO ALCANZA LA • Cable de conexión de los 

POSICION FINAL interruptores de posición final tienen 
que ser revisados. 
Después de que el fallo ha sido 
evaluado 1 corregido, la válvula puede 
ser accionada manualmente (ver 
sección 7.1.2) para observar correcta 
función de los interruptores de 
posición final (ver más abajo). 

!!SUPER tu H 1 rws • LA PROTECCION • La bomba está obstruido y tiene que 

f<llll t •"> DEL MOTOR DE 
ser limpiada. 
• Bobinado del motor está dañado y 

m.JF.RL ~1'1 . Plt1P LABOMBA(A-1-P-042 tiene que ser comprobada. 
PRI:S'S· ot: SE HA ACTIVADO • La conexión del cable está dañado 

y tiene que ser comprobada. 

!5:11~1 PF.R ttr H T PIJ 1 • ALTO NIVEL • Nivel alto EN ESTANQUE DE 

ESTANQUE DE SEDIMENTACION. TIENE QUE 1 Fault SER RETIRADO EL LODO 1 

.HUiH I..Ellfl.. SED. LODOS 
P~::i'J OK 
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TEXTO MFD FALLO POSIBLE RAZON Y SOLUCION 

Los ciclos de tratamiento "de ·Proceso de la bomba de agua (A-1 -P-
relleno del nivel después de la 032) trabaja /descarga obstruida tiene que ser 
trasferencia si supera los 7 comprobada. 
minutos este se interrumpe. • Filtro de agua proceso (A-1-F-031) está 

UPEJR NI Hl PW5lt.i; ¡• obstruido y tiene que ser comprobado /limpiar. ,, 
F<mlt • Limitador de caudal, el agua de proceso (A-1-

PROCES5 ~t!TER 1 A-033) está obstruido y tiene que ser 
M$ UK comprobada /limpiar. 

• No hay suministro de agua de mar de 
admisión tiene que ser comprobada. 

TEXTO MFD FALLO POSIBLE RAZON Y SOLUCION 

La cámara de proceso • Las aguas residuales tratadas no 

no se ha descargado por han sido drenados fuera , tienen que 
ser controlados para la libre circulación. 

completo y el nivel de llenado • macerador de la bomba (A-1 -ZP-
L 1-durante el ciclo de descarga 005) no se vacía la cámara de proceso 

SUPER I'IIHI PLUS No baja a Omm durante el tiempo de duración normal 
Fault de ?minutos , tiene que ser 

ll l!:iCH~GI:: comprobado. 

!'RES5 m: 

Después de que el fallo ha sido evaluado 1 corregido, la planta puede volver a un 
funcionamiento automático pulsando el botón de Aceptar (vea la "arranque automático opera­
cien" en la página 31 ). BOTON OK 
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TEXTO MFD 

LIJSliSl.JPER 111 Hi P ,, 
f'....,lt 'J 

L.EVEL 5IJ !TCH 
PReD llK 

~EXTO MFD 

I[SI!Pl:R nnn Pt.us • 
ll fault 

1 

TRAI'f5fER 
PRESS 01:: 

~EXTO MFD 

M5l!PER 111HI PWS ¡• 
fault .e 

til GH lE\.IEl ~rlllS 1 
Pf.ESS OC 

~EXTO MFD 

5JJPER MJ H 1 PlJIS: • 
fau lt "' 

OUEP.IJ. ~S.PIW 
PHé:SS lk 

FALLO POSIBLE RAZON Y SOLUCION 

Interruptor de nivel, tanque de • La conexión del cable de nivel del tanque 
tratamiento (A-1-CP-003) está de cambiar el tratamiento, (A-1-CP-003) 
fuera de servicio. está dañado y tiene que ser comprobada. 

-Este es el cable del sensor nivel' 

FALLO POSIBLE RAZON Y SOLUCION 
El tiempo de funcionamiento ·Transferencia de la bomba trituradora (A-
de la bomba de transferencia- 1-ZP-100) 
maceradora (A-1-ZP-100) de • Bypass 1 Control de la válvula (A-1-H-
5 minutos se supera. 1 01) no se ha abierto. 

La válvula reguladora de caudal sucia . 
~ucción de bomba transferencia obstruida. 
~lectroválvula de control de paso aguas de 
ransferencia, en entrada planta sucia. LfMPIAR 

FALLO POSIBLE RAZON Y SOLUCION 

El estanque de depósito, de • El flujo de aguas residuales en el 
aguas negras está lleno. tanque de almacenamiento es alto. 

• El interruptor de nivel, tanque de 
retención (A-1-CL -1 02) es defectuoso. 
Revise nivel he interruptor nivel del 
estanque. 
Evacue aguas negras hasta recuperar 
nivel por debajo del sensor superior. 

FALLO POSIBLE RAZON Y SOLUCION 

La protección del motor • La bomba está obstruido y tiene que 
interruptor limpiar. 
de la bomba de transferencia- • Bobinado del motor está dañado y tiene 
macerador (A-1-ZP-100)se ha que ser comprobada. 
activado. • La conexión del cable está dañado y 

tiene que ser comprobada. 
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7.1.2 El cambio de parámetros y funcionamiento manual 
Para entrar en el nivel de parámetros en el MFD pulse el botón de flecha a la derecha cuando 
está en el menú principal: 

SUPER MINI PLUS ~ 
Auto Mode 
Paraf!leter 
Leve l lrrur1 

0 ;:. 

aJ 

o er<JS::;;>A o 
()00 
0~0 

: La pantalla mostrará la máscara de entrada de la contraseña 

llflOOER ~SSWDRD ! s o ¡ e; 

l.atP-1 !lr.un 

La contraseña se puede introducir ahora mediante el uso de los botones de 
flecha. 

• Flecha-up botón: aumenta el dígito 
• Flecha hacia abajo Botón: disminuye el dígito 
• El botón de OK: confirma la entrada los usuarios 



o 

ai 
ex) 

ASENAV S.A. DIVISION COMERCIAL 

Pág. 17 

NIVELES DE PARAMETROS 

La contraseña "2211" se ha introducido los siguientes parámetros se 
pueden ajustar manualmente de opinión a nivel de parámetros de MFD· 
!TEXTO MFD Explicación 

Tiempo de funcionamiento de la bomba dosificadora, cloro(A-1-
P-023) puede 
ser ajustado. Predefinido de fábrica es "3 s" (este es el máximo. 

llrL ' 
valor) y debe ser ajustado de acuerdo a la sección "La medición 

dos. tine 3~ de cloro libre" en la página 40 . 
..:lll..udm: pu1~ G La bomba puede ser iniciada manualmente de forma continua 

m S m presionando la tecla ''flecha arriba" botón. 

Válvula de 3 vías, la circulación 1 descarga (A-1 -V-007) puede ser 
conmutación manual entre las posiciones-en "circulación" y 

'2':: :.J•¡¡:•tJ,j t-vc ,.. "descarga". ,.. o dl..IICh!t\gll 0 
• c it•..:u L.JliunEl, 

rn 8 rn 
~ naCII!t·ator 

Bomba tri turadora (A-1-ZP-005) puede ser detenida manualmente 
y se inicia. 

leLJel n l""t,ll"l~ El nivel real de llenado del tanque de tratamiento se muestra. 
llR.A • stop~ m !§ a:: .. - -··-· - --~- -- -

1~ transfer l"i 
Transferencia de la bomba trituradora oro (A-1 -ZP-1 00) puede ser 

, e manual 
Leval o run G detiene y se inicia. 

()oo • stop!3!) El nivel real de llenado del tanque de tratamiento se muestra. 
lm §1 _ m 

~ ... -.,"".., .... lo:r t:: 
Bomba de agua de proceso (A-1-P-032) puede ser manual 

o l'lf'l'!l\ ~ " 
detiene y se inicia. 

• ..::Lu,...,¡J ~ 

loJ 5I lll 

~~ s.edi •ent < 
Motorizada de 3 vías de lodos de la válvula (A-1-V-041 ) puede ser 

O d i scharge ~ .., 
de accionamiento manual. 

• .r.lo~ E rn __ @g a: 
~~~81.1in1ÓIIl fJUOif.l 1 

La bomba de lodos (A-1-P-042) (opcional) se puede cambiar 

'0 roo G 
encendido o apagado manualmente. 

~ 
~Stop G 
rw m 

llr .J' 
Contador de activación del motor impulsado por tres vías de lodos de 
la válvula (A-1-V-041 ) se puede ajustar manualmente. Este contador 

::;,cd},cni di::.ch. · re-presenta el número de ciclos de tratamiento que deben tener lugar 
: dflt:~ !J uyt;L= antes de motorizados de 3 vías de lodos de la válvula (A-1-V-041) se m mn _m abre. Reajuste de fábrica es "5". 

tt' 
El tiempo de descarga de sedimentos del motor accionado de 3 
vías 

sadiRent dlsch. válvula de lodos (A-1-V-041 ) se puede ajustar manualmente entre 
tiJle 2s los valores de O a 1 O s (duración cuando la válvula está abierta). 
rn (!!!) [!] En fábrica es "2 s". 
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7.2 RESUMEN DE LA ESTRUCTURA DE MENÚ MFD (VERSION 01/21/2010) 

CICLO DE OPERACION 

ESC 

1 
ESC 

ooto 11ooo 
F'i LLinq 

Loucl 6Sn" 

• Au t u Maah.t 

rnllf"J'Il! 
l evel llon • Auto n.,., 

i!fw:toJ fnr 
lRillt if't:& 

¡....,.,l i~n 

r-

¡~ 
1 
1 

:< 

~ 

~ 

MENSAGES DE FALLO 

5UPfR nJ Hl PLUS 
r,,.u 

Ctl,~. $1i01<1~ 
PJ!f!ül]( 1 

r 
':ill~ r,itu t'lUStt ' 

ft\llt ~ 
li:'L>IY :lll. \ML1,t; 

PRfSS IJ( ---------

ii~II''Eil ni Hl i'LL"!i ¡• 
r auLt. ~ 

liT 611 l.J:Ii:'J . TRIIH!) 
PR~:~> o~ 

,~ 

I:'StiFU fliHI PLII:I . 
F:&alt 

, 
' IRI\!ISfF.Ft 

1' Pw.;;:. me 

r .. uli W,..__ 'it:'tl. Pld' 
P~SS IX 

U'EJ: nliH ~lliSliS • 
F=tt ~ 

Pfi.IOCES3 IL~TH 
PF1:5S (!K 

, 
UJS<~:)UI'tJC nli'fl 1' •·· 

fault ;; 
ti:JJ<'L ~!ICH 

PJIES!i OK 

!i!M. mil: ft.U51t • 
r~ul t 

WE'I!I...TRf405.FUII' 
l'li:f55 (!( 

.:, 

5llPER 111 H: R.US ¡·· r al < 
li!9C:i~Gt 

PIIE:i!:l IJK 

n 

,, 
~';;(J'I§< ni ttl PLU r 

r~ul t 

f;Tt;ll !$1Ja SE(). 
, P~ESS 1]( 

Nivel de parámetros (presione la tecla ESC para volver a la 
pantalla de inicio) . 

... 

Service­
/evel 

.. 3<1 .. .. 9. ''2:;: . Sfiil~l'lt 
K'!': T OC P u OP"JJ 
111 t6 •U!J • a :lx-~ 

Q .. • . __ RIIH rn El 

+ 
J L.____ 

IZI y 
IIl 

~------------~H_Z}------------~ 

I!Z. Udi .... llt 
- y;;1,,~.u""' 

PUIIP'• tlne 
t!l SI 

Figure 10: Menu structure of MFD 
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RECOMENDACIONES GENERALES DEL USO DE LOS BAÑOS 

-LAS TAZAS DE LOS BAÑOS NO DEBEN RECIBIR ELEMENTOS SOLIDOS 
COMO POR EJEMPLO: CUESCOS, BOLAS DE CRISTAL, METALES, HUESOS, 
PAPELES, NILON, TOALLAS, HIGIENICAS, ETC. 

-LA PLANTA NO ESTA DISEÑADA PARA TRATAR PINTURAS, ACEITES NI 
{ COMBUSTIBLES. 

ES DE RESPONSABILIDAD DE LOS USUARIOS QUE LAS BUENAS PRACTICAS 
DEL MANEJO DE LA PLANTA SE EFECTUEN. 
DE LO CONTRARIO LA PLANTA PRESENTARA DIFICULTADES EN SU 
PROCESO O POSIBLES DEFECTOS EN SUS COMPONENTES, CON PERDIDAS 
MATERIALES. 

ES IMPORTANTE CONCIDERAR QUE LA PLANTA ESTA DISEÑADA PARA 
TRATAR 2, 118m3/día DEAGUAS RECIDUALES. 
PARA ESTO LA PLANTA DEBE ESTAR EN SERVICIO EL MAYOR TIEMPO 
POSIBLE, DE LO CONTRARIO, NO SERA CAPAZ DE TRATAR LAS AGUAS 
RECIDUALES PRODUCIDAS POR LAS PERSONAS QUE HABITEN LAS 
INSTALACIONES. 
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RECOMENDACIONES GENERALES. 

1- La planta de tratamiento hamann, no debe recibir aguas residuales con exceso 
de detergentes, ya que estos elevan el nivel de la demanda bioquímica. 

2- La planta no debe superar los 2,118 m3/d de aguas a tratar. 

3- El cloro debe ser del tipo industrial, es decir al 12% hipoclorito sodio. 

4- Es fundamental para el usuario, instruir a visitas y personal permanente del 
uso adecuado de los baños, ya que sólidos, papel higiénico y otros elementos 
como diluyentes, alcoholes y combustibles, pueden dañar los componentes de la 
planta y así interrumpir su proceso normal. 

5- Es fundamental que al momento de cambio de generadores de poder 
eléctrico, se desconecte la planta con el Smith principal on -off. 

Una vez realizado el cambio de energía activar nuevamente la planta, si este paso 
no se realiza, es probable que la planta sufra daños en sus componentes 
electrónicos por la mala calidad de la energía. "voltajes variables". 

6- Para efectuar la descarga de lodos desde estanque de acumulación de lodos 
al exterior, siga los siguientes pasos. 

Detenga la planta desde el interruptor on -off " maneta roja en panel 
control" 

Realizar el cierre de-válvulas y abrir válvulas que corresponden para 
realizar descarga al exterior, luego verifique y active la bomba de lodo 
desde el panel opción al selecfOr on - off "color negro". 

Cuando la ltJz verde del panel opcional se enciende, indicara que el 
depósito de lodos esta vaciado y la descarga se ha realizado con éxito. 

Al final de este proceso las válvulas del circuito descarga de lodos deben 
volver a su posición normal de trabajo. 
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Anexo 9. Solicitud permiso sectorial a la AAMM. 



MAGALLANES 

De: Brenda Vera Soto 
Representante Legal Acuimag S.A. 

A: Patricio Torres Peñafiel 
Capitán de Corbeta L T 
Capitanía de Puerto 
Puerto Natales 

De mi consideración 

D.T N°: __ 43 __ _ 

MAT: Solicitud Permiso Ambiental Sectorial. 

REF: Considerando no 5, RCA 075/2011 

Puerto Natales, Mayo de 2013 

Junto con saludar, expongo que con fecha 16 de febrero del año 2011 el titular "Servicios de 
Acuicultura Acuimag S.A." ingresó a Evaluación Ambiental el proyecto "AMPLIACIÓN BIOMASA 
CENTRO DE CULTIVO DE SALMÓNIDEOS, ESTERO POCA ESPERANZA, SECTOR ISLA WAGNER, 
COMUNA DE NATALES, XII REGIÓN W PERT. 210122015.", aprobándose este proyecto bajo laRCA 
075/2011 del 01 de Junio de 2011. En Considerando S, quedo registrado que el titular debe 
solicitar el permiso ambiental sectorial contemplado en el Título VIl, artículo 68 del D.S. W95/01 
del Ministerio Secretaría General de la Presidencia, Reglamento del Sistema de Evaluación de 
Impacto Ambiental. 

En base a lo antes señalado, ruego a usted tramitar en la DIRINMAR la Obtención del Permiso 

· Ambiental Sectorial para que el centro de cultivo cumpla con toda la reglamentación vigente. 

Se adjunta RCA 075/2011. 

Atentamente 

Brenda Vera Soto 
Representante Legal Acuimag S.A. 

c{l fJ (\~ l)b '71)0 

'k/ ¡r /t~ 
¡V1-'V 

Para contactos el domicilio es  correo 

electrónico



Anexo 1 O. Circulares de la AAMM por uso de aspersión. 



ORO. W: 1 j 1 5 1 

ANT. Vertedero o Relleno Sanitario de 
residuos industriales. 

MAT.: Da respuesta a requerimiento. 

Puerto Natales, 

DE: ALCALDE ILUSTRE MUNICIPALIDAD DE NATALES 

A: GERENTE GENERAL EMPRESA SALMONES MAGALLANES 
DON JUAN MANUEL GALMEZ GOÑI 
RICARDO LYON N°222, PISO 15 PROVIDENCIA 
SANTIAGO 

2 8 MAY 2013 

1 . i:n atención a vuestra consulta que dice relación a que si en el territorio de la 
Comuna de Natales o la Provincia de Última Esperanza existe un Vertedero o 
Relleno Sanitario que permita la disposición final de Residuos Industriales, 
cúmpleme con informar a Ud. que en el territorio de la Comuna. de la Provincia y 
también de la Región de Mogollones y Antártica Chilena, no existe un Relleno 
Sanitario o Vertedero que permita recibir Residuos Industriales. 

2. Lo que informo a Ud. para su conocimiento. 

Le saluda atentamente a Ud. 

FPM/xvs. 

DISTRI BUCION: 
• Gerente General Salmones Mogollones 
•Alcaldía 
• Partes 

Alcalde 

-----·-----.. -·-----·----··-
~ f~"~'-~ .--;t\~)1( d•n· lfi<l:->1).) • ·.~,·.¡..'·" ,.<'"~''n...--- .... ~.f>" 1 



ARMADA DE CHILE 
DIRECCION GENERAL 

DEL TERRITORIO MARITIMO 
Y MARINA MERCANTE. 

GOBERNACIÓN MARÍTIMA DE CASTRO 

GM. CAS ORDINARIO N° 12.600/ Lt2.1- NRS 

OBJ.: Informa sobre la disposición de 
desinfectantes, detergentes y sus 
residuos. 

REF.: a.D.S. (M) N° 1/1992, Reglamento 
para el Control de la 
Contaminación Acuática. 

b.D.S. (MINECOM) No 320/2001, 
Reglamento Ambiental para la 
Acuicultura. 

CASTRO, O 6 NOV 2012 

DEL GOBERNADOR MARÍTIMO DE CASTRO 

AL SR. REPRESENTANTE LEGAL EMPRESA SEGÚN DISTRIBUCIÓN 

1.- Informo a Ud. que, la Autoridad Marítima Local ha realizado diversas 
fiscalizaciones a centros de cultivos que operan en el área de su jurisdicción, 
registrando antecedentes sobre la aplicación directa en el cuerpo de agua, 
de químicos detergentes y desinfectantes, para la limpieza y desinfección de 
obras vivas de artefactos navales y plataformas flotantes. Además, se ha 
observado la disposición en el cuerpo de agua, de los residuos químicos 
generados en pediluvios, en procedimientos de desinfección por inmersión y 
en otros donde hay contención de estos residuos en pretiles o lonas. Estas 
formas de manejo de estos químicos y sus residuos, se encuentran 
claramente prohibidas en la normativas señaladas en la referencia, por 
cuanto: 

a)La letra a) del Artículo No 4, del Reglamento Ambiental para la 
Acuicultura, señala: 'Todo centro de cultivo deberá cumplir siempre con 
las siguientes condiciones: Adoptar medidas para impedir el vertimiento 
de residuos y desechos sólidos y líquidos, que tengan como causa la 
actividad, incluidas las mortalidades, compuestos sanguíneos, sustancias 
químicas .... ". "La acumulación, traslado y disposición de dichos residuos 
deberá hacerse en contenedores herméticos que impidan escurrimientos, 
El transporte fuera del centro y la disposición final deberá realizarse 
conforme los procedimientos establecidos por la autoridad competente". 

b)Las Resoluciones de autorización de los desinfectantes emitidas por la 
Dirección General del Territorio Marítimo y Marina Mercante, señalan que 
su aplicación debe ser por aspersión sobre superficies a tratar y en 
ningún caso, para que éstos sean aplicados o diluidos directamente en el 
cuerpo de agua. Así también, los residuos desinfectantes tampoco, 
pueden ser dispuestos en este lugar, ya sea que estén inactivados o no. 
Lo anterior, en cumplimiento de lo dispuesto en el artículo W 2 del 
Reglamento para el Control de la Contaminación Acuática. 



ARMADA DE CHILE 
DIRECCION GENERAL 

DEL TERRITORIO MARITIMO 
Y MARINA MERCANTE. 

GOBERNACION MAR(TIMA DE CASTRO 

2.- Las empresas productoras acuícolas deben implementar procedimientos 
para disponer los residuos químicos en lugar autorizado, lo que tendrá que 
estar claramente registrado y respaldado con documentos de despacho, 
recepción, tratamiento y/o disposición final. 

Saluda atentamente a Ud , 

i 

:,:6':;::~, -::~~:~,'t.~~iÁ:~~~:~~Li~~A 
: .. ~~~:.:;\: ·' GO~~RNADOR MARÍTI O CASTRO 

\.·~· , 

DISTRIBUCIÓN: 
1. AGUAS CLARAS S.A. 
2. AQUACHILE S.A. 
3. CAMANCHACA S.A. 
4. CULTIVOS MARINOS CHILOÉ S.A. 
5. CONGELADOS PACÍFICO S.A. 
6. HOLDING & TRADING S.A. 
7. INVERMAR S.A. 
8. LOS FIORDOS S.A. 
9. MAINSTREAM CHILE S.A. 
10. MARINE FARM CHILE S.A. 
11. MARINE HARVEST CHILE S.A. 
12. SALMOCONCESIONES S.A. 
13. SALMONES CAILIN S.A. 
14. SALMONES HUMBOLDT L TOA. 
15. SALMONES LINAO S.A. 
16. SALMONES MULTIEXPORT S.A. 
17. SALMONES PACIFIC STAR S.A. 
18. SALMONES CHILOÉ S.A. 
19. SALMONES AYSEN S.A. 
20. SALMONES ANTÁRTICA S.A. 
21. SALMONES TECMAR S.A. 
22. TRUSAL S.A. 
23. VENTISQUEROS S.A. 
24. CULTIVOS YADRÁN S.A. 
25. SERNAPESCA, CASTRO 
26. SERNAPESCA, QUELLÓN 
27. ARCHIVO GM. CAS. M.A.A. 

-



GOBERNACIÓN MARiTIMA DE PUERTO MONTT ·DEPARTAMENTO DE lN MARlTIMOS 

G.M. PMO. ORO. ~" 12600/ <¡?A VRS. 
¡ 

! 
OBJ.: Informa so re destino final de los qufmicos 

usados en icultura. 

REF.: a) D.S. ( ) W 1/92, Reglamento p¡¡tra el 
Control 

1 
e la Contaminación Acuátic,. 

i ~ 
b) D.S. (MINECOM) W 320/01, Reglamento 

Ambíef'\\al para la Acuicultura. 
i 
' 

PUERTO MONTI, 12 JUL. 2012 ! 
l 

DEL GOBERNADOR MARITIMO DE PUERTO MqNn 

AL SR. REPRESENTANTE LEGAL, EMPRESA EGÚN DISTRIBUCIÓN. 

1.- Informo a Ud., que la División Prese 
y Combate a la Contaminación, de la Gobe 
realizado diversas fiscalizaciones a los centr 
de jurisdicción de esta Autoridad Marítima, d 
la disposición no autorizada de los residuos 
actividades de limpieza y desinfección, sltua 
prohibida en la normativa señalada en la refer 

ción del Medio Ambiente Aquátíco 
ción Marítima de Puerto M~ntt, a 
de cultivos que operan en el área 

se ha observado reiteradamente 
los químicos utilizados en las 
que se encuentra claramente 

ia, por cuanto: · 

a) la letra a) del Artículo N" 4, del Reglam nto Ambiental para la Acuic,ultura, 
señala: ... "Todo centro de cultivo deberá pumplir siempre con /as sigl.{ientes 
condiciones: Adoptar medidas para ímprlr el vertimiento de resíduos y 
desechos sólidos y líquidos, que tengan e o causa la actividad, inclui~as las 
mortalidades, compuestos sangufneos, sustancias qulmicas"..... "La 
acumulación, traslado y disposíción de dichos residuos deberá hacerse en 
contenedores herméticos que impidan esdurrimientos, El transporte fuera del 
centro y la disposición final deberá realitarse conforme /os procedllr¡ientos 
establecidos por la autoridad competente".¡ 

¡ : 
b) De igual forma, las resoluciones de aut'rización emitidas por la Dir~cción 

General señalan claramente que el uso de tos químicos esta autorizadp para 
ser aplicados por aspersión sobre supetfi de naves y artefactos nav~les, y 
en ningún caso para que éstos sean desea os a las aguas luego de ~u uso. 
lo anterior, aún cuando se encuentren i ivados químicamente, por cuanto 
no se han evaluado las consecuencias ambientales de esta inacti~acíón 
química, ni sus efectos en el medio ambie e acuático. lo anterior, se bqJ~sa en 
lo dispuesto en el articulo N., 2, del D.S. (M) N" 1/92, Reglamento del Sistema 
de Evaluación de Impacto Ambiental. ~. 

l . \ ~. 1UYl. 
' ¡ 

1 

cma  

1 



GM. PMO. ORO. W 12.600/ ·~ 
DE FECHA . 
HOJA N" 2 1 

e) Para mayor abundamiento, durante los pro~esos de evaluación en el Sistema 
de Evaluación de Impacto Ambiental, SE!~. de los proyectos de cultivos, los 
titulares, han declarado, que los qufmic s utilizados, por ejemplo en los 
pediluvios, luego de ser utilizados, erán acumulados en un lugar 
especialmente habilítados, y en enva herméticos, para luego ser 
trasportados y finalmente dispuestos en un ertedero debidamente autorizado. 

2.- Finalmente, esta Autoridad Marítima in~rma todo lo anterior, con el bbjeto 
de que las empresas productoras tomen las 1Ídidas correspondientes, pata dar 
cumplimiento cabal a la Normativa Ambiental M(itlma Vigente. 

DISTRIBUCIÓN: 
1.- SUBPESCA. 
2.- SERNAPESCA 
3.- SALMONCHILE. 
4.- ACOTRUCH. 
5.-NOVARTIS CHILE S.A. 
6.- EUROPHARMA S.A. 
7.- VETERQUIMICA S.A. 
8.- PROTECSA. 
9.- CENTROVET L TOA. 
10.- DIFEM FARMA S.A. 
11.- PRINAL S.A. 
12.- DUPON CHILE S.A. 
13.- BIOTEC CHILE S.A. 
14.- BIOSECURITY. 
15.- VINCIT GROUP CHILE LTDA. 
16.- CP. PUERTO MONTI. 
17.- CP. PUERTO VARAS. 
18.- CP. MAULLIN. 
19.- CP COCHAMÓ 
20.- CP. HORNOPIRÉN. 

1. ¡ 

S luda a Ud., 

~N.lt~ÍO"f\l'iJITGO"'JTMaNEZ 
N DE NAVIO LT. 
ADOR MARITIMO. 

21.- ARCHIVO M.A.A. . 1 

   
 

1 



Anexo 11. Guías de egreso desde Septiembre 2012 a Enero 2013 de trasporte de residuos La Reina. 



: Agrícola y . Ganadera 
Hug_o Gastón Bonh~io!i Prieto E.Utl: 

RUT: ·52m004ti614~3 
FACTURA 

Comercialización ile Prod~~ttosAgtico~ss y Ágrop2t:ilfl[íos · · 
Cría de Ganado Ovino y Bovino, Affíendo d'é Maquinarias y Equipos 

Trtmsporte de Residuos Domieiliarios e lm:luslfiales • rr;¡nsporle de Carg¡¡, 

> ~ , i ' 

1572 
1512 Arriendo de Bienes Muebles o .lnmueb~s -l.avRdo Automotríz y DesillfGctlól! 

1LT 1A1-AJ • Cólotfia lsabelRJqu¡>lmé. Teiétcmq 415617 
Suc. 1 : Lota 19.-Rancho "l.ourd<>s" • To~res del Paíno S. l. L • Pt!ERTO NATALES 
E-MM: /awi~llSJlQctes@¡¡mali.com · f"JertO Nataifis 

' " ' < 

,f,ecl:la Vigencia Emisión hasta 31 Diciembre 2013 
der20 12 

Nombre: ACUUAS S. A. 

Dirección: . PEDRO' MONT'l' '300 
Giro.· 

REPRODOC. DE PECES 1 IISARlSCB;; 
Teléfono: .Casilla: 

. Ul$82 ' ·" . Comuna Ó Lugar: PUERT.D.. IA'UlES 
. Condiciones de Venta: Contado O Crédito (i) Guia Despacho N" ·de 

4 
35.000 

2. 

a 

iRÁStAOOS DE MATE~!ALES - FLETE U~AHO . 
KG •. · AÜMEI'tO, - CARGA MI GÉHOVEVA E:k JUJEL.U: EP~ 
RETIRO DE COMTEIEDOR. COl RESIDUOS DOMICILIAIIOS 
DE BOOEGA·P'ROVEIIEI'l'ES DE CEHTRD\fAGHER II 
CON DESTINO FINAL VER'l'EDElUl MUJUCI'f!At.: ,' 
M.T3 VERTEDERO 

:¡¡ 
~ Cancelado, 
~r---------~------~~----------

de 

~ Nombre: Rut: ,, 
:;:,: ' ~ e ' ' , i. .! <' :._ , 

~ Fecha: . Recinto: . Firma: ·, , · . . , · .. . .. · . , 
· ~ El acuse de recibo que se lfeclará en és~ &cto, de aeuérno a lo &~s¡¡Üé'!>to' en la ~bf' tf;¡Í_(írt. 4"'i'Th lét~ e} del 
~ Art. s• de la- Ley 19983, acredita que la entr119a de merca®rías o setvícloíslp~(t) na::(n)sido roe!bklo(s) 

... 

P. lJ n itarir> TO 1~U. 

25.100,0 
2,5 

35.000,0 

2.500,0 

100.000 
87.500 
70.000 

.t..11ooo4--......,,.500 
19 ''lo IVA 

TOTAL$ 

52.'725 

330.225 

briglna! · Cliente 



MAGALLANES 
S DE ACUICULTURA ACUIMAG S.A. 

R.U.T.: 78.754.560~2 
GUIA DE DESPACHO 

ION DE SERVICIOS DE ACUICULTURA, REPROOUCCION DE PECES V MARISCOS, 
PISCICULTURA, COMERCIALIZACIÓN, COMPRA, VENTA, 

031698 
IMPORTACION V EXPORTACION DE ESTOS 

CASA MATRIZ: Avenida Pedro Montt # 380 • Fono!Fax: +56 61 411882 ·Puerto Natales· Chile 
OFICINA CENTRAL: Avenida Diego Portales 2000, Oficina 32 - Edificicio Costanera 

F~no: +7 ~ :~oo; -!!: :56 65 437969 • Puert:~onE-.ct 
Señor (es): / J~ f 

Dirección: 

Ciudad: 

-~ro: f~ _. l ·- / ~/-\;' \( 

.;:nlvase a recibir conforma lo siguiente: 

Cantidad 

. 
'. 

•¡ 

/ 

DETALLE 

t. 

~~/ ll / {' 

S.U.- PUEMO NATALES 
FECHA VIGENCIA EM!S!ON HASTA 31 DICIEMBRE20f3 

R.U.T.: 

Condición de Venta: 

V. Unitario TOTAL 

~------~--------------------------·----------·----------------~------~-----------------J IMPRESO$St1!1 E;:CU.l.."\()fi.~·FONOf""X?7'2nJ ~iQ._f.ICNTT 

Quintuplicado Cont. lnt. Transpor~ista 

Fecha: Recinto: ··----

"El acuse de recibo que se declara en este acto, de acuerdo a lo dispuesto en la letra b) del Art. 49 , y la letra e) del Art. 59 de la ~ey'19.983, 
acredita que la entrega de mercaderías o servício(s) prestado(s) ha(n) sido recibido(s)". 



1 

L MUN!C!PAUOAO DE NATALES 
VERTEDERO MUN!CtPAl 

NATALES 

GUIA DE INGRESO 

Cascaras de "loluscos y crustace-;¡s 



Agricola y Ganadef'~ 
Hugo Gastórt Bonicioli Prieto JEJJtL 

RtJT: 52g004~614..{1 
FA'CTURA 

Comercialización de Produetos Agrlcolas y Agrope,uarliJs 
Cria de Gen a® Ovino y Bovino, Arriernio dti MaqtJinarias y Et¡uíp'os 

Transporte de Residuos Domiciliarios e lndustri~les • Trans¡wrls de ts1gs, 
1610 

1610 
Arriendo de Bienes Muebles e lnmul!bles. í.avlldo Automotñz y D~sintocclón 

1LT 1A1-A3- Cilionía lsabél Rírwel~- TeWom;. 415b17 
Suc 1 : Lote 19-R@c!ut "Lo urdes." - Torw• ool R~nc. ~--------~·------~~~~~~--~ S. L le PUERTO NATALES 
E-Mal/: larolnatratÍ]¡¡lortcl;@grríaii.Wir<- Pwvto Na!áler 

Puerto Natales: 30 ·de Sept:!.embn dé.2on·-
Fecha Vigencia Emisión hasta 3t Diciembre 2013 

Nombre: ACUIMAG S. A. 

Dirección: PEDRO MONTT 380 
Giro: REPRQOUC. DE PECES Y ~ARISCOS 
TE~Iéfono: 411882 Casilla: 'Comuna o LJ.<gar PUERTO NATAlES 
Gula Despacho N°, .. Condic;ión'es de V~ta: Contado O Crédito <JD 

Ctmtidad 

1 

2 

a 
147.000 

DETALLE 

TRASLADOS DE MATERIALES A RA~PLA COSTANERA; 
MUELLE EPA Y RETIRO DE BASURA PROVDU:ITE DE 
11 GEIOVEV! BARCAZAS. 
RETIRO DE. GOJT~IEDOR COl RESIDUOS OOi'ilCILlAAIOS, 
DE BODEGA COl RESIDUOS PROVEIIEN'fEDS·CENTRO 
~!GNER II CON DES'f!IO VERT~ERO MÚIIéiP.&L 
113 VERTEDERO , 
KG. AÜMEITO PARA CE~TRIJ CARGADOS' ,~·"lmELLE EP:! 
MI GEHOVEVA l El MUE!J,.'E -~lfEi1'lO· ~tm~:,~3..=~ 
BARCAZA ORIIJI H I , ·> ·'~.~~ \. . ' . "'· · . ~;t,: '. ;

1 
~.~ ' ""' ·~ ' : ,·~-';' 

/ ' 

P. Unitario TOTAl. 

20.000 
367.500 

1 Cancelado, de - de • 
~~--~~~~------~--~---~------------~--~~~~~~=--¡r--------t------~----1 
~ NETO 
~ Nombre, 632.500 

120.175 

152.615 

"' 

... 
Fecha: Recinto: 
El acuse de recibo que se aeelara én .este acto, de 
M. s• de la Ley 19983, acredita· que la ent/-ega 

19% IVA 

TOTAL$ 

Original , Cliente 



MAGALLANES 
, ~SERVJCIOS DE ACUICULTURA ACUIMAG S.A. 

R.U.T.: 78.754.560--2 
GUIA DE DESPACHO 

GIRO: PRESTACION DE SERVICIOS DE ACUICULTURA, REPRODUCCION DE PECES Y MARISCOS, 
PISCICULTURA, COMERCIALIZACIÓN, COMPRA, VENTA, 

031732 
IMPORTACION Y EXPORTACION DE ESTOS 

CASA MATRIZ: Avemda Pedro Montt # 300 • FonO/Fax: +56 61 411882 ·Puerto Natales· Chile 
OFICINA CENTRAL: Aven•da Die9J. Portales 2000, Oficma 32 • Edificicio Costanera 

, Fono: +56 6~35005 • F¡--: +56 65 437969 • Puerto Montt ·Chile 
,j' <<'Y¡~/'·t'# /,,,//; /" -;¡,_,, 

Fecha~ __ de ---+-- ' · · ---···---de __ _ 

Ser\or (es): 
::: 

Dirección: > .;, ·¡ il "'~ 

Ciudad: ' 
¡ 

') .á y 

' !; .1·· .. V ' ·)1 r :( ·ro: F'' ¡ t• 

Sírvase a recibir conforma lo siguiente: 

Cantidad DETALLE 

/ 

S.U.- ~UEJm> NATALES 
FECHA VIGENCIA EMtS!ON HASTA 31 DICIEMBRE 2013 

R.U.T.: 

Condición de Venta: 

V. Unitario TOTAL 

) J 

Quintuplicado Cont. lnt. Transportista 

"E1 acuse de recibo que se declara en este acto, de acuerdo a lo dispuesto en la letra b) de! Art. 4º, y la letra e) del Art. 5º de la Ley 19.983, 
acredita que la entrega de mercaderías o servicio( S) prestado( S) ha(n) sido recibido(s)". 



.. 

L MUNICiPAliDAD DE NATALES 
VERTEDERO MUNICIPAL 

NATAlES 

GUIA DE INGRESO 

lf! '11598 

FECHA L. 1 ,_9_¡ 201 2 
USO Y DEPOSITO RESIDUOS SO Y SI 

VERTEDERO NATALES 

NOMBRE: L4fZ..~vu:Y k./S' - 3 <[~ 
D!RECC!ON:~k"t~ L j ~F_,/'J'4: í2 . 

Domíclllarios 

cantidad M3 

4:: TIPO RESIDUOS 

iNDUSTRIALES 

·-~}¡;- Cascaras de mc!uscos y cmstáceos 

Derivados Faenas pesqueras y mortandad peces 

provenientes de fae::as pesqueras 

Productos derivados de Maladeros 

Lodos sanlíarios y alcantaríiíados 

Escor>lbros ctmstruccíon y chatarra 

Derivados de faenas madereras 

~-- Olros. no clasificados 

~4t.o 



MAGALLANES 
'SERVICIOS DE ACUICULTURA ACUIMAG S.A. 

R.U.T.: 78.754.560 .. 2 
GUIA DE DESPACHO 

GIRO: PRESTACION DE SERVICIOS DE ACUICULTURA, REPRODUCCION DE PECES Y MARISCOS, 
PISCICULTURA, COMERCIALIZACIÓN, COMPRA, VENTA, 

N2 031732 
IMPORTACION Y EXPORTACION DE ESTOS 

CASA MATRIZ: Avemda Pedro Montt# 380 • FonO!fax: +56 61 411882 ·Puerto Natales· Chile 
OFICINA CENTRAL: A'~enida Die~p Portales 2000, Oficma 32 • EáiliClcio_ Costanera 

, Fono: +56 65J435005 • F¡x: +56 65 437969 • Puerto Mon1t • Chtle 

Fecha / 4 de_ .- ··, _,_/ . t·l·f /_/: __ -··--de/" '1-

Senor {es): 

Dirección: 

C1udad: 

•iro: i 

Sírvase a recibir conforma lo siguiente: 

Cantidad DETALLE 

/ 

S.U.- PUEm'O NATALES 
FECHA VIGENCIA EM!SION HASTA 31 DICIEMBRE 2013 

R.U,T.: 

Condición de Venta: 

1 
/ J 

V. Unitario TOTAL 

'-------~----------------------------------------------------~------~------------------
Ou!ntuplicado Cont. lnt. Transportista 

f 

J'Y 
------ R.U.T: -··---.,.---+"-----

"E1 acuse de recibo que se declara en este acto, de acuerdo a lo dispuesto en la letra b) del Art. 4Q, y la letra e) del Art 52 de la Ley 19.983, 
acredita que la entrega de mercaderías o servicio(s) prestado( S) ha(n) sido recibido(s)". 

J 



L MUNIClPAUOAD DE NATAlES 
VERTEDERO MUNICIPAl 

NATALES 

GIJ!A DE INGRESO 

m :11659 

USO Y DEPOSITO RESIDUOS SD Y S! 
VERTEDERO NATALES 

~~~A/)= '!A ~A 
NOMBRE: ~V/ 
D!RECC!ON: ____ " CA/ L:-q:-;¡;-l-5--=--z_ 

TIPO RESlDUOS 

Domicmarios + INDUSTRIALES 

Cascaras de moluscos y crustáceos 

Denvados Faenas posqueras y mortandad pecos 

cm'venientes d0 faenas pesqueras 

Productos derivados de í\1a!aderos 

/ 



... 

Agrícola y ~anadera 
Hugo Ga~tón Bonicioli Prieto EJ.R.L 

,/ RUT: 52$004 .. 614..,3 
·FAC URA 

Comercializaciórr de Prodíu:t~ts Agtlcolas y Agropecm~rím; 
Cría de Ganado Ovino y Bovino, Arriendo dé Maquirrarias y Ei:¡!iijlos ' , 

Transporte efe Residuos Domiciliarios e lndustria}es :Transporte de Carga, 
Arriendo de Bienes Muebles e fnmuebles • LavadoAutomo!dz y iles!niec.elón 

tLT 1A1·A3 -Coi<Jnta isabe(RIOUeMm- Teié0tt1 41<5617 
Suc. 1 ; lole 19 -Riincho "l<mrtí<>'(- Torres del Paina 
E-Máil: l¡¡fllinilttan$¡10ttes@!l,mali.wm -Piietto Naltl!f!S 

1625 
1625 

S. L L • PUERTO NATALES 

Puerto Natales: 15 <ie Oéi:uhre .·de 2012 
J'ed'laVígencia Emisión hasta 31. Dtciembre 2013 

Nombre: 

Dirección: 

ACUlMAG S. A. 

PEDRO MONTT 380 

Giro: ~EPRODUC. DE PECES Y MARISCOS 
Teléfono: 

12 

4 
103.750 

Casifla: 

TRASLADOS DE MATERIALES DESDE BODEGA tA REINA 
RAKPU COSTANERA Y OTROS FLETES URIAIOS 
RETIRO DE COI'rtiEDOR DE if;$;LCUOS OOl(fC!tlARIOS 
DE BODEGA, RESIDUOS PROVENIENTES DE ~AGNER II · 
CON DESTINtt FIM!t VEaE'I'~DERO NO~!CIP!t 
MT3 VERTEEDERO , 
KG ALIMENTO E~VIADOS A ~UEtL -~~~.:.~~~~~EVA 

#.~ 

CENtRO WAGNER II :.~.:·.·{~t,~)~:\ 

R.U.T: '78. '754.560-2 

de 

25.100,0 

35.000,0 

2.500,0 
2,5 

NETO 

19% lVA 

TOTAL S 

35.000 

10.000 
259.375 

604.375 

114.,831 

'7 

Original · Cliente 



R. U .. T,: 78o7 54.560ti2 
GUIA DE DESPACHO 

MAGALLANES 
·:$1;1 OS DEACUICULTURAACUIMAG S.A. 

. \PRESTACIÓN OE SERVICIOS DE ACUICULTURA, REPRODUCCION DE PECES Y MARISCOS, 031778 
PISCICULTURA, COMERCIALIZACIÓN, COMPRA, VENTA, 

IMPORTACION V EXPORTACION DE ESTOS 

CASA MATRiZ: Avenida Pedro Momt # 380 · FonoiFax: +56 61 411682 · Puerto Natales· Ch1le 
OFICINA CENTRAL: Avenida Diego Portales 2000, Oficina 32 · Edificicio Costanera 

, Fono: +1' 65,435005 • Fax: +56 65 437969 • Puerto Montl • G~ile 
;i~·o-~ > r4 "1,r~ , _,. ·' ! 

SJJ. - PUE:m'O NATAlES 
FECHA V!GENC!A EM!S!ON HASTA31 DICIEMBRE20f3 

Fecha~· _·_de. Y ; ~·f · __ de __ _::_ 

~~==~================~~==~-------------------------------~ 
Señor (es): 

Dirección: 

Ciudad: 

Sírvase a recibir conforma lo siguiente: 

Cantidad 

1 

/ 
l 

DETALLE 

fl.U.T.: 

CondiCión de Venta: 

V Unitario TOTAL 

r .; 

·-------------'------'-----------~ 



• 

!. t\IIJNIC!PAUDAD DE NATALES 
VERTEDERO MUNICIPAL 

MATALES 

OlE !N<;~RE.SO 

r~ "'17SG 

FECHAJliJQ_.! 201~-
USO Y DEPOSITO RESIDUOS SO Y SI 

VE.RTEDERO NATALES 

TIPO RESIDUOS 

-+- Domicmarlos 

iNDUSTRIALES 

Cascaras da moluscos y crustáceos 

Derivados Faenas pesqueras y mortandad peces 

Liquidos provenientes de faenas pesqueras 

Productos derivados de Mataderos 

lodos sanitarios y limpieza alcantarillados 

Escombros c1.mstruccion y chatarra 

Derivados de fa¡¡nas madereras 

cantidad M3 _y_ __ 

----· 



Agrícola y G~nader~ . 
Hugo Gastón Bonieion Prieto EJJtL 

· . ·RUT: 52 .. 004 .. 614"'3 
FACTURA 

Comercialización de Produttlls Agrlcblas yigropeíllfllríos · 
Cría de Ganad¡¡ Ovino y Bovino, Arl'/el!do de Maquinarias y Eq¡¡fpM •· 

Transporte de Residuos Domiciliarlos e lndustríales. Transport~ do Cafi(Bt 
Arriendo de Bienes Muebles e lnmuebfes ·Lavado Automotriz J! liesillfflcclón 

1.L1' 1A1·A3- COio!lie lsabe!FiiQ,Ilelmfl- TeJf<farm 4'151517 , ' 
Suc. 1 ; Lote 19 - R¡¡n<;ho "Lourdes" : T<:>lre< \l«i P.aínc 

1730 
17~0 

PUERTO NATALES 
r;:MiJ/í: larelnathlnsportes@gll)ár) rom- PtliiltO Natale-s .d,... -~*· ~< ' 

~ééb~ \ligen~ia Emisión hasta 31 Diciembre 2013 
Puerto Natales: 30 , de 1toviet~~bre 

Nombre: AGUIHAG S.A. 

., 
\ \ 

Dírecc;tm: 

Giro: 

·PEDRO HONTT 380 
REPR0nUC. DE PECES Y HA 

\ \;, ., - -· . '\ 
· <:····R~-;Ja. 754.560-2 

.\ -'C~-;:na'o Lugar: PUERTO NATALES• 

ondiclones de Venta: Contado 0 Crédito <S[) 

z 

Teléfono: 411882 
Gula De.$pacho Nó dó 

Cantidad 

135.000' 

1 

'DETA 

TRASLADOS DE· COlH:lUST!·St.E:, BI.HS CO~ V!VWS, · 
MATETUALE:S VARIOS A BARCAZAS, Y RETIRO DE BASURA 
PE BMCAZA A BODEGA U REINA.. FLttE URB!RO . . .. ·· . 
KG. ALIMENTO. tRASLADO DE BODEGA U-REINA: Y.EFÁ 
A MUELLE''EPA Y KOCHIF'AS - BARCAZAS 
RETIRO DE CONTE~EDOR COR RES!,DUOS ODJICtLIMUOS 
DE BODEGA CON BASURA DE CENTRO WAG~ER II 
CON DESTINO VERTEDERO MUM1CI.CP'ÁL',ltfH1HQ CICLO 
MT3 VERETEDERO . '· : .,/ -·~:·":..1:<1·~~~"-,A":~':::. , 

- '; "" ""-; ' ~~ -~ t'>¡, 

CENTRO WAGNER II 
' ,l 

~~------~--------------­
;:¡ Son: SEISCIUWS ooml'l'A.·Y 'mES lfil. CiErro muTA Y ClliCG PmOS: 

P. l!nitariiJ TOTAL 

25.000,0 200.000 

2,5 337.500 

35.000 

~ Cancelado, de de 
~,~---===~~------~--~~-----------~----~~--~--~--~~r--------+------~----1 

NETO ~ Nombre: Rut 
::) '"; ',, ' 

¡;! Pecha: . ReClnto: • fítr\')a: • . , · . . . ·, ) . . ·' . 
m El acuse de recibO que sé declara en este acto, de ac.uerdo a 1o d~llf!$t<!,l!O .la.~·j¡,) del ~rt. 4° :Y !á létra e) del 
~ Art. .s• de la Ley 19983, acredita qull la entrega de roerca®rías osetvicio{s)prest,aflpJs-}~(n~sid!) recibldo(s) 

19 ·~'o !VA 

TOTAL$ 

582.500 

110.675 

693.175 

Origina! - Cliente 



MAGALLANES 
SERVICIOS DE ACUICULTURA ACUIMAG S.A. 

GIRO: PRESTACION DE SERVICIOS DE ACUICULTURA, REPRODUCCION DE PECES Y MARISCOS, 
PISCICULTURA, COMERCIAUZAC!ÓN, COMPRA, VENTA, 

IMPORTACION Y EXPORTACION DE ESTOS 

CASA MATRIZ: Avenida Pedro Montt # 380 ·Fono/Fax: •56 61 411882 ·Puerto Natales· Chile 
OFICINA CENTRAL: Avenida Diego Portales 2000, Oficina 32 • Edfficicio Costanera 

Señor (es): 

Dirección: 

Ciudad: 

Cantidad 

¡J 

' 

Fr~o: +;56 6~ 435~ ... yax: +56 65 437969 .. Puerto Moptt: ChJte 

!~/')// ~ (' f f
1

> / ~~-m'·---·-------- de ,i , '1;/,; 

DETALLE 

1/ t {. 

/, 

1 

/ 

Rm U N T.: 78~7 54.56Q .. 2 
GUIA DE DESPACHO 

032903 

SJJ.- ~UE~ NATALES 
FECHA VIGENCIA EM!SiON HASTA Si D!ClEMBRE 2013 

V Unitario TOTAL 

Quintuplicado Co nt. 1 nt. Transporti~ta 

<. "s~ 6'1: ... ~ ·;:"~ ->.·.l 
Nombre: .,. . . -· R.U.T.: f ~ • 

'Í'' !" / r/ . /j e ...f--"'JtJYf 
Fecha: '' f ' · ·" Recinto: Firma: 1 f 
"El acuse de recib;que se declara en este acto, de acuerdo a lo dispuesto en la letra b) del Art. 42 , y la letra e) del Art. 52 Je 1/Ley 19.9;;~ .... 

acredita que la entrega de mercaderías o servicio( S) prestado(s) ha(n) sido recibído(s)". 



.. 

!. MUIIHCiPAUDAD DE NATALES 
VERTEDERO MUNICIPAL 

NATALES 

GUIA DE INGRESO 

USO Y DEPOSlTO RESIDUOS SO Y SI 

~E·R· TEDE?:TALES LA ~ \.fl}.___,_-'\ ~-=---r=-¡ 1 1 e O¡ ¿ (¿ 
D!RECCiON: __________ ___;,{/V~_'-_"1:;____.) __ 

TIPO RESIDUOS 

+ Domiciliarios 

INDUSTRIALES 

Cascaras de moluscos y crustáceos 

Derivados Faenas pesqueras y mortandad peces 

provenientes de faenas pesqueras 

Productos der\vado~F Mataderos 
1 

1,flmpíeza alcantarillados 



Agrícola y Ganader«!l 
Hugo Gastón BonicioU Prieto E.I.R.L 

Comercí&lizatián de Productos Agrlcolas yligropéem1rlo~ 
Cría de Ganado Ovino yBovlno, Arriemlo de Maquinarias y Er¡aipos 

Trans¡rorte da Residuos Domicilia nos e lndu's!rlales. Tnmsporte átJ CaTgll, 
Arriendo de -Bienes fllluebles é lnmuenles. tallado Automotriz lf Desinfección 

tLT 1A1-A3.- Cói<Jri¡if Isabel Rlquelm~ :.w.wrnno -1151i!T 
Suc. 1 :Lote 19~~¡>'lO!lrdeS" ·Jorres del Paine 
E-Mal/. lamlna!r.;fP<irtes@gfl1ll!l.lfem: P..JI3flo Natales 

52 .. 004 .. 614003 
FACT RA 

LL PUERTO NATALES 

Puerto ~atales: 26 de D~c:dembre de2o
12 fecha Vigencia Emisión hasta 31 Diciembre 2013 

Nombre: 

Dirección: 

Giro: 

~fono: 

ACUIKAG S. A. 

PEDRo MOITT 380 

REPI'(O!JUC. DE PECES Y. !Ai'USCOS 

Casilla: 

BODEGA LA 
A BARCAZAS Y VICEVERSA. RETIRO DE i:ASUftA DE 
BARCAZA AA BODEGA U REINA. FLETE URBANO 

196.250 0G. ALIMENTO.·. TRASUOO DE SODEG! .. E:'PA' 
A !UELLE EPA Y KOCHU'AS ~ BARCAZAS . 

:R.U. T: 18. 754. 560-2 

Comuna o Lugar: PUERTO NATALES' 

de Venta: Contado O Crédito \!) 

2,5 4~0.625 

2 RETIRO DE COWI'EIED!'JR COH Ré:$!DtiOS DOPI!CILIARIOS 
DE BODEGA, f>ROVDHEMTE .DE CEÑTRO. rtkHINd crcw: 

70.000 

B HT3 VERTEDERO -·- ·- ... ·-., 

Son: 

Cancelado, de 

Nombre: 

... 

e de 

2.500,0 

NETO 

19% !VA 

TOTAL$ 

20.000 

905.625 

172.069 

1.077.694 

Original - Clier.Jte 



MAGALLANES 
SERVICIOS DE'l\CUICULTURA ACUIMAG S.A. 

GIRO: PRESTACION DE SERVICIOS DE ACUIOULTURA, REPROOUCCION DE PECES Y MARISCOS, 
PISCitruLTURA, COMERCIALIZACIÓN, COMPRA, VENTA, 

IMPORTACION Y EXPORTACION DE ESTOS 

CASA MATRIZ: Avenida Pedro Montt #380 ·Fono/Fax: +56 61 411882 ·Puerto Natales· Chile 
OFICINA CENTRAL: Avenid~ Diego Portales 2000, Oficina 32 • Ediliacío Costanera 

Fon. o: +56 85 4350~ -. F.ax: +56 65 437989 - Puerto Mon!!;Gh1le 
~,,"',.. .{" " ". "·· e~ , 1'-:r~ r, 

Fecha, _____ de /' ~\"" "- t ~·· ·.___ _ ... de-~ 

/ /' 

f J{ 
/t 

j. 
~ J 

¡ 
l 

R.U.T.: 

R. U 78.7 54.560~2 
GUIA DE DESPACHO 

032986 

tUJ. ~ illlU\EmíO NATAlES 
FECHA V!GENC!A EM!SION HASTA 3'1 DJC!EMBRE2013 

•. ¡ 
Condición de Venta: 

DETALLE V. Unitario TOTAL 

/ 

/~4# .. 
Nombre: ----,--~----.... ------------------------------ R.U.T.: ------!'------·· 

____ Recinto:-----

"El acuse de recibo que se declara en este acto, de acuerdo a lo dispuesto en la letra b) del Art. 42 , y la letra e) del Art. 
acredita que la entrega de mercaderías o servicio(s} prestado(s) ha(n) sido recibido(s)". 



.. 

MAGALLANES 
SERVICIOS DE'-ACUICULTURA ACUJMAG S.A. 

R. U a T.: 78o7 54.560., 2 
GUIA DE DESPACHO 

GIRO: PRESTACION DE SERVICIOS DE ACUICULTURA, REPRODUCCION DE PECES Y MARISCOS, 
PISCICULTURA, COMERCIALIZACIÓN, COMPRA, VENTA, 

.032988 
IMPORTACION Y EXPORTACION DE ESTOS 

CASA MATRIZ:Avenída Pedro Montt n 380 ·Fono/Fax: +5661 411882 ·Puerto Natales· Chile 
OFICINA CENTRAL: Avenida Diego Portales 2000, Oficina 32 • Edfficicío Costanera 

Fono:;S? 5 ·Fax: t56 65 437969 ·Puerto Mo' ·Chile 

Fecha~ __ de ___ }Jft¿_,¡~ ~:l_l"f de .• _:/"1~ 

Sfl'vase a recibir conforma lo siguiente: 

Cantidad 

J 1 

DETALLE 

t 
/ 

~-U. - íí'UEMD NATA lES 
FECHA V!GENClP, EM!S!ON HASTA31 O!CIEMBRE!:tlH3 

R. U. T.: 
), 

Condición de Venta: 

V. Unitario TOTAL 

! 

1 

Ouintupl!cac!o Co nt. 1 nt. Transpo qista 
,- ~ ' 

------------ Firma: -"~.""/_· _· _· -c',fL'Y_rv_;_. __ 

"El acuse de recibo que se declara en este acto, de acuerdo a lo dispuesto en la letra b) del Art. 49 , y la letra e) del Art.'5º de la Ley 19.983, 
acredita que la entrega de mercaderías o servicio(s) prestado(s) ha(n) sido recibido(s)". 



.. 

l. MUNIC!PAUDAD DE NATALES 
VERTEDERO MUNICIPAL 

NATALES 

GUlA DE INGRESO 

~ 'S20S2 

USO Y DEPOSITO RESIDUOS SD Y SI 
VERTEDERO NATALES 

/ ..... -~:-..p»-JU 
NOMBRE:----~~~---~--~t-~------~-----------

:C!ON: _______ 0-_{ __ <f..:-t...;...$_Z __ _ 
D' 

TIPO RESIDUOS 

1 
! ' ¡ 

Domiciliarios 

~NDUSTRIALES 

Cascaras de moluscos y crustaceos 

Derivados Faenas pesqueras y mortandad peces 

proven¡entes de faenas pesqueras 

cantidad M3 

4 



... 

!. MUNICIPALIDAD DE NATAlES 
VE:RTEDERO MUNICIPAL 

NATALES 

GUIA DE INGRESO 

~ 1~2080 

USO Y DEPOSITO RESIDUOS SD Y S! 
VE,TED~ATALES 

NOMBRE: ~ (JJ :/<:G:y N C\ LJL f¡ J 2 
DIRECC!ON: C) . ;', J.l:t.. LT~ -·---
TI'" RESIDUOS 

Domiciilarlos 

INDUSTRIAlES 

Cascaras de moluscos y crustáceos 

enas pesqueras y roortandad peces 



Agrícola y Ganad&ra 
Hugo Gast<m Bonicioli. Prieto E.l.~.l. · 

·~ RUT: 52$004 .. 614-3 
F ~\CTURA 

. CIJI!Iercklizacíóll de Prodúeto!J Agrlc.olds y Agrapec!iaritts • ·· 
Cría ele G1111ado Ovíno y f:Jov/no, Arriendo ele M¡¡qui:tariasy EIJuipós ' . 

Transporte-de Residuos Domieifiíilrios e Industriales - Transporte dé Ctltf~Jt, · 
Arriendo de~lenils Muebles.e Inmuebles. Llivado Automnfrir y Deslniec.efól!:. 

'{LT 1A1-A3- ColOnia tsabel Ri!;JJe!r'llfl- Teléfono: 4'15617 
Suc. 1 : Lote 1 g,- R;~nc11j> "louroe~: -Torres del Paíne 
E-Mal!: Jaroínal!an$fi0de$@gmáil.com '·PUerto Natakls • 

.l797 
1'791 

S.¡ L PUERTO NATALES 

Puerto Natales: 14 de Enero de 20 l:l. 
Fe~ Vigencia Emisiórrtlast.a 31 Dicíembre 2{}13 

Nombré: 

Dirección: 

ACIJIMAG S, A •. 

PEDiO ·MOMTT 380 

Tetféfonó: 411882 
{¡Jo . 

Cesflfa: 

TRASLADOS. MATERULES VAi!ÓS DEBGDEGA'U iEI~A 
A BARCA?AS Y VICEVERSA. RETIRO, DE BASURA .. DE .• 
BARCAZA AÁ BODEGA LA Rii:I~A. fLETE ti~l!M!O.. .·· 
KG. ALIHEMTO. TRASUOO DE:· BODEGA LA:< .REIIA Y 'EPA' 
A MUELLE EFA - B~RC~ZAS . . . 

1 TRASLADO DE !GUA POTABLE 6~000 LT. ~~ROX. 
DE BÓlU!GA LA REHM A RAMF"LA -BlOHASA li 

3 RET!RO DE CONTENEDOR CO~- ARIÓS 
DE OODEGA COl D;~::~! 
DESTINO FINAL m 

'12 MT3 . VERTEDERO 

Son: 

... 

65.000 

35.000 

2.500 

Nf.TO 

19%.1VA 

T()TAL$ 

65.000 

105.000 

30-.000 

1.455.000 

276.450 

1. '731. 

OriginaJ - Cliente 



MASALLANES 
SERVICIOS DE ACUICULTURA ACUIMAG S.A. 

78~754.560-2 

DESPACHO 

GIRO: PRESTACION DE SERVICIOS DE ACUICULTURA, REPRODUCCION DE PECES Y MARISCOS, 
PISCICULTURA, COMERCIALIZACIÓN, COMPRA, VENTA, 

033023 
IMPORTACION Y EXPORTACION DE ESTOS 

CASA MATRIZ: Avenida Pedro Montt 11380 • Fono!Fax: t56 61 411882 ·Puerto Natales· Chile 
OFICINA CENTRAL: Avenida Diego Portales 2000, Oficina 32 • Edificicio Costanera 

· k_ono: +56 ~5 ~35~5 ·Fax: +56 65 437969 ·Puerto Mo~tt- c9~e 
l. ,.... < "" ·. de 1 

Señor (es): 
g 

Dirección: 

Ciudad: 

Sírvase a recibir conforma lo siguiente: 

J~_ antidad 1 1 . . i 
\Tj' ,. i 

; 

/ 

DETALLE 

S.U. - ~UEm'O NATAlES 
FECHA VIGENCIA EM!SION HASTA 31 DIC!EMBRE2013 

R.U.T.: 

Condición de Venta: 

' / l f 

/ 

V. Unitario TOTAL 

Quintuplicado Cont. 1 nt. Transpo"rtista 
! ' 

"'· -~·''! f ·-
Nombre:--:~---+--::--;;;--------· ____ R.U.T.: _·_· --,---'--,r-i ___ _ 

, '' .. /" ~'~'""'-~!'~~ ~.=...- ~ JtA /1 
Fecha: Recinto: ___ _ Firma: f J "' l. ,. 

"El acuse de recibo que se declara en este acto, de acuerdo a lo dispuesto en la letra b) del Art. 49 , y la letra e) del Art. 5° dlla Ley 19.983, 
acredita que la entrega de mercaderías o servicío(s) prestado(s) ha{n) sido recíbído(s)". 



MASALLANES 
SERVICIOS DE ACUICULTURA ACUIMAG S.A. 

GIRO: PRESTACION DE SERVICIOS DE ACUICULTURA, REPRODUCCION DE PECES Y MARISCOS, 
PISCICULTURA, COMERCIALIZACIÓN, COMPRA, VENTA, 

IMPORTACION Y EXPORTACION DE ESTOS 

CASA MATRIZ: Avenida Pedro Montt 11380 • Fono/Fax: +56 61 411882 • Puerto Natales· Chile 
OFICINA CENTRAL: Aventda Diego Portales 2000, Oficma 32 • Edificicío Costanera 

;, Fqno: +56 65 4~5005 - Fax: +56 65 437969 • Puerto Morylt· Chile 

Fecha~de /':> f ' ' ------· ___ de . /'F' 

Señor (es): 
e 

Dirección: 

RsU.T.: 78 .. 754.560 .. 2 
GUIA DE DESPACHO 

N2 033038 

S.U. - !'UEm'D NATAlES 
FECHA VlGENC!A EMfS!ON HASTA 31 DICIEMBRE2@13 

Ctudad: R.U.T.: 

Condición de Venta: 

Sírvase a recibir conforma lo siguiente: 

DETALLE V. Unitario TOTAL 

¡¡;¿ /' .. i•. / 

Oulntuplicado Co nt. l nt. Transport~sta 

"El acuse de recibo que se declara en este acto, de acuerdo a lo dispuesto en la letra b) del Art. 4º, y la letra e) del Art. 5º de la 
acredita que la entrega de mercaderías o servicío(s) prestado(s) ha(n) sido recibido(s)". 

19.983, 



MASA:tLANES 
SERVICIOS DE ACUICULTURA ACUIMAG S.A. 

R.U~T.: 78e754.560"'2 
GUIA DE DESPACHO 

GIRO: PRESTACION DE SERVICIOS DE ACUICULTURA, REPRODUCCION OE PECES Y MARISCOS, 
PISCICULTURA, COMERCIAUZACIÓN, COMPRA, VENTA, 

033040 
IMPORTACION Y EXPORTACION DE ESTOS 

CASA MATRIZ: Avenida Pedro Montt i/380 · Fono/Fax: +56 61 411882- Puerto Natales· Chile 
OFICINA CENTRAL: Avenida Diego Portales 2000, Oficina 32 • Ednicicío CoS1anera 

Fooo: +56~~ 435005- Fax: +56 65 437969 • Puerto r ·,A 

Señor(es): 

Dirección: 

Ciudad: 

ro: 

Sírvase a recibir conforma lo siguiente: 

DETALLE 

l. 

¡ 
# 

1 

t 

~J.t - PUERrO NATAlES 
FECHA V!GENC!A EM!S!ON HASTA 31 D!C!EMBRE 2iH3 

R.U.T.: 

Condición de Venta: 

V. Unitario TOTAL 

Oulntupllcado Cont. !nt. Tri.Hispor¡ista 

-------- R.U.T.: . : Nombre: ~p---r--,-~~--------------------------
1-' 

Recinto: ____ _ ------------------- _ Finna: __ ···_··_·····_··_--7·/_:~_.,._ . . ...:..¡_; __ 

"El acuse de recibo que se declara en este acto, de acuerdo a lo dispuesto en la letra b) del Art. 42 , y la letra e) del Art. 5" de Ía Ley 19.983, 
acredita que la entrega de mercaderías o servicio(s} prestado(s) ha(n) sido recibido(s)". 



!. MUNIC!PAUDAD DE NATALES 
VERTEDERO MUNICIPAL 

NATALES 

GUIA DE iNGRESO 

~: n tSG 

(1 1 ·'? 
FECHA_t_f. __ ¡ 201.2 

USO Y DEPOSITO RESIDUOS SD Y SI 
VERTEDERO NATALES 

TIPO RESIDUOS 

--(- Domiciliarios 

INDUSTRIALES 

Cascaras de moluscos y crustáceos 

Derívzd:::s faenas pesqueras y mortandad peces 

¡:;rovenien!.es de faenas pesqueras 

y chatarra 

cantidad M3 

4 



i. MUNlC!PAUDAD DE NATALES 
VERTEDERO MUNICIPAL 

NATALES 

GUIA DE iNGRESO 

~~ 12116 

USO Y DEPOSITO RES!DUOS SO Y S~ 
VERTEDERO )*A TALES 

TIPO RESIDUOS 

Domiciliarlos 

INDUSTRIALES 

Cascaras de moluscos y crustáceos 

Derivados Faenas pesqueras y mortandad peces 

Productos derivados de Mataderos 

lodos sanitarios y 

Essornbws constrw::cion y chamrra 

Derivados de faenas madereras 

Otms. no clasificados 

cantidad M3 



L MUN!C!PAUDAD DE NATALES 
VERTEDERO MUNICIPAL 

NATALES 

GUIA iNGRESO 

USO Y DEPOSITO RESIDUOS SD Y SI 
VERTEDERO NATALES 

NOMBRE: ____ Úffl_ rfl(/1/_/i:_ .. _ .. __ _ 
D!RECCION:_._ .. _ \J/~t{(c; ·-¿ 

TiPO RESHJ<!JC!S 

+ INDUSTRiALES 

Cascaras de moluscos y crustáceos 



Anexo 12. Fotografías de instalaciones donde se acopian residuos peligrosos. 



ANEXO 12. Fotografias de las instalaciones donde se acopian los residuos peligrosv;;;. 

Fotografía tomada en Mayo del2013, donde se muestra bodegas que se construyeron en Febrero 

2013, en el centro de Cultivo ubicado en Islas Wagner código de centro 120117, ubicado en Estero 

Poca Esperanza, Sector Isla Wagner, Comuna de Natales, XII Región. Estas instalaciones se 

encuentran en la plataforma de Desinfección del Centro de Cultivo y están separadas en tres áreas 

independientes, con pretil de soporte y válvulas independientes para recoger los posibles 

derrames, puertas cerradas con candados y ventilación de tal forma de dar cumplimiento 

normativo y seguridad. 

1. Se almacenan químicos que se utilizan para las desinfecciones. 

2. Se almacenan combustibles necesarios para motores. 

3. Se almacenan contenedores de residuos peligrosos, especiales para almacenar residuos de 

hidrocarburos. 



Caseta para Residuos Peligrosos. 



MVÑOZ 
Orden de compra 

Orden de trabajo 

Factura 

<-OtvSl~(J( < IOtvtS lrv ~ttvt~llt Fecha de Factura 

PUERTO NATALES, sábado 11 de mayo de 2013 

ESPECIFICACIÓN DEL TRABAJO: 
CASETA PARA HIDROCARBUROS- QUIMICOS Y 

cotización 
SO U DOS 

PROPIETARIO: ACUIMAG S. A. 
CENTRO DE COSTO: 

NO ITEM unidad cantidad 
valor 

total 
unitario 

Especificación técnicas del trabajo y valores: o 
1 Fabricar caseta para hidrocarburos, quimicos y solidos o 

de las siguientes dimensiones 1,80mts Alto x 1 mt o 
ancho x 2 mts largo, con estructura de angulas o 
40x40x3mm, con 3 subdivisiones en su interior. 8 14.800 118.400 
Tres puertas de 50 cms ancho x 1,80 alto con picaport~ 3 44.500 133.500 
y celocida en lado inferior de la puerta y lado superior. o 
Picaporte para candado 1 5.000 5.000 
Forro exterior zinc V y autoperforantes para apernar. 13 7.700 100.100 
Pintado con anticorrosivo color verde hoja. 1 30.000 30.000 

o 
o 

o 
o 
o 
o 

2 Bandejon antiderrame de las siguiente caracteristi- 1 285.000 285.000 
cas: 2 mts largo x 1 mt ancho x 10 cm alto o 
con tres subdiviciones. o 
Con valvulas de corte de 3/4" para cada subdivision o 
que sirve de despiche. o 
Fabricado con plancha de fierro de 3 mm o 
pintado con anticorrosivo epoxico. o 
Capacidad de contención de liquidas de bandejón: o 
2000 lts. Capacidad de contención por cada subdivi- o 
sión: 133 tts. 

" '· 
o 

~ 
~"">-) 

o 
í' 

.. '·< \.1 

xP 
' ''- o 

o 
SUBTOTAL COSTO DIRECTO 672.000 

GASTOS GENERALES 15% 100.800 
UTILIDADES 20% 134.400 

j . .. . NETOj j 907.200j 
Cotización so11c1raoa por oon: + iva 



Anexo 13. Carta de 27 de enero de 2013 a la AAMM. 



i\t1AGALLANES 

Sr. Capitán de Puerto de Puerto Natales. 
Sr. Patricio Torres. 

Presente.-

Puerto Natales, 20 de Diciembre de 2012 

En requerimiento y según lo estipulado en el Reglamento para la Contaminación 
Acuática (RECA) y lo estipulado en el capítulo 2, párrafo primero, artículo 34 señala lo 
siguiente: 

"Los residuos de hidrocarburos de toda nave o artefacto naval, cuya descarga no pueda 
efectuarse en conformidad con lo previsto en los artículos precedentes, serán retenidos a 
bordo y descargados en instalaciones de recepción aptas". 

Es por esto que la empresa ha optado hace un tiempo instalar en sus unidades 
productivas, sistemas herméticos de acopio de residuos por manipulación de 
hidrocarburos. los residuos ya sean sólidos o Hquidos, son almacenados en recipientes 
separados. Estos sistemas herméticos corresponden a tachos cerrados con tapa, los cuales 
se encuentran sobre un pretii para evitar los derrames en los cuerpos de agua 
circundantes a los centros de cultivo. (Figura 1). 

Una vez que los tachos son llenados, son enviados a una bodega certificada por el 
Servicio de Salud para acopio temporal de residuos peligrosos en Puerto Natales. Al 
acopiar un volumen considerable, estos son enviados para su tratamiento y disposición 
final certificados en la ciudad de Santiago. 

Por lo anteriormente expuesto¡ solicito a usted una resolución la cual abale la utilización 
de los sistemas herméticos para el acopio temporal de !os residuos en los centros 
productivos. 

En caso de necesitar mayor información y antecedentes favor solicitar al contacto Richard 
Ritter Bustos   

Esperando tener buena acogida. 
Saludos Cordiales, 

Richard Ritter Bustos 
Asistente Medio Ambiente 
Salmones Magallanes S.A. 



Figura 1. Tachos Herméticos para acopio de Hidrocarburos. lzquierda para residuos 
solidos, derecha para residuos líquidos. 



Anexo 14. Carta de mayo de 2013 de Acuimag S.A. dirigida al SEA de la región de Magallanes y 

Antártica Chilena. 



DE: 8renda Vera Sbto 

OFICJO/D.T N": __ 49. __ _ 

MAT: Solít:;itud de Modlflcadón de RCA 
07$/2011 

REF: RCA 075/2011 

Puerto Nato/es, Mayo de 2013 

Representante Legat" Servidos de Acuicultura Acuiínag S.A/' 

A: Karinq Bastidas Torlaschi 
Dlrectoré7 Regional 
Servicío de Evaluación Ambi~ótol 
Mogollones y Antártica ChHena 

Pot intermedín de la presente solicito a usted muv respetuósamente un prórfunc!amiento en 
o;¡faeión a la modificación del proyecto "Ampli¡¡t;ion de Jilnmasa <:entro de <:ultivo de 
SalntQ!'aidos, Estero Poca Esperanza, Seetor Islas Wagner) Cotm:.ína dEí Natales, XII re&i6n N" 
~rt: 210122015'1, calificado ambientalmente favorable a trav~$': de la RCA 075/2011~ de l. de 
ftttiio de '2011, específicamente en lo relativo a su consfdera:bdb 3.3.2;2. Dicho proyecto, fue 
. evaluado a través de una Declaración de Impacto Ambiental (DtA}, y tuvo por flnallda<t 
fundamentalmente, la ampliación de la biQmasa-, cambios en las. estructuras de cultivo; 
c~mbto en la planta de tratamiento, entre otros. Además, señalar que dicho proyec;to y se 
desarrolla en una concesión de acuicultura ubiCadas en el Estero Poca esperanza, Sector Islas 
Wagner, Comuna de Natales, Provincia de Última Esperanza, Xll Región. 

El proyecto ambientalmente evaluado y aprobado por fa Comisión de Evah..íádón de la XII 
Región de Magallanes y Antártica Chilena el 01 de Junio de 2011, registra lo siguiente en el 
conside!'ando referido: 

l. 3.3.2.2 ••.. "Podrá haber un máximo de 30 L de residuos provenientes de maniluvios y 

pediluvios. Todos los residuos líquidos generados en el proceso serán dispuestos en un 
vertedero industrial autorizado, siendo retirado del centro de cultivo por empresas 
dedicadas a esta labor y que cuenten con todos los permisos correspondientes que la 
autoridad exige" 

La modificación solicitada a la RCA 075/2013, tiene que ver con el considerando antes 
mencionado, debido a que no existe ningún vertedero industrial en toda la Región de 
Magallanes. En Anexo W l se adjunta carta del Sr. Fernando Paredes Mansilla, Alcalde de la 
Ilustre Municipalidad de Puerto Natales, indicando que en la Región no existe un relleno 
sanitario o un vertedero que permita recibir residuos industriales. Por lo anterior, se ha 
considerado utilizar el sistema de aspersión para los procesos de desinfección y de tener que 
recuperar químicos de pediluvios los reutilizara, verificando su concentración y si es necesario 
agregando desinfectante para lograr la efectividad para las siguientes desinfecciones, y así se 
evitara que sean transportados y dispuestos en lugares no autori¡ados, con lo anterior, se 
reducirá el uso de químicos y se evitara impactar el medio marino, por lo anterior1 el titular 
deja constancia que tomara todas las medidas necesarias para proteger el medio ambiente 
circundante al área de cultivo. 



Cdbe seña.lar que en reglones d®d:e se de.sarrolla fuertemente la actividad ac:.ufcola, tal como 
la X Región de los Lagos1 fa Autcridad Marítlr'na ha publicado circulares donde indic.á qúe' los· 
qufmicos pueden ser utilizados mediante el sistema de asp~ón en los procesos req1,1ieran 
desinfección. Se adjunta en Anexo W2 Ord 12600/439 
Las modificaCiones al proyecto original, en ningún momento contemplan yn cambio a los 
nivetes máximos de. prodúcción aprobadas por RCA 075/2011; manteniendo e! número da 
balsa Jc¡ulas y la blomasa rn~xJma ª cultiyar señalada en esta} además e~ importante 
mencionar que se dará fiel cumplimientos a todos Jos·otros puntos señalados en laRCA 
075/2011, i ocluyendo los compromisos ambientales voluntarios. 

Por lo anterior, :solicitamos.supronunciamiento en relación~ si la mpdifiéaci6n planteada no 
tonstltuye urr . cambio de conSideración .. a t ¡:jroyecfo y1 en consecu.ettcia, no requieré su 
Ingreso al Slst~a de Evalt.t¡:lcfótt Aq}bi~ntal , 

Sin on-o particular y esperando 1,1na acogida favorable, se despide 

Atte. 

Brenda Vera Soto 
Representante Legal 

Servicios de Acuicultura Acuimag S.A. 
Salmones Magallanes 
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